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ÖNSÖZ 

Bu araştırma, 1879 yılında Osmanlı İmparatorluğu’nun İzmit Sancağı’ndaki 

Uzuntarla yöresine yerleştirilen Çerkezlerin yaşamlarının konu alındığı monografik 

bir çalışmadır.  

Bu çalışma ile Uzuntarla köyünün kuruluşundan başlanılarak günümüze kadar 

olan sosyo-kültürel ve ekonomik yaşama ilişkin gelenek ve göreneklere, süreç içindeki 

değişimlere değinilmiştir. 

Kuşkusuz sosyo-kültürel değişim ve dönüşümler, toplumlara bazı kazanımlar 

getirirken, bazı kayıplar da verdirmektedir. Değişimlerin bazı sonuçları olağan 

görülürken, toplumların temelini teşkil eden bazı sosyo kültürel değişimler de 

toplumları dil ve kültürlerinden uzaklaştırmaktadır. Bu çalışmada da değişimlerin 

etkisi gösterilmeye çalışılmıştır. 

Her çalışmada, araştırmacıya katkı sağlayan kişiler vardır. Bu çerçevede, 

araştırmanın her aşamasında bana destek olan, görüşleriyle yönlendiren, yazılarımı 

düzelten değerli tez danışmanlarım Prof. Dr. Mira Haçemizova ve Dr. Memduh 

Ceylan’a ne kadar teşekkür etsem azdır. Ayrıca yüksek lisans programında dil, kültür 

ve edebiyat alanında yetişmemi sağlayan değerli hocalarım Doç. Dr. Mira 

Vunerekova, Doç. Dr. Ruzana Doleva, Dr. Öğretim Üyesi Fehmi Altın ve Dr. Öğretim 

Üyesi Yusuf Şen’e teşekkür etmek istiyorum. 

Araştırmaya verdikleri desteğin yanı sıra çeşitli bilgi ve belgelerle çok değerli 

katkılar sağlayan ve burada isimlerini tek tek sayma olanağı bulamadığım köyümüzün 

kaynak kişilerine teşekkür etmeden geçemezdim. Öte yandan, tezimizde kullandığımız 

Osmanlıca yazılmış belgeleri günümüz Türkçesine çevirerek bana yardım eden Prof. 

Dr. Fethi Güngör’e de teşekkür borçluyum.  

Mesude Çetinbaş 

Düzce, Mart, 2022 
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ÖZ 

KOCAELİ-KARTEPE–UZUNTARLA 

MAHALLESİ MONOGRAFİSİ 

  

ÇETİNBAŞ, Mesude 

Yüksek Lisans, Kafkas Dilleri ve Kültürleri Anabilim Dalı  

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Mira Haçemizova 

Mart 2022, xxii+189 sayfa 

Uzuntarla Köyü, 1864 yılında Ruslar tarafından Çerkezya’dan sürgün edilip 

Osmanlı İmparatorluğu tarafından Balkanlara yerleştirilen, ancak 93 harbi adı verilen 

Osmanlı-Rus savaşından (1877-1878) sonra tekrar sürgün edilen Çerkezler tarafından 

kurulmuştur. İlk olarak 1879 tarihinde Hacemko Murat ve ailesi Uzuntarla isimli alana 

yerleştirilmiş, Balkanlar’dan gelen diğer Çerkez ailelerin de bu aileye katılması ile 17 

hane olarak Uzuntarla köyü kurulmuştur. Kocaeli-Kartepe-Uzuntarla Mahallesi 

Monografisi adını taşıyan bu araştırma belgesel tarama, görüşme ve gözlem teknikleri 

kullanılarak yapılmıştır. Bu araştırma ile Çerkezlerin yerleşiminden önce, yörenin 

coğrafi konumu, köyün ilk kuruluş aşaması, sosyo-kültürel ve ekonomik yapısı, zaman 

içerisindeki değişimi, teknolojik gelişmeler ile yaşam biçimlerindeki dönüşümler ve 

etkileyen faktörler detaylı olarak incelenmiştir.  Bunun yanı sıra, köyde Osmanlı 

devleti döneminde başlayan eğitim konusuna değinilmiş, birinci dünya savaşı 

döneminde çeşitli cephelerde savaşarak şehit düşen ve gazi olanlar tespit edilmiştir. 

Köyün maddi-manevi halk kültürü ürünleri, kendi bütünlüğü içinde derlenerek, 

bilimsel bir yöntemle amaçlar doğrultusunda değerlendirilmiş ve yorumlanmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Çerkezya, çerkez, Ançok-Hacemko hable, khabze, 

monografi. 
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КУПКӀЫРЫӀУ 

КОДЖАӀЭЛИ-КАРТЕПЭ-ӀУЗУНТАРЛА  

ХЬАБЛЭХЭМ ЯСОЦИАЛЬНЭ-КУЛЬТУРНЭ ЩЫӀАКӀ  

  

ЧЕТИНБАШ, Месуде  

Магистрэ, Кавказыбзэхэмрэ культурэхэмрэ якъутэмашъхь 

Упчӏэжьэгъухэр: д-р, проф. Хьакӏэмыз Мир, д-р Джейлан Мемдухь 

Гъэтхапэ 2022, xxii+189 нэкӏубгъу 

Черкесхэр 1864-рэ гъэм, Урысхэм ашӏыгъэ лъэпкъ гъэкӏодыныгъэмрэ 

Хэку ифыныгъэшхомрэ япхыгъэу Кавказым къызырагъэкӏыхэм, Османлы 

Къэралыгъом Балканым ригъэӏыстэгъагъэх.  Ау, Османлы-Рус заом (1877-1878) 

нэужым, джыри зэ, зыщыпсэухэрэр арагъэбгыни, мы чӏыпӏэу «ӏузунтарла» 

зыцӏэм къуаджэ щагъэуцужьыгъагъ. Апэ дэдэ, 1879-рэ гъэм, Хьаджэмыкъо 

Мурат иунагъо мы чӏыпӏэм щыӏтысыгъагъ. Мы унагъомрэ Балканым 

къырагъэкӏыгъэ адрэ черкес унагъохэмр зэхэтхэу, унэгъо 17 хъухэу, 

Хьаджэмыкъохьэблэ къуаджэр агъэуцугъ. Мы къуаджэм охътэ зэфэшъхьафхэм 

къэкlогъэ пэмыкӏ черкес лӏакъохэри дагъэӏтыстагъ, ахэмэ якъэкӏон 1916-рэ гъэ 

нэсы ыукъудыигъ. Коджаӏэли-Картепе-ӏузунтарла хьаблэмэ яхьылӏэгъэ мы 

тиушэтын тшӏы зэхъум дгъэфедагъэх: ӏузунтарла къуаджэр апэ дэдэ 

зэрагъэуцугъэм къышегъэжьагъэу зэфахьысыгъэу щыӏэ документациехэр, 

зэдэгущыӏэгъоу адэтшӏыгъэхэр, кӏэлъыплъэн техникэхэр. Къуаджэм 

исоциальнэ-культурнэ псэукӏэ, Черкес лъэпкъыцӏэхэр дгъэнэфэшъуным фэшӏ, 

адыгэбзэ жэрыӏуабзэм изытет шъыпкъэм тетэу къэдгъэлъэгъоным пае мы 

зыужьыныгъэхэр зылъэгъугъэу щыт анахьыжъхэу ныдэлъфыбзэр дэгъоу зышӏэу 

щыт нэбгырэ 69-рэ хъурэмэ гущыӏэгъу тафэхъугъ. Ащ пае, унагъо пэпчъ 

къэткӏухьагъ, зы нахьыжъ, е тӏу-шы горэмэ тадэгущыӏэзэ камерым тетхагъэх. Ащ 

фэдэу, лъэпкъ культурэм щыщэу, фольклорым ехьылӏэгъэ шӏэн-къэбархэри 

зэфэтхьысыгъэх. Арэу, мы къызӏэкӏэдгъэхьэгъэ шӏэнхэр тиушэтын имурадым 

диштэхэу къэдгъэлъэгъуагъэх ыкӏи ти тез лэжьыгъэ научно-методическэ 

шӏыкӏэу иӏэн фаем тетэу, мэхьанэ зиӏэ зы монографие ӏофшӏэнэу дгъэпсыгъэ.  

Гущыӏэ ӏункӏыбзэхэр: Черкесия, черкес, Анцокъо-Хьаджэмыкъо хьаблэ, 

хабзэ, монографие. 
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ABSTRACT 

ÇETİNBAŞ, Mesude 

Master of Science, Department of Caucasian Languages and Cultures 

Thesis Advisors: Prof. Dr. Mira Haçemizova, Dr. Memduh Ceylan 

March 2022, xxii+189 page  

Uzuntarla Village was founded by Circassians who were exiled from Circassia 

by the Russians in 1864 and settled in the Balkans by the Ottoman Empire, but were 

exiled again after the 1877-1878 Ottoman-Russian war, called the 93 war. For the first 

time, Hacemko Murat and his family were settled in an area called Uzuntarla, and 

Uzuntarla village was established as 17 households with the addition of other 

Circassian families from the Balkans to this family. This research, named Kocaeli-

Kartepe-Uzuntarla Mahallesi Monography, was carried out using documentary 

scanning, interview and observation techniques. With this research, before the 

settlement of the Circassians, the geographical location of the region, the first 

foundation stage of the village, its socio-cultural and economic structure, its change 

over time, technological developments and transformations in their lifestyles and the 

affecting factors were examined in detail. In addition, the subject of education, which 

started in the Ottoman state in the village, was mentioned, and those who became 

martyrs and veterans by fighting on various fronts during the First World War were 

identified. The material and moral folk culture products of the village were compiled 

in their own integrity, evaluated and interpreted in accordance with the aims with a 

scientific method. 

 

Kewwords: Circassia, Circassian, Ancok-Hacemko Hable, Khabze, 

Monograph. 
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İTHAF 

 

Anadilim Çerkesçeyi öğrenmemi sağlayan rahmetli babam Thağapsov Rıfat ve 

annem Koblı Behice, dedem Koblı İlyas ve teyzem Koblı Bedriye’ye ithafen… 
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1. GİRİŞ 

1.1. Kuramsal Yaklaşım ve Uzuntarla Köyü Tarihçesi 

İlk örneklerine Batı bilim dünyasında rastladığımız, Türkiye’de ise Cumhuriyet 

döneminde ağırlık verilerek çalışılan, özellikle de köy araştırmaları üzerine 

yoğunlaşan monografiler, kırsal alanın sosyo-kültürel ve ekonomik durumlarını 

yansıtmaları nedeniyle önemli bir yere sahiptirler. Monografiler toplumun yaşam 

alanları çerçevesinde değişim ve gelişiminin kapsamlı bir şekilde izlenmesine olanak 

sağlamaktadır. Adeta yaşam alanlarının ve değişiminin çekilmiş birer kültürel 

fotoğrafı gibidir (Karakaş, 2006, s.243). 

Köy ve kır toplumuna yönelik ilk bilimsel araştırmalar bazı yöntem 

eksiklikleriyle XVIII. yüzyıl sonlarında Fransız araştırmacı Le Play tarafından, 

başlatılmıştır. Le Play’ın açtığı yolu izleyen diğer araştırmacılar, yöntemi daha da 

geliştirerek incelemeler yapmışlardır. İlk defa, Le Play’in okulunun savunduğu 

bilimsel bakış açısı, sosyal bilim anlayışı ve toplumsal gerçeklerin alan araştırması 

yoluyla ortaya konulması, sosyal yaşamın anlaşılır hâle gelmesini sağlamıştır. Le Play 

okulunun etkisinde kalan Prens Sabahattin, Türkiye’de ilk olarak köy araştırmalarının 

başlatılmasına neden olmuştur. Deneysel sosyolojinin ilk temsilcilerinden olan Prens 

Sabahattin “Türkiye Nasıl Kurtarılabilir?” adlı yapıtını yazmış, fakat Le Play okulunun 

yöntemlerini kullanarak monografik bir araştırma yapmamıştır. Le Play okulunun 

görüşlerini uygulayarak çalışma yapan ikinci kişi Mehmet Şevki’dir. “Memleketi 

Tanıma Yolu” ve “Kurna Köyü Monografisi” gibi eserler yazan Mehmet Şevki, Prens 

Sabahattin’in bıraktığı çözümlemeli yöntem boşluğunu doldurmuştur. Mehmet Şevki 

sadece Le Play ekolünün yaklaşımını ve tekniklerini tanıtmakla kalmamış, bu 

teknikleri araştırmalarında da kullanarak Türkiye’nin gerçeklerine uygulamaya 

çalışmıştır. Le Play’den etkilenen üçüncü temsilci Selahattin Demirkan’dır. “Köy 

Nasıl Tetkik Edilmelidir” adlı eseriyle monografi, anket ve araştırma yöntemlerine ait 

bilgilerin yanında araştırmacıların köylülerle ne şekilde ilişki kurması gerektiği 

konularını da işlemiştir (Akkuş, 2009, s.4). 
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Selahattin Demirkan köy kanun ve idaresi hakkında bilgi edinmek, tartı ve ölçü 

aletleri, köy hayatına ait tabir ve ziraat sistemlerini öğrenmek, tipik köy ve aileleri 

seçmek, köylülerle samimi ilişki geliştirmek, köy krokisi çizmek, fotoğraflar çekmek, 

kara kalem resmini çizmek, not almak gibi önerilerde de bulunmuştur (Sağlam, 2016, 

s.236). 

Bunların ardından, alan araştırması, karşılaştırmalı kültürel araştırma 

yöntemleriyle, maddi ve manevi kültür bütünlüğü içinde gerçekleştirilen ilk ciddi 

çalışma, Mümtaz Turhan’ın “Kültür Değişmeleri” adlı yapıtıdır. Orhan Türkdoğan’ın 

“Malakanlar Köyü Sosyal Organizasyonu”, Nermin Erdentuğ’un “Hal Köyünün 

Etnolojik Tetkiki”, Behice Boran’ın “Toplumsal Yapı Araştırmaları” (İki Köy 

Çeşidinin Mukayeseli Tetkiki) ve buna benzer birçok örnekler o günlerden bu günlere 

kadar, özellikle sosyoloji ve ekonomi formasyonu içerisinde artarak devam etmiştir 

(Akkuş, 2009, s.4). 

Ülkemizde 1960’lı yıllardan sonra, belirli bölgeler üzerine yapılan tarihsel 

eksenli alan çalışmalarının niteliklerinde farklılaşma, sayılarında ise artış 

görülmektedir. Yerel tarih, kent tarihi, sözlü tarih gibi alt kategorileri de kapsayan bu 

yaklaşımlar “aşağıdan yukarı tarih” olarak yeni tarih algı ve kavramlarını üretmiştir 

(Akkuş, 2009, s.1). 

Son dönemlerde, yerel tarih konularında nitelik ve nicelik yönünden meydana 

gelen gelişme ve çeşitlilikler, farklı nitelikte yerel monografilerin yayımlanmasına 

imkan tanımış, bu ilgi yoğunlaşması beraberinde yerel çalışmaların yazılması ve daha 

kuramsal çalışmaların ortaya çıkmasına neden olmuştur (Tekeli, 1998, s.146). 

Monografi çalışmalarının başladığı dönemlerden bu günlere kadar, özellikle 

sosyoloji ve ekonomi (kırsal ekonomi) formasyonu içerisinde köy araştırmalarının 

önemli ölçüde artarak devam etmesi, “Kocaeli-Kartepe-Uzuntarla Mahallesi 

Monografisi” adlı çalışmamızın hazırlanmasında yol gösterici olmuştur.  

Çerkezlerin Uzuntarla yöresine yerleşmelerinin üzerinden geçen bir buçuk 

asırlık zaman diliminde, ülkede ve yaşanılan köyde, birçok değişiklikler meydana 

gelmiştir. Böylece Çerkezya’da doğup, büyük sürgünde Balkanlara yerleştirilen, 

oradan ikinci bir sürgünle İzmit Sancağı’na gelip, Uzuntarla köyünü kuran Çerkezlerin 
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ilk yerleşimi ve sonrasındaki ekonomik ve sosyo-kültürel yaşamları, yerel tarih 

yaklaşımı çerçevesinde incelenmiş, araştırmamızın amaçları doğrultusunda 

değerlendirilmiştir. 

Rusların Çerkezya’yı 300 yıl süren uzun bir savaştan sonra işgal ederek Çerkez 

halkını vatanından sürgün etmesi, tarihte “Büyük Çerkez Sürgünü” olarak bilinir. İşte 

Uzuntarla’nın ilk kurucuları olan Çerkezler, 1864 yılında tarihi Çerkezya 

topraklarından sürgün edilen; o dönemde Osmanlı’ya ait topraklar olan Bulgaristan’ın 

Varna şehri çevresiyle birlikte, Rodop Dağları eteklerine yerleştirilen halklardan 

bazılarıdır. Vatanlarından sürgün edilen bu talihsiz insanlar, Osmanlı Rus Savaşı 

(1877-1878) sonrasında imzalanan Berlin antlaşması gereği kaybedilen Bulgaristan 

topraklarından da ayrılarak ikinci bir sürgüne maruz kalmışlardır (Çetinbaş, 2018).  

Osmanlı İmparatorluğu’nun son dönemlerinde, Batı’ya ve Rusya’ya karşı 

aldığı birçok yenilginin ardından kaybettiği imparatorluk topraklarında yaşayan çeşitli 

halklar, Anadolu’ya göç etmek zorunda kalmıştır. Ruslarla yaptıkları savaşlar 

sonucunda Çerkezya’dan sürgün edilen Çerkezlerin de göçleri sonucu Anadolu, birçok 

kültürü bir arada barındırmak zorunda olan bir coğrafya haline gelmiştir. Önce 

İstanbul’a daha sonra da Anadolu’ya göç ettirilen Çerkezler Osmanlı 

İmparatorluğu’nun iskân politikaları gereği İzmit Sancağı’na oradan da Uzuntarla 

denilen yöreye yerleştirilerek, Uzuntarla köyünün ilk kurucu unsuru olmuşlardır. 

 1878 yılının sonlarına doğru Hacemko Murat ve ailesinin bugünkü Uzuntarla 

yöresine gelmesi ile başlayan ve bu aileyi takip eden diğer Çerkez ailelerin de 

yerleşimiyle, Uzuntarla köyü kurulmuştur. Köy 1879 tarihinde Uzuntarla adıyla tescil 

edilmesine rağmen, köyün ilk kurucularının aile isimlerine izafeten, köyün adı uzun 

yıllar Hacemko Köyü (Hacemko Hable) olarak kullanılmıştır (Çetinbaş, 2018). 

İlk kurulduğu dönemde Uzuntarla köyünde yaşayanların ana dili Çerkezce 

olup, Çerkezlerin Vubıh kabilesinden bazı ailelerin de yerleştiği köyde, bazı aile 

büyüklerinin hem Çerkezce hem de Vubıhça bilmeleri nedeniyle, Vubıhların yaşadığı 

mahallede 1960’lı yıllara kadar, Çerkezce ile birlikte Vubıh dilinin de kullanıldığı 

bilinmektedir.  
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Uzuntarla köyüne büyük sürgün sonrası gelenlerin dışında, 1900’lü yıllardan 

sonra Çerkezya’dan göç ederek yerleşen aileler de bulunmaktadır. Bu aileler için 

Uzuntarla Nüfus Esas Defteri’ne, “Hicret” şeklinde not düşüldüğü görülmektedir. 

Çerkezya’dan Uzuntarla köyüne Çerkez göçlerinin 1916 yıllarına kadar devam ettiği, 

bu tarihten sonra, Rusya’nın sınır kapılarını kapatmasıyla, Uzuntarla köyüne 

yerleşimin son bulduğu Nüfus Esas Defterindeki kayıtlardan görülmektedir (Ek-1). 

Uzuntarla Köyü isminde 1925 yılında bir değişiklik meydana gelmiş, köyün 

ismi Uzuntarla nahiyesine dönüştürülmüştür. Kocaeli ilinin merkez kazası olan 

İzmit’in nahiyesi olan Derbent nahiye merkezinin yer olarak Uzuntarla’da olması 

nedeniyle 9 Mart 1925 tarihinde Üçlü Kararname ile Uzuntarla köyünün ismi 

“Uzuntarla nahiyesi” adını almıştır. Yaşanan bazı bürokratik engeller nedeniyle 

nahiyenin merkezinin 21 Haziran 1930 tarihinde, Büyük Derbent’e taşınmasıyla 

Uzuntarla köyü adı tekrar kullanılmaya başlanmıştır (Şahin ve Demirağ, 2018, s. 

1560). 

1939 yılının sonlarına kadar Uzuntarla köyünde sadece köyün kurucusu olan 

Çerkezler yaşadılar. Bu tarihten sonra, Romanya’ya bağlı Güney Dobruca’nın 

Bulgaristan’a verilmesiyle Bulgar vatandaşlığını kabul etmeyen Kara Mehmetler 

köyündeki ailelerin topluca Türkiye’ye göçü sonucu Balkan muhaciri 40 hanenin 

Uzuntarla köyüne yerleştirilmesiyle, günümüzde de mevcudiyetini koruyan Yeşiltepe 

mahallesi oluşturulmuştur. Böylelikle, 1940 yılından sonra iki mahalle ile yaşama 

devam eden köyde, ekonomik ve sosyo-kültürel değişimin ve etkileşimin başladığı 

görülmektedir. 

1950 yılının sonlarına gelindiğinde, her köyde olduğu gibi Uzuntarla köyünün 

de kendi içinde, tarım ve hayvancılığa dayalı, öküz ve sabanlarla ekip biçen, 

yetiştirdiğini tüketerek yaşayan, anadilini konuşan, sınıfta öğretmen Türkçe 

konuşmaya başladığında, Çerkezce “Ne dedi bu şimdi ne dedi?” diye birbirine soran 

çocukların yaşadığı köyde, her geçen süreç içerisinde, dil ve kültürden uzaklaşılmaya 

başlanılmıştır. 

Uzuntarla köyünün kültürel ve ekonomik gelişimine katkı sağlayan önemli 

unsurlardan biri de Türkiye Selüloz ve Kağıt Fabrikaları A.Ş (SEKA)’ya ait tatil 

kampının Uzuntarla sınırları içinde bulunan Sapanca gölü kıyısına kurulmasıdır. 
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Yerleşim alanına iki kilometre mesafede ve yaya olarak yarım saatte ulaşılan SEKA 

dinlenme tesisleri, köy halkının sosyalleşmesi açısından önemli rol oynamıştır. O 

tarihlerde kampta düzenlenen konserler, haftanın bazı günlerinde ücretsiz olarak 

gösterilen sinemalar, köy halkı tarafından büyük bir ilgiyle izlenmiştir. 

Köyde en büyük gelişim Demokrat Parti’nin başlattığı yeni Ankara-İstanbul 

karayolu projesinin Uzuntarla köyünden geçmesi ve yol yapımının 1960 yılında köy 

sınırlarına ulaşması, takiben elektriğin gelmesi sonucu köyün çehresinde önemli 

değişimler yaşanmıştır (Çetinbaş, 2018, s.119). 

Köy büyüklerimizden Hacı Nurettin Toker’in 1  günlüğünde 7 Ocak 1962 

tarihinde “Yeni yol Angara’ya açıldı, Büyük Derbent’ten köye beş konuk geldi” ve 21 

Ocak 1963 tarihinde “Camiye elektrik tesisatı için İzmit’e gittim” notlarından köye 

yol ve elektrik geliş tarihlerini öğrenmekteyiz (Ek-2).  

1962 yılının başında yapılan D-100 (E-5) Devlet Karayolu’nun Uzuntarla 

köyünden geçmesi, ailelerin yaşam standartlarını önemli ölçüde etkilemiştir. Bu 

gelişimin etkisiyle yol güzergahı kenarlarına sıra ile benzin istasyonları açılmıştır. 

Benzin istasyonları aynı zamanda şehirlerarası sürücü ve yolcuların mola ve dinlenme 

yerleriydi. 

Böylelikle köy halkı ilk defa dışa açılmaya başlamış, yol kenarında kurulan 

restoran ve dinlenme tesisleri sayesinde Uzuntarla köyü tanınır bir hale gelmiştir. 

Eğitime önem veren aileler çocuklarını şehirlerdeki akrabalarının yanlarına 

göndererek okutmaya başlayınca, bu eğitimli gençler aynı zamanda ana dillerini 

bilerek dönemin toplumuna katıldılar. Dil bilmenin yanı sıra Adıge Khabze 2  de 

uygulayan bu gençlerin dönemi, Uzuntarla köyünün en parlak değişim ve gelişim 

yaşadığı bir dönem olarak hatırlanmaktadır. 

Bu gelişme ile Uzuntarla köyü 1960 yılında toplamda 150 hane iken, köyün 

etrafında kurulan sanayi işletmeleri sayesinde hızlı şekilde iç göç almaya başladı. 

Karadeniz bölgesinin kırsal alanından gelenlerle köy kalabalık bir nüfusa sahip oldu. 

D-100 kara yolu kenarındaki araziler değer kazanınca, sahipleri tarafından satılarak 

ihtiyaçlar karşılanmaya başlandı. Böylelikle yol kenarındaki Sarımeşe adı verilen alan 

 
1 Çerkezce soyadı Thağapsov – Тхьэгъэпсэу. 
2 Adıge Khabze: Çerkez yaşam felsefesi, örf-adet ve gelenekler. 
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hızlı bir yapılanmaya girdi ve bir süre sonra burada üçüncü bir mahalle oluştu. 

Sarımeşe adı verilen bu mahalle 1970’li yıllarda aldığı yoğun iç göçle Uzuntarla 

köyünün en büyük mahallesi oldu. Hızlı büyüme ile 1980 yıllarına gelindiğinde 

Uzuntarla köyünün belediye olmasından söz edilmeye başlandı. Belediye kurma 

konusuna ilişkin yapılan referandumda hayır oyu çıkmasına rağmen, art arda açılan 

fabrika ve sanayi kuruluşları ve buralarda çalışmak üzere gelen insanlar nedeniyle hızlı 

nüfus artışı oldu ve referandum kararına bakılmaksızın 27 Mart 1994 yılında Uzuntarla 

Belediyesi kuruldu (Çetinbaş, 2018, s. 122). 

22 Mart 2008 tarih ve 26824 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanarak yürürlüğe 

giren 5747 sayılı Büyükşehir Belediyesi Sınırları İçerisinde İlçe Kurulması ve Bazı 

Kanunlarda Değişiklik Yapılması Hakkında Kanun’un 1/32 maddesi gereğince; 

aralarında Uzuntarla Belediyesinin de bulunduğu dokuz belediyenin tüzel kişilikleri 

kaldırılarak, Köseköy Belediyesi’ne katılmaları uygun görülmüştür. Köseköy 

Belediyesi merkez olmak ve Köseköy Belediyesi’nin adı Kartepe olarak değiştirilmek 

üzere Kocaeli ilinde Kartepe ilçesi kurulmuştur (https://kartepe.bel.tr/icerik/tarihce).  

Böylece Uzuntarla köyü de Kartepe ilçesinin bir mahallesine dönüşmüştür. 

1.2. Kocaeli’nin Tarihçesi 

İzmit M.Ö. 262 yılında büyük İskender tarafından inşa ettirilmiştir. Büyük 

İskender’in Anadolu’yu fethetmekle görevlendirdiği Nikomedes’in ismi şehre 

verilmiştir. Bitinya Krallığı’nın merkezi olan Nikomedia, zaman içinde büyüyerek, 

Helenistik bir şehir haline dönüşür. M.Ö. 75 yıllarında Roma İmparatorluğu’na 

bağlanan Nikomedia bir süre Latinlerin işgalinde kaldıktan sonra Selçuklulara geçer. 

Şehir Orhan Gazi zamanında, Adapazarı ve Hendek yörelerinin komutanı Akçakoca 

tarafından fethedilince, Osmanlı Devleti’nin egemenliğine girer. Başlangıçta şehrin 

adı İznik’in yan komşusu anlamında “İznikmid” olarak anılır. 1888 yılına kadar 

İstanbul’a bağlı kalan İzmit, bu tarihten sonra ayrı bir sancak olur ve İzmit adını alır. 

İstiklal Harbi öncesi İngiliz ve Yunanlı kuvvetlerin işgalinde kalan şehir 28 Haziran 

1921’de Türk Orduları tarafından işgalden kurtarılmıştır (Zengin ve Heper, 2013, s. 

51).  



7 
 

 
 

Cumhuriyetin kurulmasıyla özellikle sanayileşme alanında hızla gelişen 

Kocaeli ilinin adına, fethini gerçekleştiren Akçakoca’dan dolayı, Akçakoca’nın yurdu 

anlamına gelen “Kocaeli” adı verilmiştir. 

Kocaeli günümüz itibariyle, Merkez ilçe İzmit’in de dâhil olduğu toplam on iki 

ilçeden oluşmaktadır. Tezimizin konusu olan Uzuntarla bugün köy statüsünde 

olmayıp, Kartepe ilçesinin bir mahallesi konumundadır. Köyün ilk kuruluşundan 

günümüze kadar tüm detayların ele alındığı bu çalışmada Uzuntarla mahallesinden, 

Uzuntarla köyü olarak bahsedilecektir. 

1.3. Çerkezler Hakkında Genel Bilgiler 

Kafkasya bölgesi, batıda Karadeniz kıyılarından başlayarak, doğuda Hazar 

Denizi’ne kadar olan alanda bir köprü gibi uzanan dünyanın en eski yerleşim 

bölgelerinden biridir. Kafkasya bölgesi tarih boyunca birçok topluluğun geçit ve 

karşılaşma, çeşitli kültürlerin de kaynaşma noktası olmuştur. 

 Yaklaşık olarak M.Ö. 6000 yılından itibaren önemli yerleşim bölgelerinden biri 

olan Kafkasya’da, M.Ö. 1000 yıllarında Çerkezlerin ataları olarak bilinen Meotlar, 

Sindler, Zihler ile diğer Kuzey Kafkasya halklarının isimlerine rastlanılmaktadır. 

Zihlerin etkili olduğu M.S. 6. ve 8. yüzyıllarda Çerkez boylarının birlik oluşturma 

denemeleri başlamıştır, fakat dış güçlerin Kafkasya’ya olan ilgilerinin artmasıyla 

büyük güçlerin saldırılarına karşı korunmanın birlik oluşturmayı zorunlı hale 

getirmiştir. Büyük güçler (Bizans, Persler, Hunlar, Aaltınorda, Moğollar, Timurlenk, 

Kırım Tatarları gibi uygarlık yıkan istilacılar) bu büyük güçlerin Kafkasya’ya 

saldırılarının artması nedeniyle boylar halinde özgür olarak yaşayan Çerkez boyları 

14. yüzyıl sonları 15. yüzyıl başlarından itibaren kendilerini ADIGE olarak 

adlandırarak tüm boyların katılımıyla “Adıge Birliği” kuruldu, “ТЭ ТЫАДЫГЬ” (Biz 

Adıgeyiz) diye birlikte hareket etmeye başladılar (Altın, F. 2018), fakat diğer halklar 

tarafından “Çerkezler” adıyla anıldılar.   

Çerkez isminin nereden geldiği ile ilgili tahminlere dayanan pek çok yüzeysel 

araştırmalar mevcuttur, sürekli tahminlere dayanan bilgierin tekrar edilerek devam 

etmesi hala görülmektedir. Çerkez Sosyo-kültürü üzerine kitap yazan Şhalakho Abu 

tarafından “Adıge Folkloru” diye orijinal adıyla 1977 yayınlanan kitap çeviren Adnan 
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Cankılıç tarafından “Çerkes Folkloru” diye Türkçe’ye çevirilmiş ve çeviren kendi 

önsözü olarak kaleme aldığı yazısında kaynaklarıyla açıkladığı Çerkez kelimesinin 

kökeni Farsça olduğu (“çer”: asker) + (“kes”: kişi) = “Asker kişi” anlamına 

gelmektedir ki, yani Çerkes kelimesidir. (Şhalakho 2010, s. 9).  

Kafkasya’ya gerek akınlarla gerekse istilalara gelen güçlerin bıratıkları küçük 

toplulukların Kafkas halklarından etkilenerek değişimleri yaşamışlardır, günümüzze 

bunlardaki değişimlerden görmekteyiz. Karşılıklı etkileşimler de sürmüştür, Adıgeler 

sürekli bu akınların ve istilaların devam etmesi nedeniyle yaşamlarında her an 

savaşacak şekilde giysilerini ve taşıdıkları koruma araçlarıyla “hazır asker” olarak 

yaşama şeklini geliştirmişlerdir. Adıgelere başka halkların “Çerkes” demeleri de bu 

geliştirdikleri yaşam tarzıdır ki, kıyafetini geliştiren Adıgeler, bir savaşçının ihtiyacı 

olan özellikleriyle geliştirdikleri asker kıyafet (üniforma) olan Çerkeska (АДЫГЬЭ 

ЦЫЕ - Adıge Csıye) Kafkasya bölgesinde ve Rusya’da asker kıyafetlerinin 

günümüzdeki şeklinin oluşmasına katkıları olduğu görülür (Altın 2011). Yakın 

dönemdeki diğer bir araştırmacı da aynı şekilde bahsetmektedir, Farsça “caercaes”, 

“asker” anlamına gelen “çer” ile “kişi” anlamına gelen “kes” kelimelerinden Çerkes 

(Asker kişi) şeklinde kullanılmaya başladığı ifade edilmektedir (Şahin, 2016, s. 2784). 

Bu araştırmalar sonucunda, Çerkes isminin bir mesleği tarif ettiği ve artık nereden 

kaynakladığı kesinlik kazanmıştır. 

Çerkezler 15. yüzyılın sonlarına doğru Kafkasya’da daha çok Kırım Hanlığı ile 

çoğunlukla savaş şeklinde yakın münasebet içinde olmuşlardır. Kırım’ın dolaylı olarak 

Osmanlı Devleti’ne bağlı olması nedeniyle başlangıçta Çerkezler, Osmanlı Devleti ile 

olan ilişkilerini Kırım Hanlığı vasıtasıyla sürdürmüşlerdir.  

Osmanlı Devleti ve Rusya arasında yapılan Kırım Savaşı’nı (1768-1774) 

Rusya’nın kazanmasıyla iki devlet arasında Küçük Kaynarca Antlaşması yapılmış ve 

Kırım, Osmanlı Devleti’nden ayrılarak bağımsız sayılmıştır. Çerkesya’daki Kabardey 

bölgesi ise Rusya’ya verildi. Ancak Kırım’ın kâğıt üzerindeki bağımsızlığı uzun 

sürmedi, 1783 tarihinde Kırım, Rus General Potemkin tarafından işgal edilerek Rusya 

topraklarına dahil edildi. Bu olay Kuzey Kafkasya’nın bağımsızlığının sonunun da 

başlangıcı oldu (Berzeg, 1996, s. 29). 
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Kafkasya’nın kaderi Osmanlı-Rus savaşının ardından 1829 yılında imzalanan 

Edirne antlaşması ile belli oldu. Ruslar Batı Kafkasya’yı anlaşma maddeleri arasına 

koyarak, kâğıt üzerinde Osmanlı Devleti’nden almış göründüler. 

 Edirne Antlaşmasına göre, Kuban nehri ağzından Poti’nin güneyindeki 

Svyatoy Nikolay kalesine kadar Kafkasya’nın bütün Karadeniz kıyıları Rusya’nın 

kontrolüne geçiyordu. Osmanlı Devleti bu anlaşma ile kendisine ait olmayan toprakları 

Rusya’ya vermiş oluyordu. Çerkezler bu antlaşmanın sonucunda Kafkasya’ya gözünü 

diken Rusların Kuzeybatı Kafkasya’nın etnik haritasını değiştirme ve bu topraklara 

Rus kolonicileri iskân etme niyeti güttüklerini tahmin edebiliyorlardı (Hotko, 2015, 

s.180-181). Edirne Antlaşmasıyla Kafkasya üzerinde planlar yapılıyor, Rusların her 

zaman olduğu gibi yaptıkları tatktiktir ki, Kafkasya artık kendi ilgi alanları olarak 

gördüklerini ve işgal planlarına hiçbir ülkenin karışmasını istemedikleri için, hiçbir 

yere bağlı olmayan Kafkasya’ya Osmanlının da karışmamasını sağlıyordu.  

Edirne Antlaşmasında Kafkasya ile ilgileri olmayan Rus ve Osmanlı 

devletlerinin kendi aralarında Kafkasya üzerinden Çerkezya’yı konu etmelerine 

Çerkezler büyük tepki göstererek bütün Çerkez ileri gelenlerinin katıldığı toplantıda, 

Edirne Antlaşmasını tanımadıklarını ilan ederek Rusya ile mücadeleye devam 

edilmesini ve bunun için Osmanlı Devleti’nden yardım istenmesi yönünde karar 

almışlardır (Yağcı, 2016, s. 63). 

1838 yılında Karadeniz kıyılarından Çerkesya kıyılarına çıkan Ruslar, burada 

Çerkezlerin sert tepki ve direnişleri ile karşılaştılar (Hotko, 2015, s.180-181). Sonraki 

yıllarda da devam eden savaşlar, büyük mal ve can kayıplarına yol açmıştır. Sonuç 

olarak Rusya-Kafkasya savaşları, 21 Mayıs 1864 tarihinde Çerkezlerin mağlubiyeti ile 

nihayet buldu. 

Bölgede kontrolü kuran Rusya, Çerkez halklarına 21 Mayıs 1864 tarihinde iki 

seçenekli teklif sundu. Çerkez halkı ya bir ay içinde ülkelerini terk edecekler ya da 

Rusya tarafından gösterilecek bölgeye gideceklerdi.  Uluslararası girişimlere rağmen 

tavır değiştirmeyen Rusya’nın kararı sonucu bir milyona yakın insan yollara ve 

sahillere döküldü. Sürgün edilenlerin tamamına yakın bir kısmı Osmanlı Devleti 

tarafından sahiplenildi, bir kısmı ise Rumeli topraklarına yerleştirildi (Çam, 2002, s. 

276). 
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Osmanlı-Rus Savaşı (1877-1878) devam ederken Balkanlardan başlayan göçün 

ardından imzalanan Ayastefanos ve Berlin Antlaşmalarına, Batılı Hıristiyan devletler 

ve Rusya’nın ısrarları sonucu, öncesinde Rumeli topraklarına yerleştirilen Çerkezlerin 

daha uzak bölgelere gönderilmeleri yönünde maddeler eklendi. Böylelikle 1859-1876 

yılları arasında Balkanlara yerleştirilen Çerkezler, ikinci bir göçe daha maruz kalıp, 

Anadolu içlerine ve Ortadoğu ülkelerine göç etmek zorunda bırakıldı (Ulugün, 2015, 

s.1277). 

Çerkezlerin bazıları deniz yoluyla, bazıları ise kara yoluyla Osmanlı’ya 

sığınmışlardır. Deniz yoluyla gelen muhacirler için İstanbul önemli bir liman 

olmuştur.  İstanbul’daki mülteci sayısının   fazlalığı sebebiyle Anadolu içlerine sevk 

edilenler açısından Kocaeli ili hem “hedef” hem de “transit” bir güzergâh olarak 

kullanılmış ve bölge dönem itibariyle yoğun göçmen barındıran yerler arasına 

girmiştir (Kalaycı ve Çatal, 2016, s. 457). 

Çerkezlerin iskanında en kesif yerlerin başında gelen Kocaeli iline göç 

edenlerin küçük bir kısmı, Uzuntarla köyüne yerleşenlerdir. Osmanlı topraklarına 

doğru harekete geçen muhacirlerin iskân edilmesi ve çeşitli yardım ihtiyaçlarının 

karşılanması amacıyla, ilki 1860 tarihinde olmak üzere “Muhacirin Komisyonu” 

adıyla bir komisyon kurulmuştur. Bu komisyon, yardım ve ihtiyaç temin etme dışında, 

muhacirlerin yerleştikleri yerin sosyal yapısına uyum sağlamaları açısından da önemli 

rol üstlenmiştir (Demirtaş, 2009, s. 216-217). Kocaeli sancağında kurulan “Muhacirin 

komisyonları” tarafından uygun yerlere iskân edilen Çerkezler, Kocaeli vilayetindeki 

yeni yerleşim yerleri ile birçok Çerkez köylerinin ilk kurucuları olmuşlardır. Halen 

dünyanın dört bir yanına dağılmış vaziyette yaşayan Çerkezlerin en yoğun olduğu ülke 

Türkiye’dir. Günümüz itibariyle de Orta Doğu’da yaşayan Çerkezler, bölgelerinde 

meydana gelen savaşlardan olumsuz etkilenmeye devam etmektedirler.  

1.4. Problem 

Genel kabul görmüş anlam olarak kültür, bir toplumun düşünce ve duygu 

birliğini meydana getiren ve geleneksel olarak her türlü dil, sanat, düşünce ve yaşayış 

biçiminin tamamı olarak tanımlanabilir.  Bir toplumun tarihsel süreç içinde ürettiği ve 

kuşaktan kuşağa aktardığı, her türlü maddi ve manevi özelliklerin bütünüdür. Bir 
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toplumun kimliğini oluşturur, onu diğer toplumlardan farklı kılar. Bu çerçeveden 

bakıldığında kültür, toplumun yaşayış ve düşünüş tarzıdır (Atik, 2018, s. 45). 

Bu süreç, sürekli değişen ve dönüşen olgular olarak tanımlanabilir. Sosyologlar 

Malinowsky ve Obgurn, kültürel değişimi, maddi ve manevi kültürdeki farklılaşma, 

toplumsal değişimi de toplumun kültüründeki beliren başkalaşma olarak tanımlarlar 

(Türkdoğan, 1977, s. 43). 

Köy ve şehir sosyolojisinin kurucularından ve “organizmacı yaklaşımın” 

öncülerinden İbni Haldun ile İngiliz Sosyolog Herbert Spencer toplumu ve toplumda 

iş gören örgütleri canlı birer organizmaya benzeterek tanımlarlar. Organizmaların 

değişmesi gibi toplumun da değiştiği tezini savunurlar (Demirtaş ve Usta, 2011, 

s.115). 

Bu tür sosyolojik olayların incelenmesinde monografiler önemli bir yer teşkil 

etmekte, aynı zamanda toplumun yaşam alanları çerçevesinde değişim ve gelişiminin 

kapsamlı şekilde izlenmesine olanak sağlamaktadır, adeta yaşam alanlarının ve 

değişiminin çekilmiş birer kültürel fotoğrafı gibidir (Karakaş, 2006, s. 243). 

Çerkezce dışında başka bir dil bilmeden, farklı coğrafi alan ve kültürden 

koparak yeni bir alana yerleşen Çerkez halkının bu yerleşiminin üzerinden yüz kırk üç 

yıl geçti. Monografik araştırmamızın konusunu teşkil eden, Uzuntarla köyü halkının 

yaşadığı sürgün ve zamanın getirdiği değişim ve gelişimin etkisiyle, kültürel 

değerlerden uzaklaştığı ve değişime uğradığı görülmektedir. Bazı kültürel değerler 

yok olurken veya değişime uğrarken bunların yerini diğer yeni kültürel unsurlar 

almıştır. Bu değişimler bazen uzun zaman dilimine yayılırken, bazen de kısa bir süreç 

içerisinde gerçekleşmektedir. Yaşanan değişime ve gelişime etki eden birçok 

faktörden söz edilebilir. Başta teknolojik gelişmeler olmak üzere, tarımda modern 

makineleşme, eğitim düzeyinin yükselmesi, kitle ulaşım ve iletişim ağının gelişip 

çeşitlenmesi bunun baş etkenlerindendir. Göç, sanayileşme, nüfus gibi faktörler 

değişim ve gelişimin diğer nedenleri olmaktadır. 

Uzuntarla köyünde halen Çerkezya’dan gelerek ilk yerleşimi yapanların 

nesilleri yaşamaktadır. Geçmişin zengin kültüründen süzülerek bugüne ulaşan 
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nesillerin süreç içinde sosyo-kültürel ve sosyo-ekonomik yaşamları, değişim ve 

gelişimleri, çeşitli evrelerden geçerek günümüze kadar gelmiştir. 

Kartepe Uzuntarla köyünün incelenmesinin konu alındığı bu çalışmada, 

monografilerin, olay ve olguları olduğu gibi tanımlamaya yarayan çalışmalar olduğu 

gerçeğinden hareketle, köye yerleşim öncesinde izlenen göç yolları dahil, 

kuruluşundan başlanılarak, tarihsel, sosyo-kültürel ve sosyo-ekonomik yaşamın, 

değişim ve gelişimine etki eden faktörlerle birlikte incelenerek, ortaya çıkarılması bu 

araştırmanın problemini oluşturmaktadır. 

1.5. Araştırmanın Amacı 

Her alanda hızlı bir değişim yaşayan toplumumuzun sahip olduğu kültürel 

değerlerin, değişiminin kolaylıkla izlenmesini sağlayan monografiler, aynı zamanda 

kayıt altına alınan zengin malzeme üzerinde daha kapsamlı çalışmaların yapılmasını 

olanaklı kılmaktadır. İncelenen alanın tanıtımının yanı sıra monografiler, 

etnografik/folklorik değerleri, anonim halk edebiyatı ürünlerini de kültürümüze 

kazandırmada önemli rol oynarlar. Uzun bir süreç içerisinde oluşan değişim ve kültür 

öğeleri, derlenerek kayıt altına alınmadığı takdirde, unutulup yok olma tehlikesi ile 

karşı karşıya kalmaktadır (Karakaş, 2006, s. 249). 

Çalışma alanımızı oluşturan Uzuntarla köyü, Osmanlı-Rus Savaşı (1877-1878) 

sonrasında Çerkezler tarafından ormanlık alanın içine kurulan bir köy iken, bugünkü 

idare şekli ile Kartepe’nin Uzuntarla mahallesi konumundadır. Süreç içerisindeki bu 

zengin halk kültürünün kayıt altına alınıp korunması için; Uzuntarla köyünün 

kuruluşundan başlayarak, günümüze kadar olan mevcut yapısını ortaya koymayı 

amaçlayan monografik çalışmamızda aşağıdaki sorulara cevaplar aranmıştır: 

1. Uzuntarla köyünü kuranlar Çerkezya’nın hangi bölgesinde yaşamaktaydı?  

Hangi göç yollarını izlemişlerdir? Köy, ilk defa ne zaman ve kimler 

tarafından kurulmuştur? İlk yerleşen aileler kimlerdir. İlk yerleşimi nerelere 

yapmışlardır? Çerkezler köye yerleşirken yanlarında eşya getirmişler 

midir? 

2. 1864 yılındaki büyük Çerkez sürgününde Çerkezya’dan gelip, çeşitli 

vilayetlerde yaşamakta iken, Uzuntarla köyünün kuruluşunu haber alarak, 
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akraba ve tanıdıklarının yanına gelip yerleşen aileler var mıdır? Varsa hangi 

illerden gelmişlerdir? Bunların Uzuntarla köyüne yerleşen ailelerle 

bağlantıları bulunuyor mu? 

3. Başka köylerde yaşamakta iken, sonradan Uzuntarla köyüne yerleşen 

aileler ve 1900 yılından sonra doğrudan Kafkasya’dan göç ederek gelen 

aileler var mıdır? 

4. Çerkezler Uzuntarla yöresine ilk yerleştiklerinde bu yörede yaşayan başka 

aileler var mıydı? İlk yerleşimde yöre ne şekilde idi? Evler, ilk yapılar, okul, 

cami, nasıl ve kimler tarafından yapıldı? Köyde eğitim nasıl ve ne zaman 

başladı. Köyün ilkleri kimlerdir? Köy binaları, okul, cami, mezarlıklar ile 

sosyo-kültürel yapı ve ekonomik yaşama ait düzen nasıl kuruldu? 

5.  Köy halkı ekonomik geçimini nasıl sağladı? Tarım, hayvancılık, 

meyvecilik yapıldı mı?  Köyün ilk gelişimi nasıl başladı? Buna etki eden 

faktörler nelerdi? Köy hangi evrelerden geçerek gelişti? Köyde nüfus 

artışına paralel mahalleler kuruldu mu? 

6. Köyün ismi nereden kaynaklanmaktadır. Cumhuriyetin kuruluşundan önce 

köyde eşkıya var mıydı? İzmit’in işgal altında olduğu dönemde Uzuntarla 

köyündeki durum nasıldı? Türkiye Cumhuriyeti’nin kuruluşundan sonra 

köyün isminde ve statüsünde değişiklik yapılmış mıdır? Cumhuriyetin 

kuruluşundan sonra köyde gelişmeler olmuş mudur? 

7. Uzuntarla köyünden Birinci Dünya Savaşı veya diğer savaşlara katılıp, 

şehit olan ve gazi olarak dönenler var mıdır? 

8. İlk dönemlerde bulaşıcı hastalıklardan ölenler olmuş mudur? 

9. İlk dönemlerde köydeki kızlar kimlerle evlilikler yapmıştır? 

10.  Köyde Çerkez Örf adet ve gelenekleri uygulanıyor muydu? Düğün 

dernekler nasıl yapılırdı? Halk ana dili olan Çerkezceyi konuşuyor muydu? 

Akraba ve komşuluk, misafirlik ilişkileri nasıldı? 

11.  İlk dönemlerde beslenme şekli nasıldı? Köyde Çerkez yemek kültürü halen 

devam ediyor mu? 

12. Milli bayramlarda, tören ve eğlenceler yapılır mıydı? Çerkez halk edebiyatı, 

halk inanışları ve halk hekimliği, tedaviler, müzik, halk dansları, spor, el 

sanatları, dernek ve çeşitli faaliyetler var mıydı? 
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13. Köyün dini inanç durumu, dini bayram kutlamaları, ölüm ve cenaze gibi 

uygulamaları nelerdi? 

1.6. Araştırmanın Önemi 

 Araştırmanın amacının belirlenip, toplanan verilerin hangi kuramsal pratik 

sorunun çözümünde kullanılabileceğinin açıklanması, araştırmanın önemini ifade 

eder. Araştırmanın önemi, bir nevi araştırmacının kendi amacıdır. Araştırmacı 

toplanan verilerin nasıl kullanacağını açıklamak zorundadır. Bu doğrultudaki amaç 

aynı zamanda araştırmanın önemini ifade etmektedir (Karasar, 2018, s.101). 

 Ülkede meydana gelen ekonomik ve sosyal değişimler, küçük yerleşim birimi 

olan köylerdeki yaşam şekillerini de etkilemektedir. Yaşanan köklü değişimler 

sırasında var olan kültürün korunması ve yeni nesillere aktarılması giderek 

güçleşmektedir. Bu durum, büyük ve geniş bir geçmişe sahip olan Uzuntarla köyünde 

birkaç nesil öncesinde var olmuş ve şu an yaşayan nesillerin, yaşam biçimlerinin 

sosyal yapı değişim ve gelişimleri konusunda kısıtlı bilgiye sahip olmamızı ve 

toplumun geçmişi ile arasındaki bağın kopmasına neden olan çıktıları göstermektedir. 

Dolayısıyla bu çalışma; 

1. Çerkezlerin izledikleri göç yolları, Uzuntarla köyünün nasıl kurulduğu, söz 

konusu yöreye hangi ailelerin yerleştiği, köyde ekonomik ve sosyo-kültürel 

değişim ve gelişimler ile benzeri konuların detaylı olarak ele alındığı 

bilimsel bir köy monografisinin ortaya konulması açısından önemlidir.  

2. Sürgün öncesi aynı köyde komşu olarak yaşamış ailelerin kurduğu, Türkçe 

adı Uzuntarla, Çerkezce adı Hacemko olan köyün detaylı olarak ele alınıp 

incelenmesi, bilimsel literatüre katkı sağlaması açısından önemlidir. 

3. Köyde yaşamış ve yaşayan ailelerin kimler olduğu ve Çerkezlere özgü 

kaybolmaya yüz tutmuş aile adlarının kayıt altına alınması açısından 

önemlidir. 

4. Türkiye’deki değişim ve gelişimlere paralel olarak söz konusu köyde 

meydana gelen değişim ve gelişimlerin incelenerek, buna etki eden   

faktörlerin ortaya konulması açısından önemlidir.  
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5. Bu çalışma savaşlara katılıp şehit düşen ve gazi olarak dönenlere ilişkin 

bilgiler ile Uzuntarla köyünden yetişen ilklerin kayıt altına alınması 

açısından önemlidir. 

6. Sürgün sırasında anavatandan getirilen ve antika değeri taşıyan objeler ile 

Uzuntarla köyünde yaşayan erkek ve kadınların sanat değeri taşıyan el 

yapıtlarının fotoğraflanıp kayıt altına alınması kültür ve sanata katkısı 

açısından önemlidir. 

7. Halk kültürünü oluşturan değerlerin doğum, evlenme, ölüm, bayram, tören 

ve kutlamalar, halk inanışları, halk mutfağı, halk hekimliği ve anonim halk 

edebiyatı ürünlerini yazılı olarak kültürümüze kazandırılması açısından 

önemlidir. 

8. Kartepe ilçesinin turizme açılması nedeniyle bu çalışma kültür turizmine 

katkı sunması açısından önemlidir.  

1.7. Araştırmanın Varsayımları 

Araştırmanın varsayımları araştırmamızdaki katılımcıların verdikleri bilgilerin 

Çerkez yaşam kültürünü doğru olarak yansıttığı varsayılmıştır. Araştırmamızdaki 

literatür taraması ile elde edilen bilgilerin, doğru olduğu varsayılmıştır. Tüm dünyada 

yaşanan teknolojik gelişmelerle beraber kitle iletişim araçlarının gelişmesi, eğitim 

düzeyinin artması ve ulaşım ağının yaygınlaşmasının, araştırma alanımızı da değişim 

ve gelişime uğratarak, etkilemiş olabileceği varsayılmıştır. 

1.8. Araştırmanın Sınırlılıkları 

Yapılan her araştırma evrendeki olay ve olguları açıklarken genel yargılara 

varmak istese de buna belli ölçütte sınırlılıklar getirmek zorundadır. Araştırmanın 

sınırlarının çizilmesi, kapsadığı alanın belirlenmesi amacına yönelik olup, bu sınır 

araştırmanın neleri içerip, neleri içermediğinin belirlenmesi anlamına gelir.   

Çalışmamız Osmanlı-Rus Savaşı (1877-1878) sonrasında Balkanlar’dan ikinci 

bir göçle İzmit Sancağına gelen Çerkezler tarafından kurulan Uzuntarla köyü alanı ile 

sınırlıdır. Bu doğrultuda köyün kuruluş ve yerleşme süreçleri ile yerleşen ailelerin 

doğum, evlenme, boşanma, ölüm, askerlik, savaşlar, akrabalıklar, milli ve dini 

bayramlar, beslenme kültürü, halk inanışları, halk edebiyatı, halk hekimliği, müzik, 
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sanat, dini inançlar gibi sosyo-kültürel özelliklerinin yanı sıra toprak mülkiyeti, iskan 

iktisadi hayat gibi sosyo-ekonomik yaşamlarına dair bilgiler ile sınırlıdır. Ancak bu 

sınırlılık içerisinde, Çerkezlerin demografisine ait hareketler ve halkın Çerkez dilini 

bilip, bilmedikleri konusu ile Çerkezlere özgü aile armalarının tespiti, araştırmamızın 

kapsamı dışında bırakılmıştır. 

1.9. Tanımlar 

Adıge: Kuzey Kafkasya’da yaşayan Çerkezlerin kendilerine verdikleri isimdir. 

Adıge Khabze: Çerkez yaşam felsefesi, tüm örf-adet ve gelenekler. 

Abzeh: Çerkez boylarından biridir  

Çerkez: Kuzey Kafkasya’da yaşayan Adıgelere başkalarının verdikleri isimdir. 

Çerkezya: Çerkezlerin anavatanı ve tarihi topraklarını kapsayan bölge. Gerek 

Osmanlı, gerek Batılı kaynaklarda bu tanım 1920’li yıllara kadar kullanılmıştır. 

Sovyetler Birliği tarafında Çerkezlerin yaşadığı yerlerde federatif yapılar 

oluşturulunca bu tanımın kullanılması terk edilmiştir. 

Hable: Mahalle (köy) anlamına gelmektedir. 

Monografi: Bilimsel alanlarda özel bir konu, sorun ya da bir kişi üzerine 

yazılmış, kendi başına bir bütün oluşturan yazılara verilen isimdir. 

Vubıh: Çerkez boylarından biridir. 
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2. LİTERATÜR 

Toplumsal ve kültürel araştırmaların en önemli basamaklarından biri literatür 

taramasıdır. Literatür taraması araştırma konusunun alan haritasının çıkarılması süreci 

olup, araştırılması yapılan konunun daha önceden çalışılıp çalışılmadığı, kimler 

tarafından ve hangi açıdan nasıl bir yöntem ile çalışıldığı, literatür taraması ile etraflıca 

tespit edilmektedir (Neuman, 2011). 

Bu çerçevede, Kocaeli-Kartepe-Uzuntarla Mahallesi Monografisi adlı tezin 

hazırlığı sırasında yapılan araştırmada bazı çalışmalara rastlanmıştır. Bunlardan ilki, 

yazar Mehdi Nüzhet Çetinbaş’ın “Uzuntarla’dan Portreler” adlı kitabıdır. Yazar bu 

kitabını kaleme alırken 1879 yılında Osmanlı İmparatorluğu’nun İzmit Sancağında 

iskan edilen ve Uzuntarla adıyla tescil edilen yeni yerleşim yerine yerleştirilen 

Çerkezlerin hayatlarından kısa kesitler sunmuştur. Bu bilgilerin ışığında çalışmamız, 

kitapta kaynak olarak gösterilen kişilerden de gerekli bilgiler alınarak derinlemesine 

sürdürülmüş, kitapta yer almayan veya eksik olan bazı kaynak bilgilere yaptığımız 

araştırma ile ulaşılmıştır. Ayrıca, bu kitabın “Uzuntarla Tarihi” başlığı altındaki ikinci 

bölümünde, eski coğrafi yer isimleri, köyde yaşayan Çerkezlerin kendi dillerindeki 

soyadları ve aile armaları, Çerkezce şahıs isimleri, bazı olay ve olgular, ekonomik 

yaşam, mezarlıklar ve mezar taşları, halk edebiyatı, biyografiler, Uzuntarla’ya ait 

fotoğraf ve belgeler daha kapsamlı bir şekilde ele alınmıştır (Çetinbaş, 2018).  

Diğer bir çalışma, Kocaeli Üniversitesi öğretim üyesi Dr. Oğuz Polatel’in 2016 

tarihli “19. Yüzyılın İkinci Yarısında Kocaeli Sancağına Göçler ve Göçmenlerin 

İskanı” konulu doktora tezidir. Bu tezde İzmit’e o günün koşullarında 3.5 saat 

mesafede bulunan Uzuntarla adlı mahalde hükümet tarafından 17 hane muhacir 

yerleştirilerek köyün kurulduğu, bu muhacirlerin zaman içinde çeşitli vilayetlerde 

bulunan akrabalarını yanlarına getirdikleri ve köyün nüfusunun 71 haneye ulaştığı, bu 

artışın halkın daha fazla araziye ihtiyacını gündeme getirdiğinden, İzmit 

mutasarrıflarından merhum Hasan Paşanın kızı Şerife hanımın Uzuntarla köyü sınırı 

ile bitişik olan çiftliğinin müştemilatından 4000 dönüme yakın orman ve koruluğun 

İzmit’te bulunan Muhacirin Komisyonu tarafından bu muhacirlere verildiğinden söz 

edilmektedir (Polatel, 2016, s.117). Bu çalışmada belirtilen açıklamalar köyün ilk 

kuruluşunu ortaya koyduğundan, çalışmamıza önemli katkı sağlamış, hatta kaynak 

kişilerle yapılan görüşmelerde verilen bilgilerle de bire bir örtüşmüştür. Resmi sınırlar 
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çizilirken tanımlanan yöre isimlerinin, Uzuntarla köyünde halen kullanıldığı ve tezde 

söz edilen arazi sahiplerinin günümüzdeki araziler üzerinde yaşayan Çerkez aile 

isimleri ile uyuştuğu görülmektedir. Buradan da mirasçıların, büyüklerinden intikal 

eden araziler üzerinde yaşamlarını sürdürdükleri anlaşılmaktadır. 

Öte yandan Dr. Yusuf Çam “Kafkasya’dan Türkiye’ye Göçler ve Kocaeli 

Yöresine İskanlar” adlı çalışmasında, Uzuntarla köyünün kuruluş tarihi, kurucuları, 

nüfusu hakkında kısa bir bilgi vermiş, bu bilgi nicelik yönünden araştırmamızla 

örtüşmüştür (Çam, 2002). 

İsa Kalaycı ve Ahmet Caner Çatal’ın “XIX. Yüzyılın İkinci Yarısında 

Kocaeli’ye Yapılan Çerkez Göçleri” ile ilgili çalışmalarında, Uzuntarla köyündeki aile 

ve kişi sayıları ile Çerkez ailelere verilen arazilerden söz edilmiştir. Bu çalışma da 

araştırmamıza ışık tutmuştur (Kalaycı ve Çatal, 2016).    

F. Yavuz Ulugün’ün, “Kocaeli’de Tarihsel Göçler” başlığı altındaki 

çalışmasında, çok kısa olarak Uzuntarla köyünü kuran ve köye sonradan yerleştirilen 

Bulgaristan göçmeni ailelerden söz edilmiş, çalışmamızda da bu konuya detaylı yer 

verilmiştir (Ulugün, 2015). 

Enis Şahin ve Sinan Demirağ’ın “Cumhuriyet Dönemi Kocaeli Vilayeti Mülki 

YapılanmaTarihi (1924-1954)” adlı çalışmasında, Derbent Nahiye adının 

Uzuntarla’ya dönüştürülmesi ile ilgili konudan söz edilmiş, alan çalışmamızda kaynak 

kişilerden alınan bilgilerle beraber bu husus da detaylı olarak incelenmiştir (Şahin ve 

Demirağ, 2018). 

Diğer taraftan, Mine Ersevinç Akkuş’un “Cumalıkızık Köy Monografisi” adlı 

kitabındaki köy ve kır toplumuna yönelik ilk bilimsel çalışmaları, monografik 

araştırmamızda yararlı olmuştur. Köklü bir geçmişe sahip olan Cumalıkızık Köyü’nün 

Osmanlı ve Cumhuriyet dönemlerindeki durumunu inceleyen yazarın çeşitli yönü ile 

köyü ele alışı, özellikle; köyün özelliklerini, geleneklerini ve ekonomik durumunu 

incelemesi, araştırmamızda yol gösterici olmuştur (Akkuş, 2009).  

           Yaptığımız çalışma sürecinde, tez konumuzla doğrudan ilişkili olmamasına 

rağmen, tezimize benzerlikleri nedeniyle incelenen, Türkiye’de yapılan ve öne çıkan 

bazı monografik araştırmalardan da söz etmek istiyoruz. 
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            Prof. Dr. Nermin Ertentuğ’un “Hal köyünün etnolojik tetkiki” adlı kitabında, 

köylerin maddi ve manevi kültürünün tetkikinde “Saha Metodu”, yani bilginin bizzat 

tetkiki yapılan köye gidilip, oranın kültürünü yaşayanlarla direk münasebete geçilmesi 

ve doğrudan doğruya köylünün içine karışılmasının gerekliliğini vurgulayarak “Saha 

tetkiki” metodunun fonksiyonel metodun anahtarı olduğundan bahsedilmektedir.  

Dolayısıyla, Kocaeli-Kartepe-Uzuntarla Mahallesi Monografisi adlı araştırmamızda, 

saha metoduna önem verilmiş, halkla iç içe görüşmeler yapılmış, bu yönüyle saha 

metodunun önemi bir kez daha ortaya koyulmuştur (Erdentuğ, 1956) 

İshak Güven Güvelioğlu’nun Hüseyinhoca Köyü monografisi adlı eseri, sözlü 

tarih çalışması yönüyle, araştırmamız konusunda bilgi sahibi olmamızı sağlamıştır. 

Yazar, köyünün tarihini, arşiv belgelerini, coğrafyasını, sosyo-kültürel yapısını, 

mevcut akrabalıkları, mahalli dil, yer adlarını, köyün önemli kişilerini ve köyde 

kullanılan mahalli sözleri bir araya getirerek çalışmasını gerçekleştirmiştir. Bu 

yönüyle de benzer çalışmalar araştırmamızda yer almıştır (Güvelioğlu, 2007).  



20 
 

 
 

3. YÖNTEM 

Araştırmamıza katkı sağlayacağı düşünülen her türlü yazılı kaynaklar 

taranmıştır. Ayrıca, kaynak kişilerin verdiği bilgiler değerlendirilmiş, katılımcılar 

eşliğinde gözlem metodu da kullanılarak, köyün sosyo-kültürel ve ekonomik yapısı 

ortaya çıkarılmıştır. Köyün, orman, dere, mera, meydan, alan isimleri, meyve 

bahçeleri, mezarlıkları ile alanın Çerkezler tarafından kuruluşu esnasında yörede var 

olduğu söylenen harabe Ermeni evlerin bugünkü yerleri, halen köyde varlığını 

sürdüren asırlık meşe ve dut ağaçlarının yerleri ve eski kilise alanı, konuyu bilen 

katılımcılarla gözlenmiş, köye ait düzenlenen haritada işaretlenerek kayıt altına 

alınmıştır.  

3.1. Araştırma Modeli 

Kocaeli-Kartepe-Uzuntarla Mahallesi Monografisi adlı alan araştırmamızda 

izlenen model örnek olay tarama modelidir. Bu tür tarama modelleri, evrendeki belli 

bir ünitenin, derinliğine ve genişliğine, kendi içinde ve çevre ile olan ilişkileriyle 

araştırılarak tanınmasını amaçlayan tarama düzenlemeleridir. Örnek olay tarama 

modeli, genel tarama modeli ile yapılanlara oranla daha ayrıntılı ve gerçeğe yakın 

bilgiler vermektedir (Karasar, 2018, s. 119). Bu çerçevede, toplanan veriler 

düzenlenerek araştırmacı tarafından değerlendirilmiş ve yorumlanmıştır.  

3.2. Evren ve Örneklem 

Evren, araştırma sonuçlarının genellenmek istendiği elemanlar bütünüdür. Bu 

bütün ortak özellikleri olan canlı ya da cansız her türlü eleman grubunu içerebilir 

(Karasar, 2018, s.147). Konunun daha kolay anlaşılabilmesi için araştırmacı çalışma 

evreni kavramını kullanmayı tercih etmektedir. Bu araştırmadaki çalışma evrenimiz 

Uzuntarla köyüdür. Çalışmamızda konu ile ilgili evrenin tamamı ele alındığı için 

örnekleme gerek du yulmamıştır. Çalışma konumuzla ilgili olarak örneklem almak 

yerine, yapılan bir ön çalışma ile görüşüne başvurulacak kişiler tespit edilerek 

seçilmiş, bir çalışma grubu (kaynak kişiler) oluşturulmuştur. 
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3.3.Veri Toplama Araçları  

Araştırmamızın verileri görüşme ve gözlem tekniği kullanılarak toplanmış 

olup, veri toplanma öncesinde katılımcıların tamamı, Uzuntarla köyünde yaşamış ve 

halen ikamet etmekte olan, birçoğu Adıge Khabze ve dil bilen veya anlayan, yaşları 

müsait kişiler arasından, her aileden bir kişi, gerektiğinde bir aileden daha fazla 

kişilerle de görüşülerek belirlenmiştir. Görüşme tekniğinin beraberinde, gözlemli 

katılım uygulandığı zamanlarda da kişilere, araştırmanın konu ve amacından 

bahsedilerek, birlikte gözlem alanına gidilmiştir. Her görüşmeciye ses kaydı ile 

görüntü alınacağı ve fotoğraf çekileceği izah edilmiştir. Onay alındıktan sonra, 

öncesinden hazırlanmış “görüşme formu” çerçevesinde sorular yöneltilerek bilgiler 

alınmıştır. 

Araştırmamızın temel dayanağını oluşturan veriler aşağıdaki şekildedir; 

• Yayınlar, 

• Kaynak kişilerden elde edilen bilgiler, 

• Literatür taramasıyla elde edilen bilgi ve belgeler, araştırmalar ve 

bilimsel makaleler, 

• Konumuzla ilgili olarak hazırlanmış her türlü konu ile ilgili kitap, 

makale ve bilimsel araştırma yayınları, 

• Konu ile ilgili arşiv belgeleri, 

• Çerkezlere ait İzmit Sancağı Uzuntarla muhacirin defteri, 

• Uzuntarla köyü nüfus kütük defteri, 

• Tapu belgeleri – okul diplomaları. 

3.4. Verilerin Toplanması 

Araştırmamızın verilerini toplanmak için, öncelikle görüşme tekniğine 

müracaat edilmiştir. Görüşme tekniği, uygulanan “kuralların” katılığına göre 

yapılandırılmış ve yapılandırılmamış olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. Çalışma 

alanımızda kullanılan teknik yapılandırılmamış görüşme tekniğidir. Bu teknikte 

sorulacak sorular ana hatlarıyla hazırlanmasına rağmen, görüşme yapılırken meydana 

gelen gelişmelere göre yeni ve farklı sorular sorulabilmesine olanak vermekte, bu da 

yargıların kökenine inebilme avantajı sağlamaktadır. Yapılandırılmamış görüşme 
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tekniğinde toplanan verilerin değerlendirilmesinin güç olduğundan söz edilse de 

araştırmacının aynı köyden ve kültürden yetişmiş olması bu çalışmaya olumlu olarak 

yansımaktadır. Bu çerçevede köye yönelik bilgilerin toplanması aşamasında çalışma 

evrenimizden amaçlar doğrultusunda 69 kişi seçilerek örnekleme alınmıştır. Uzuntarla 

köyünde ilk tutulmaya başlanılan Nüfus Esas Defteri, Köy muhtarından temin 

edilmiştir. Defterdeki bilgiler araştırmacı tarafından öncesinden incelenerek, ailelerle 

hazırlıklı olarak görüşmeler yapılmış, sorulacak soruların temel çerçevesi 90 soruluk 

görüşme formu ile belirlenmiştir (Ek-3). Bu kişilerden randevu alınarak mekânlarında 

yüz yüze görüşmeler yapılmış, görüşme yapılan kişilerin adı soyadı, yaş, medeni 

durumu ve mesleki durumları gibi tanıtıcı bilgilerine ek listede yer verilmiştir (Ek-4). 

Her görüşmeciye konu ile ilgili bilgi verilerek video ile görüntü alınmak için izin 

istenmiş ve bilimsel etik ile ilgili hususlar kendilerine aktarılmıştır. Görüşülen kişiler 

Uzuntarla köyü için yapılan bu bilimsel çalışmaya katkı vereceklerini belirtmişlerdir. 

Görüşmeler veri kaybını önlemek için video ve ses kaydı ile yapılmıştır. Katılımcıların 

verdikleri bilgiler doğrultusunda gözlem tekniği de kullanılmış, araştırması yapılan 

alana, katılımcılarla birlikte gidilerek, gerekli   incelemeler beraberce yapıldıktan sonra 

ses kaydı ve alan fotoğrafları çekilmiştir. Belgesel tarama ile elde edilen bilgi ve 

belgeler de çalışmamızda yer almıştır.  

3.5. Verilerin Analizi 

Araştırma yapmak için yalnızca gerekli verilerin toplanması yeterli değildir. 

Araştırma probleminin aydınlatılarak, kuramsal pratik çözüm önerileri 

geliştirilebilmesi ve bu verilerin değerlendirilmesi gerekir (Karasar, 2018, s. 248). 

Araştırmacı verileri yorumlarken önceden ortaya koyulan yorum ve ölçütlerden 

yararlanmıştır. Görüşmecilere başlıklar altında sorulan sorular, kayıt altına alındıktan 

sonra, elde edilen görüşme verileri, alanlarına ve türlerine göre gruplandırılmıştır. 

Genel olarak nitel verilerle yapılan araştırmamıza, verilerin amacına uygun anlam 

kazandırılmış ve metin haline getirilmiştir. Bazı bölümlerde bilgiler metin içerisinde 

açıklamalı olarak betimleme analiz tekniği ile sunulmuştur. Metnin bazı bölümlerinde 

köyle ilgili bilgiler, görüşme yapılan kişilerin verdikleri bilgiler doğrultusunda yorum 

da yapılarak, yazım diline uyarlanarak verilmiştir. 
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4. KOCAELI- KARTEPE–UZUNTARLA MAHALLESİ MONOGRAFİSİ İLE 

İLGİLİ BULGULAR VE YORUMLAR 

 Bulgu, belli bir araştırma sonucunda elde edilen verilerin, amaçlar 

doğrultusunda işlenip çözümlenmesi ve içsel olarak değerlendirilip, kullanıma hazır 

hale getirilmesidir. Hazır hale getirilen bilgi, bir nevi araştırmacı için karanlığa 

tutulabilecek ışıktır (Karasar, 2018, s. 305). Bu çerçevede, Kocaeli-Kartepe-Uzuntarla 

Mahallesi Monografisi adlı çalışmamızdan elde edilen sonuçlar, araştırmamızın bu 

bölümünde sunulmuştur. Araştırmamızın bulguları, Uzuntarla köyünde yaşayan 

Çerkez aileler arasından, araştırmanın amacı doğrultusunda seçilen altmış dokuz 

kaynak kişi ile yapılan görüşmeler sonucunda elde edilen bilgiler ile belgesel tarama 

(Uzuntarla muhacirin iskan defteri) ve köyden elde edilen (Uzuntarla nüfus esas 

defteri) çeşitli resmi belgelerle de karşılaştırılarak desteklenmiş, birbiriyle uyumlu 

metodolojik bir çalışma gerçekleştirilmiştir. Elde edilen bulgular, diğer sonuçlarla 

karşılaştırılarak değerlendirilmiş ve yorumlanmıştır. 

4.1. Kaynak Kişilerin Sosyo-Demografik Özellikleri 

Araştırmada kaynak kişilere sırası ile adı soyadı, doğum yeri, tarihi, eğitim 

durumu, mesleği, medeni durumu, Çerkezce bilip bilmedikleri, biliyorlarsa ne düzeyde 

bildikleri ve mensup oldukları aile, boy ve lakapları sorularak kişisel bilgileri alınmış 

ve aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. Bunun yanı sıra kaynak kişilere birden başlayarak 

numara verilmiş, metin içinde referans gösterilirken bu numaralar (KK:1, KK:2…) 

biçiminde kullanılmıştır. 
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Tablo 1: Kaynak Kişilere İlişkin Bilgiler 

(Yaş grubu, cinsiyet, medeni hâl, Çerkezceyi bilme durumu) 

Yaş Grubu Kişi Sayısı Cinsiyeti 

Kadın(K) 

Erkek(E) 

Medeni Hali (evli, 

bekâr, dul) 

 

Çerkezceyi Bilme 

Durumu 

 

45-49 1 K: 0 

E: 1 

Evli   : 1 

Bekâr: 0 

Dul   : 0 

Biliyor    : 0 

Anlıyor   : 1 

Bilmiyor : 0 

50-54 1 K: 0 

E: 1 

Evli   : 1 

Bekâr: 0 

Dul   : 0 

Biliyor    : 0 

Anlıyor   : 0 

Bilmiyor : 1 

55-59 2 K: 1 

E: 1 

Evli   : 1 

Bekâr: 0 

Dul   : 1 

Biliyor    : 1 

Anlıyor   : 0 

Bilmiyor  : 1 

60-64 5 K: 1 

E: 4 

Evli   : 3 

Bekâr: 1 

Dul   : 1 

Biliyor     : 0 

Anlıyor    : 2 

Bilmiyor  : 3 

65-69 14 K: 7 

E: 7 

  Evli   : 10 

Bekâr: 2 

Dul    : 2 

Biliyor     : 5 

Anlıyor    : 8 

Bilmiyor  : 1 

70-74 14 K: 7 

E: 7 

  Evli   : 10 

Bekâr: 2 

Dul   : 2 

Biliyor     : 8 

Anlıyor    : 4 

Bilmiyor  : 2 

75-79 15 K: 5 

E: 10 

  Evli   : 11 

Bekâr: 0 

Dul   : 4 

 Biliyor     : 11 

Anlıyor    : 4 

Bilmiyor   : 0 

80-84 6 K: 2 

E: 4 

Evli   : 2 

Bekâr: 0 

 Dul    : 4 

Biliyor      : 5 

Anlıyor     : 0 

Bilmiyor   : 1 

85-89 6 K: 5 

E: 1 

Evli   : 0 

Bekâr: 1 

Dul   : 5 

Biliyor      : 3 

Anlıyor     : 3 

Bilmiyor   : 0 

90-94 3 K: 3 

E: 0 

Evli   : 0 

Bekâr: 0 

Dul   : 3 

Biliyor      : 2 

Anlıyor     : 1 

Bilmiyor   : 0 

95-99 2 K: 1 

E: 1 

Evli   : 0 

Bekâr: 0 

Dul    : 2 

Biliyor      : 2 

Anlıyor     : 0 

Bilmiyor   : 0 

Toplam 69 69 69 69 

 

 Tablo 1’e göre 65-69, 70-74 ve 75-79 yaş aralığında olan kaynak kişiler 

araştırmaya katılanların çoğunluğunu (Toplam 43) oluşturmaktadır. Bunun yanı sıra, 

80-84, 85-89, 90-94 ve 95-99 yaş gurubu aralığında olan kişilerin sayı olarak daha az 

olmalarına rağmen (Toplam 17), Çerkezya’dan gelen ilk ve ikinci kuşakları tanıyor 

olmaları nedeniyle bu kaynak kişi gurubu, köyün kuruluş aşaması için çok değerli 

bilgiler vermiştir. 



25 
 

 
 

Kaynak kişilerin dil bilme durumları incelendiğinde; 65 yaş üstü guruplarda 

Çerkezce bilenler, sayı olarak çoğunluğu oluşturur (Toplam 36). Anlayanların sayısı 

ise 20’ dir. 65 yaş ve altı kuşaklara doğru dil bilme durumunun azaldığı görülmüştür. 

Tablo 2:Kaynak Kişilerin Mesleki Durumu 

Kaynak Kişilerin Mesleki Durumu Kişi Sayısı 

Akademisyen 1 

Eğitimci ve Yazar 1 

Emekli Psikolog 1 
Emekli Öğretmen 2 

Esnaf 5 

Çeşitli Sektörlerden Emekli 36 

Ev Hanımı 23 

Toplam 69 

 

Tablo 3:Kaynak Kişilerin Eğitim Durumu 

 

           Tablo 2 ve 3’de kaynak kişilerin mesleki ve eğitim durumları görülmektedir. 

Kaynak kişiler seçilirken özellikle meslekler ve eğitim durumu ön plana çıkarılarak 

seçim yapılmamış, araştırmamız hakkında bilgi verebilecek kişiler tercih edilmiştir. 

Ancak eğitim düzeyi daha yüksek kişilerden, daha açık, anlaşılır ve detaylı bilgiler 

elde etmek daha kolay olmuştur.   

4.2. Uzuntarla Köyünün Kuruluşu ve Yerleşimi 

Köy, genel olarak tarımla uğraşan, içinde yer aldığı toplumla ortak çıkarları 

hem az olan hem de sınırlı ölçüde eş güdülmüş bulunan, birbirleri karşısında güçlü bir 

özerklik eğilimi gösteren, toplumsal çevreden ziyade doğal çevreye yakın olan birkaç 

düzine ile birkaç yüz arasında değişen sayıda haneden kurulu, özenle korunan ve 

sınırları olan topluluklardır (Ozankaya, 1971, s. 1).  

Kaynak Kişilerin Eğitim Durumu Kişi Sayısı 

İlköğretim 45 

Orta Öğretim 7 

Lise 11 

Üniversite 6 

Toplam 69 
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Osmanlı-Rus Savaşı sonrasında (1877-1878) bulundukları yerlerden 

topluluklar halinde gelen Çerkezler için Osmanlı İmparatorluğu tarafından yeni köyler 

kurulmuş ve bu köylere gruplar halinde aynı yerden gelen aileler yerleştirilerek, planlı 

köy statüsü oluşturulmuştur (Eres ve Akın, 2010, s.85). Söz konusu dönemde 

Balkanlardan İzmit Sancağına ulaşan Çerkezler tarafından yeni kurulan köyler 

arasında bulunan Uzuntarla köyünün de coğrafi konumuna uygun, toplu ve planlı bir 

şekilde yerleşiminin sağlanarak köy statüsüne kavuşturulduğu görülmektedir. 

Uzuntarla adlı yörede hükümet tarafından tahsis edilen arazi-i mahlule (mahlul 

arazi) üzerine 17 hane muhacir iskan edilerek köy kurulmuştur biçiminde bir yazışma 

örneği görmekteyiz (Polatel, 2016, s.117). Bu ifadeden anlaşıldığına göre, öncesinden 

Uzuntarla adında bir alan vardır ve bu alan arazi-i mahlûledir. Arazi-i mahlûle 

deyiminden mirasçısı olmayan bir kimseden hazineye kalan mülk anlaşılmaktadır. 

Uzuntarla yöresine dahil toprakların ilk tapu kayıtlarından anlaşıldığına göre, 

araziler Sultan Selim Vakfı’na ait bir arazinin parçasıdır (Ek-5). Osmanlı Devleti, 

Çerkezlere köy kurmak ve onları yerleştirmek için Uzuntarla denilen bu yerdeki 

mevcut vakıf arazisini kullanmıştır.  

Uzuntarla köyünün ilk kuruluşunu yaşlılardan dinlediğini ifade eden bir kaynak 

kişi şu ifadeleri kullanmıştır:  

“İzmit Sancağına ulaşıp, Uzuntarla köyünü  kuran Çerkezler, günümüzde 

Mehmet Ali Paşa olarak bilinen kışlanın bahçesinde barakalarda kalırken, 

öncesinde kurulan Maşukiye ve Yanık köyü Çerkezlerinin ileri gelenleri, 

kalınan barakaları ziyaret etmişler.Uzuntarla yöresi yerleşime açılırken 

binek hayvanlarını vererek, Uzuntarla’ya yerleşen Çerkezlere yardım 

etmişlerdi”(K.K. 23). 

Uzuntarla yöresine ilk olarak Hacemko Murat ve ailesi yerleştirilerek, 1879 

yılında Uzuntarla adı tescil edilmiş, zaman içinde farklı Çerkez ailelerin yerleşmesiyle 

köy statüsü kazanmıştır (Çetinbaş, 2018, s.13). İlk yerleşen aileden Hacemko Murat’ın 

torunu, dedesinin köye ilk yerleşen olduğu, bunun evlerinde her zaman konu edildiği, 

günümüzdeki yerleşim alanlarının Osmanlı İmparatorluğu tarafından verildiği, ilk 

yerleşimin su nedeniyle derenin kenarına, iki göz oda ile iki hane biçiminde yapıldığı, 

köye sonradan gelenlerin Hacemko ailesinin çevrelerine yerleştirildiği, dedesinin iki 
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metre boyunda, ata binen, kılıç kuşanan, güçlü bir insan olduğu ve hacca gittiğinden 

söz etmiştir (K.K. 29). 

Doksan dokuz yaşında köyün en yaşlısı aynı zamanda araştırmamızın kaynak 

kişisi, Hacemko ailesini görmek için Tokat’tan gelen anneannesinin Uzuntarla köyüne 

ilk girişini “Bunu yaz, yaşımı da düz olarak yüz dersin” biçiminde espri ile: 

“Ananemler Çerkezya’ da Hacemko ailesi ile aynı köyde oturuyorlarmış. 

Türkiye’ye gelince bizim aile önce Tokat Erbaa’ya yerleşmiş,Hacemko 

ailesinin köy kurduklarını duyunca, eski komşularını görüp aynı yere 

yerleşmek için Uzuntarla köyüne gelmişler. Yöreye girdiklerinde etraf 

ormanlıkmış. Ananemin tarifi ile şimdiki okulun bulunduğu yer seyrek 

meşe ağaçlı, açık bir görünümdeymiş. Dereye doğru bakınca, iki göz odalı, 

toprak sıvalı, üzeri kıpkırmızı kiremitle kaplı ev görünce şaşırmışlar. Yine 

ananemin tabiri ile Çerkezya’daki  evlerinin  damları saz olduğu için 

dedem şaşırmış, etrafa bakınmış, başka bir ev göremeyince, Hacemkoların 

evi budur demişler ve kıpkırmızı kiremit kaplı eve uğramışlar. Hacemko 

ailesi de yeni kurulan köyde bize de yer göstermiş ve  ailemiz buraya 

yerleşmiştir” (K.K. 31). 

 Uzuntarla köyü yaşlılarının ifadelerine göre, ilk yerleşilen dönemde olmasa da, 

Hacemko ailesinin evlerinin bulunduğu derenin yamacına bir değirmen 

kurduklarından söz edilmektedir. 

“Köydeki diğer ailelere nazaran, Hacemko ailesinin görmüş geçirmiş, 

okuma - yazma bilen, devlet yetkilileri ile görüşebilen, akıllı insanlar 

olduklarını, Uzuntarla köyüne hizmet için bir değirmen kurduklarını 

dedemiz söylerdi” (K.K.1 ve K.K.55). 

Anlatılara göre, geniş arazi üzerinde kurulan değirmenin üzerinde bir ev, 

bahçesinde çeşitli meyve ağaçları ve sebzelerin yetiştirildiği, ayrıca kaz, ördek ve 

hindilerin dolaştığı çiftlik görünümünde bir alan oluşturulduğu belirtilmektedir. 

Değirmeni hatırlayan kişiler: 

“Dereden köpüre köpüre su gelir, değirmenin oluğunda birikirdi. 

İnsanlar, un yaptırmak için mahsulü hazneye dökünce,  kapak açılır su 

değirmene gider, evin altındaki çark suları akıtarak dönmeye başlardı. 

Hatta otururken çarkın hareketiyle evin sallandığını hissederdik. Ayrıca  

bahçede meyve ağaçları, kokulu çilekler ve çeşitli hayvanlar vardı” (K.K. 

1, 29 ve K.K. 57). 
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Hacemko ailesinin kimlikleri ile ilgili Rus-Kafkas Savaşlarına ilişkin bazı   

belgelerde 1  önemli bilgiler vardır. Savaş belgelerine göre; Hacemko ailesi 

Çerkezya’nın Abzah bölgesinin soylularından biri olan “Ançokolar” dandır. 

Ançokolar Şhaguaşe,2Kurcips3 nehri ve Maykop vadisi etrafındaki köylerde yaşayan 

kalabalık ve etkin bir soydur. Ançokoların yaşadığı köy belgelerde Ançok köyü 

(Ançoko Habl) olarak geçmekte, bazen de Ançoko soyundan belirli bir kişinin adıyla 

da anıldığı görülmektedir. Sözgelimi, Şhaguaşe nehri kıyısında yaşayan Ançoko 

sülalesinin bir kolundan Rus kaynaklarında özellikle Hacemko olarak söz edilmekte 

ve köyleri ise Hacemko köyü (Hacemko Hable) biçiminde adlandırılmaktadır. Bazı 

Rus kaynaklarında, Ançoko-Hacemko İsmel olarak da anılmaktadır (Novitski 2010).  

Bu ailenin ileri gelenlerinden Ançok-Hacemko İsmel’in 1863 yılında Ruslarla 

Çerkezlerin arasındaki ateşkes müzakereleri ve bölgenin tahliyesi için Rus General 

Yevdemikov ve Albay Geyman’la yazışma ve görüşmeler yapan heyetin içinde Abzah 

kabilesini temsilen önemli bir isim olarak bulunduğu görülmektedir. Ayrıca, Türkiye 

ve İngiltere ile görüşmeler yaptığı anlaşılmaktadır  (Geyns 2013). 

Ruslarla Çerkezler arasında 300 yıla yakın süren savaşlar neticesinde Çerkez 

köylerinin yakılarak haritadan silindiği, bazı Rus tarihçiler tarafından da itiraf 

edilmektedir. 

Rus kaynaklarına göre Ançok köyü (Ançokova) Nijniy Karalle nehri kıyısında 

bir köydür. Maykop boğazında ise Çerkezce Ançoko Habl (Ançok köyü) olarak 

anılmaktadır. General Velyaminov’un isyan eden Çerkez kabilelerinden Abzeh 

kabilesini cezalandırmak için yaptığı keşifler ve harekete geçirdiği birliklerle Nijniy 

Karalle nehri üzerinde bulunan Ançoko köyü tamamen yok edilmiştir (Debu 1829).  

Uzuntarla köyünde yaşayan, Ançok ailesinin torunlarından bir kaynak kişinin 

de aktardıklarıyla uyuşan bu bilgilerden, Ançoko köyünün Ruslar tarafından tamamen 

yok edildiğini anlamaktayız. Aynı kaynak kişi Çerkezya’dan gelen atalarının 

yaşadıklarını şu şekilde aktarmak tadır:  

 
1 Rusça Belgelerin Çevirisi: Negor (Нэгор) Özlem Güngör. 
2Шхъагуаше: Kafkasya’nın kuzeybatısında bir nehir olan Kuban’ın bir kolu olan ve Maykop yakınlarında bulunan 

Belaya nehrinin Çerkezce adıdır. 
3Курджипс: Belaya nehrine dökülen bir nehirdir. 
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“Çerkezya’da Ruslarla Çerkezler arasında savaşlar olurken, Ançok-

Hacemko Mahmut’un  anlattığına göre, RuslarAnçok köyüne baskın 

yapmışlar. O dönemde büyük babaları hacıdaymış. Dedemin amcası 

küçükmüş. Babasının kılıcı Rusların eline geçmesin diye çocuk haliyle, 

kılıcı kırmak için defalarca bükmüş ama kıramamış. Eli kesilmiş. Dedem, 

emaneti  teslim ederken, ‘Rusların eline geçmeyen kılıç’diye hikayesini 

anlatarak bana  vermiştir” (K.K.41). 

 

Resim 1:Rus baskınından kurtulan Ançok Hacemko ailesine ait kılıç. (Rüştü Eroğlu 

koleksiyonundan). 

Bulgulara göre, Uzuntarla köyü, Osmanlı-Rus Savaşı (1877-1878) sonrasında 

Balkanlardan İzmit sancağına ulaşan Çerkezler için kurulan bir köydür. Kurulduğu 

yer, Uzuntarla adıyla öncesinde mevcut, mirasçısı olmadığı için hazineye kalan, Sultan 

Selim Vakfı’na ait bir arazinin parçasıdır. Osmanlı İmparatorluğu bu vakıf arazisi 

topraklarına, ilk olarak Hacemko ailesini yerleştirerek köyün kuruluşunu 

gerçekleştirmiştir. 

4.3.Uzuntarla Köyünün Adı ile Yaşam Alanlarına Verilen İsimler 

4.3.1. Köyün Adı 

İlk olarak Hacemko ailesinin yerleşimiyle kurulan köy, 1879 tarihinde resmi 

olarak Uzuntarla adıyla tescil edilerek köy statüsü kazanmıştır (Çetinbaş, 2018, s.13). 

 Uzuntarla’nın ilk kuruluşu hakkında, BOA.DH.MKT. 1 1750-87 Dâhiliye 

Nezaretinden Maliye Nezaretine 1 Ağustos 1306 (13 Ağustos 1890) tarihli tezkirede, 

şu bilgiler yer almaktadır: 

“İzmit’e o günün koşullarında 3.5 saat mesafede bulunan Uzuntarla adlı 

mahalde hükümet tarafından tahsis edilen arazi-i mahlule üzerine 17 hane 

muhacir iskan edilerek köy kurulmuştur. Bu muhacirlerin zaman içerisinde 

çeşitli vilayetlerde bulunan akrabalarını yanlarına getirtmesiyle köyün 

nüfusu 71 haneye ulaşmış ve nüfusla birlikte köydeki hayvan sayısı da 

 
1Başbakanlık Osmanlı Arşivi Dahili Mektupta. 



30 
 

 
 

artmıştır. Bu artış halkın daha fazla araziye ihtiyacını gündeme 

getirdiğinden İzmit mutasarrıflarından merhum Hasan Paşa’nın kızı Şerife 

hanımın Uzuntarla köyü sınırıyla bitişik olan çiftliğinin müştemilatından 

4000 dönüme yakın orman ve koruluk İzmit’te bulunan Muhacirin 

Komisyonu heyeti tarafından bu muhacirlere verilmiştir. Bunun üzerine 

Şerife Hanım hükümete müracaat ederek hakkını talep edince bu 4000 

dönüm ormanına karşılık o civarlarda bulunan, her ne kadar Şerife hanımın 

ormanı kadar kıymetli olmasa da çalılıktan ibaret olan miri ormanlardan 

4000 dönümün verilmesinin uygun bulunduğu İzmit Sancağı İdare 

Meclisi’nden Sadaret’e bildirilmiştir” (Polatel, 2016, s. 117). 

Bu yazışmadan anlaşıldığına göre, dönemin koşullarında İzmit’e 3,5 saat 

mesafede bulunan Uzuntarla adlı bir yer ile buraya bitişik, İzmit mutasarrıflarından 

Hasan Paşa’nın kızı Şerife hanıma ait bir çiftlik mevcuttur. Bu çiftlik ve çevresi 

ormanlık ve koruluktur. Çerkezlerin yerleştirildiği yörenin adı Uzuntarla’dır. 

Uzuntarla köyü resmi statü ile kurulunca, öncesinden taşımış olduğu yer ismine köy 

ibaresi eklendiği anlaşılmaktadır. 

Köydeki yaşlıların ifadelerine göre, Çerkezler Türkiye’ye ilk geldiklerinde 

Çerkezce dışında başka dil bilmiyorlardı. Köye ilk yerleşen Hacemko ailesi ile diğer 

yerleşen bazı aileler Çerkezya’da da aynı köy ve çevresinde yaşıyorlardı. Bu nedenle 

Uzuntarla köyünün ilk kuruluşunda adı Hacemko ailesine izafeten Çerkezce Hacemko 

köyü olarak kullanılmış ve üst kuşaklar tarafından da bu isim günümüze kadar 

aktarılmıştır. 

Uzuntarla köyü isminin bir dönem Nahiye’ye dönüştürüldüğü ve “Uzuntarla 

Nahiyesi” adı ile anıldığı anlaşılmaktadır. Şahin ve Demirağ bu durumu şu şekilde 

aktarmaktadır: 

“1925 yılının ilk haftalarında, Kocaeli Vilayeti’nin merkezi durumundaki 

İzmit Kazası’na bağlı Derbent Nahiyesi ile ilgili önemli bir gelişme 

olmuştur. Konu Derbent Nahiyesi’nin adının Uzuntarla Nahiyesine 

dönüştürülmesi ile ilgilidir. Bu hususta Vilayet Meclis-i Umumîsi’nde 

müzakereler yapılmış ve neticede Derbent Nahiyesi merkezinin Uzuntarla 

köyünde olması sebebiyle, nahiyenin resmî adının da Uzuntarla’ya 

dönüştürülmesi konusunda karar alınmış ve bu karar, zaman geçirmeksizin 

Dahiliye Vekâleti’ne ulaştırılmıştır … Uzuntarla nahiyesinin merkezi, 

nahiye vasatında olmadığından, halkın idarî ve asayiş yönünden işlerinin 

kolay kılınması adına hareket edilmiş, ihtiyaçların bu yönde olmasına 

devlet tarafından dikkat ve ihtimam gösterilerek, Atatürk’ün imzasının da 

bulunduğu 21 Haziran 1930 tarih, 5121 sayılı 3’lü kararname ile nahiye, 

Derbent İstasyon Merkezi’nin yakınına taşınmıştır” (Şahin ve Demirağ, 

2018). 
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Şahin ve Demirağ’ ın resmi olarak belirttikleri Uzuntarla köyü isminin, 

Uzuntarla Nahiyesi olarak değiştirilmesi ile ilgili hususlar, kaynak kişiler tarafından 

da benzer şekilde aktarılmıştır: 

“Bir dönem Uzuntarla köyü ismi, Uzuntarla Nahiyesi yapıldı diye 

yaşlılarımızdan duyardık. Köy merkezindeki kahvenin bulunduğu yerde, 

önceleri iki katlı eski nahiye binası dururdu. Bu binada bir nahiye müdürü 

ve birçok jandarma görev yapardı. O dönem Uzuntarla köyünün ismi de 

Yeniköy olarak değiştirilmişti. Nahiye merkezi Büyük Derbent’e taşınınca, 

Uzuntarla köy ismi geri verilmiş ve bina da okul olarak kullanılmıştı” 

(K.K.13, 21, 33, 42 ve 45). 

Derbent Nahiye Merkezi binası,1925-1930 yılları arasında Uzuntarla köyünde 

olduğundan, “Derbent Nahiyesi” adı, “Uzuntarla Nahiyesi” biçiminde değiştirilmiştir. 

Uzuntarla köyü bu süreçte Yeniköy adını almış, 1930 yılında nahiye merkezi 

Derbent’e taşınınca, Uzuntarla adı geri verilmiştir. Yapılan bu değişiklikler Türkiye 

Cumhuriyeti’nin kuruluş aşamasındaki uygulamalarından kaynaklanmıştır.  

4.3.2. Uzuntarla Köyündeki Çerkezce Yer Adları 

Çerkezya’dan sürgün edilen aileler, vatanlarından sadece fiziki varlıkları ile 

ayrılmamış, gönüllerinde yaşattıkları, özlemini çektikleri, eski yaşam yerlerinde 

kullandıkları alan isimlerini de beraberlerinde getirmişlerdir. Bu isimleri yeni 

yaşamlarındaki köy, meydan, dağ, mera, otlak ve arazilere vermişler, bir nevi Çerkez 

yer adlarının coğrafi taşıyıcılığını üstlenmişlerdir. 

Uzuntarla köyünde Çerkezce kullanılan yer adları konusunda bilgisi olan 

kaynak kişiler araştırmamıza bu yönüyle katkıda bulunmuşlardır (K.K.1, 2,15 ve 43). 

Bu yer adları aşağıda belirtilmiştir. 

           Tfeyçap (Тфэйчап): Türkçe karşılığı “karagürgen bayırı” olup, bugün Kartepe 

Sarımeşe Mahallesi’ndeki Kur’an kursunun arkasındaki dere yamacına verilen isimdir. 

           Çevtuaç (Чэутlуакl): Bu yer adı “Ara yerde kalan alan” anlamına gelmektedir. 

Günümüzde Uzuntarla mahallesi 321.Sokak’tan doğuya, Ali İhsan Kaya’nın çiftliğine 

doğru uzanan bölgenin adıdır. 

Şöfıj (Шъофыжъ): Eski düzlük “meydan” anlamına gelmektedir. Burada 

sözü edilen düzlük, Uzuntarla köyündeki Ali Güneri İlköğretim Okulu’nun bulunduğu 

alandır. 

Hakurınem yişöf (Хьэкурынэм ишъоф): Uzuntarla köyündeki merkez 

mezarlığın karşısında yer alan ağaçlık alandır. Alanla mezarlık arasında sadece bir yol 
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mevcut olup, Hakurıne adındaki kişinin adına izafeten, “Hakurıne  düzlüğü” ismi 

verilmiştir.  

Vodrıç (Одрыч): “Karşı taraf”, tarıma uygun olmayan arazilerin bulunduğu 

yer anlamındadır. Burada sözü edilen vodrıç, Merkez Mahallesi 345. Sokak’tan 

inildiğinde karşılaşılan derenin, boylu boyunca karşı yamacıdır. 

Ğehune (Гъэхъунэ): “Otlak alanı” anlamına gelmektedir. Uzuntarla köyü ile 

Ketence köyü arasındaki yolun, Altındağ sapağından sonraki Ketence köyü sınırına 

kadar uzanan kısımdır. 

Phençıphe (Пхъэнкӏыпхъэ): Uzuntarla Yeşiltepe Mahallesi’nin bitiminden 

Ketence yoluna dönüşte, sağ tarafta bulunan tarlalardan başlayıp, Ketence köyü 

sınırına kadar uzanan ormanlık bölge. Phençıphe; Çerkezce “süpürge” anlamına 

gelmektedir. Alan çalı süpürgesi yapılan kısa boylu, maki türü ağaçlarla kaplı olduğu 

için bu şekilde adlandırılmıştır. 

 Pçeymez (Пчэймэз): “Gürgenlik orman” anlamına gelmektedir. Uzuntarla 

köyünden Ağlıburun köyüne doğru çıkarken, Ormanya’ nın kuzey kapısının karşı 

tarafındaki dereye kadar olan gürgenlik alandır. 

Hıuşö (Хыӏушъо): “Deniz kenarı-sahil” anlamına gelmektedir. Bugün 

Uzuntarla köyünün Sapanca gölü (Kazak burnu) tarafındaki mesire alanı ve çevresidir. 

Psıçaprap (Псычэпрэп): 345. Sokak’tan girilerek dereye doğru inildiğinde, 

küçük ve sesli akan bir çağlayana verilen isimdir. Kışın bol miktarda çağlayarak aktığı 

görülmektedir. 

Kualıkom yikulace (Къуалыкъом икъуладжэ): Merkez Mahallesi 323. 

Sokak’tan aşağı doğru inildiğinde 100 metre sonra karşılaşılan derenin ismidir. Çerkez 

ailenin arazisine bitişik olması nedeniyle, ailenin soy ismi dere alanına verilmiştir (Ek-

6). 

Günümüzde de mevcut olan bu alan isimleri, Çerkez aileler tarafından halen 

kullanılmaktadır. 

4.4. Uzuntarla Köyüne Yerleşen Aileler 

4.4.1. İlk Yerleşen Aileler 

Uzuntarla Köyü, Osmanlı-Rus Savaşı sonrasında (1877-1878) Hacemko Murat 

ve ailesinin bugünkü alana yerleştirilmesi ile kurulmuştur. Aktarılan bilgilere göre; 

bilhassa ailenin büyük oğulları Hacı Murat’ın isminden etkin şekilde söz edilerek, 
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kuruluşun Hacemko ailesinin önderliğinde yapıldığını, günümüzde Uzuntarla köyünde 

yaşayanların çoğunun, Çerkezya’da iken Hacemko ailesi ile aynı köy ve çevresinde 

oturdukları ve herkesin birbirini tanıdığı, aile büyüklerinin bu eski dostlukları sıkça 

dile getirdiklerinden söz etmişlerdir (K.K.8, 10, 13, 15, 16, 23, 29, 31 ve 43). 

Köye Hacemko ailesi ile başlayan ilk yerleşimi, dört ana başlık altında 

toplayabiliriz: 

1. Öncelikle; Osmanlı-Rus Savaşı (1877-1878) bitiminde Balkanlardan İzmit 

Sancağına ulaşan Çerkezlerin yerleştirilmesi. 

2. Uzuntarla köyüne yerleştirilen Çerkezlerin çevre illerde yaşayan akraba ve 

yakınlarının yanlarına gelip yerleşmesi. 

3. İzmit ve çevresindeki kırsal alanlarından (Çerkez köyleri) gelip yerleşenler. 

4. 1900 yılından sonra Çerkezya’dan doğrudan göçle gelip yerleşenler. 

Bilgisine başvurulan kaynak kişiler, ilk yerleşimin Uzuntarla köyünün ana 

ekseni olan yerde, Hacemko ailesinin etrafına ve dere kenarlarına yapıldığını 

belirtmişlerdir. Kualıko (Къуалыкъо), Horel (Xъорэл1) Patuk (Пlатlыкъу), Dahko 

(Дахъукъо), Bjeduğ (Бжъэдугъ) soyadlı Çerkez aileleri ile başlayan yerleşim giderek 

genişlemiştir (K.K.12, 18 ve 29). 

Aynı aileden iki kişi, babalarının Hacemko ailesinin büyükleri ile 

Çerkezya’daki yaşantılarını konuşurken espri ile karışık: “Çerkezya ’da derenin bir 

yamacında siz, diğer yamacında biz, burada da aynı şekilde dere yamaçlarına 

yerleştik” dediğini belirtmişlerdir” (K.K.7 ve 14). 

Uzuntarla köyünün kuruluşuna ait bilgiler çerçevesinde: 

Osmanlı-Rus Savaşı (1877-1878) sonrasında Uzuntarla köyüne yerleştirilen 

Çerkez aileleri tespit etmek için, Kocaeli Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Tarih 

Bölümü öğretim üyesi Dr. Oğuz Polatel arşivinden temin edilen İzmit Sancağı 

Uzuntarla Köyü Muhacirin İskân Defteri’ndeki kayıtlı bilgiler kullanılmıştır. Bu defter 

hanelerindeki aile isimleri Osmanlıca kayıt edildiğinden yazılar, Yalova Üniversitesi 

İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Fethi Güngör tarafından 

Türkçeye çevrilmiştir (Ek-7). 
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Osmanlı İmparatorluğu döneminde ilk tutulmaya başlanılan, (1902) nüfus esas 

defterindeki, doğum yerleri “Kafkasya” ve “Varna” ile başlayan hane kayıtları, İzmit 

Sancağı Uzuntarla köyü Muhacirin İskân Defterindeki sayfa numaraları ile 

karşılaştırılmıştır. Böylece, bilgilerin doğruluğu kanıtlanmış, büyük sürgünde 

Çerkezya’dan Balkanlara yerleştirilen, Osmanlı Rus savaşı (1877-1878) sonrası ikinci 

bir göçe tabi tutularak yerlerinden edilen ve Uzuntarla köyüne yerleştirilen günümüzde 

de köyde yaşayan, aynı üst soydan gelen aileler tespit edilmiştir (Ek-8). Ortaya çıkan 

diğer sonuçlar ise şu şekildedir: 

• Uzuntarla köyünün kurulduğunu haber alarak, başka vilayetlerden akraba 

ve tanıdıklarının yanına gelip yerleşenler (Ek-9). 

• İzmit ve çevresindeki kırsal alanlardan gelip yerleşenler (Ek-10). 

• 1900 yılından sonra Çerkezya’dan göçle gelip yerleşenler (Ek-1). 

• Köyün ilk yerleşiminden başlanılarak, günümüze kadar varlığını sürdüren 

aile isimleri güncellenmiştir (Ek-8). 

• Daha önce köyde yaşamış olup günümüzde yaşamayan aileler tespit 

edilmiştir (Ek-11). 

4.4.2. Diğer Vilayetlere Yerleşip, Sonradan Yer Değişikliği Yapan Ailelere 

İlişkin Bilgiler 

 Osmanlı İmparatorluğuna sürgün edilen Çerkezler geniş bir bölgeye ve çeşitli 

vilayetlere yerleştirilmiştir. Yerleşimler önceleri geçici olarak yapılmış, köyler 

kurulduktan sonra muhacirin komisyonları tarafından ailelere kolaylıklar sağlanmıştır. 

Özellikle akrabalarının yanlarına gitmek isteyenlerin bu talepleri dikkate alınmıştır. 

Yeni kurulan Uzuntarla köyünde de bu uygulamanın yapıldığını görmekteyiz. 

Uzuntarla köyüne yerleşen Çerkezlerin zaman içerisinde çeşitli vilayetlerde 

bulunan akrabalarını yanlarına getirtmesiyle köyün nüfusu 71 haneye ulaşmıştır 

(Polatel, 2016, s.117). İzmit Sancağı Uzuntarla köyü muhacirin iskân defterinde 

kayıtları olmayan bu ailelerin, Uzuntarla Köyü Nüfus Esas Defteri’nde kayıtları 

görülmektedir. Öncesinde farklı vilayetlere yerleştirildikleri ve akrabalarını takiple 

yanlarına geldikleri anlaşılan söz konusu ailelerin kimliklerine, kaynak kişilerin 

verdikleri bilgilerle ulaşılmıştır. Verilen bilgilere göre; 

• “Konya’dan gelmişiz” diyen üç aile (K.K.11, 37 ve 40), 
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• “Samsun’dan gelmişiz” diyen iki aile (K.K.13 ve 26), 

• “Tokat/Erbaa’dan” gelmişiz diyen bir aile (K.K.19), 

• “Çanakkale/Biga’dan gelmişiz” diyen bir aile (K.K.17), 

• “Eskişehir/Bozüyük’ten gelmişiz” diyen bir aile (K.K.49) tespit edilmiştir. 

Bu konuda görüşlerine başvurduğumuz kaynak kişilerden bazıları aşağıdaki 

bilgileri vermişlerdir: 

“Anneannemler ilk geldiklerinde ailece Tokat Erbaa’da yaşıyorlarmış. 

Büyük dedemiz Hacemko ailesinin köy kurduğunu duyunca, ‘ben 

Çerkezya’daki  eski komşularımla beraber yaşamak istiyorum’ diye 

Uzuntarla köyüne gelip yerleşmiş. Anneannem köydeki ailelerin birçoğu 

ile Çerkezya’dan tanıştıklarını ve Uzuntarla köyünde tekrar buluştuklarını 

söylerdi” (K.K.16 ve 31). 

“Bizim aile büyük sürgünde gelmiş, önce Samsun Çarşamba’ya 

yerleşmişiz. Dedemin Uzuntarla köyünde akrabaları varmış, onları 

görmeye gelince buraya yerleşmiş” (K.K.27, 33 ve 45). 

Osmanlı Devleti’nin 1864 yılındaki büyük Çerkez sürgününde çeşitli 

vilayetlere yerleştirdiği Çerkez ailelerin Osmanlı-Rus Savaşı (1877-1878) sonrasında 

Balkanlar’dan gelen akraba ve tanıdıklarını izleyerek, yeni kurulan Uzuntarla köyüne 

yerleşmişler ve hane sayılarında artış sağlamışlardır.  

4.4.3. Köyler Arası İkamet Değişiklikleri 

           Kocaeli, Osmanlı-Rus Savaşı sonrası (1877-1878) Balkanlar ve Çerkezya’dan 

gelenlerin iskân edildiği bir bölgedir. Dolayısıyla Çerkezler için oluşturulan yeni 

yerleşim birimlerindeki köyler arasında da çeşitli nedenlerle ikamet değişiklikleri 

yapılmıştır. Buna ilişkin olarak kaynak kişilerden bazılarının ifadeleri aşağıda 

belirtilmiştir: 

“Biz önce Ketenciler köyüne yerleşmişiz. Bir süre sonra ailemiz Uzuntarla 

köyüne taşınmış” (K.K.14, 20, 37 ve 40). 

“Ailemiz Acısu köyünde otururken, bir gece ani eşkıya baskınına uğramış. 

Öldürülen evlatlarını toprağa verip, can havliyle Uzuntarla köyünde bir 

dostlarına sığınmışlar” (K.K.58). 

“Bizim ailelerimiz önce gurup halinde, Karamürsel’in bir köyüne 

yerleşmiş. Dedem oradan ayrılıp Uzuntarla köyüne gelmiş” (K.K.34). 
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“Kırkpınar köyünde oturmakta iken Uzuntarla’ya sonradan geldiğimizi 

yaşlılarımızdan duyardım”( K.K.24). 

 İkamet değişikliği yapan ailelerin Uzuntarla köyü nüfus esas defterinde 

kayıtları mevcut olup, İzmit Sancağı Muhacirin İskân Defteri’nde kayıtlarına 

rastlanılmamıştır. İlk yerleştikleri köylerdeki Muhacirin iskân defterinde kayıtlı 

olmaları nedeniyle, bu durum köye sonradan yerleştikleri bilgisini teyit etmektedir.  

4.4.4. Uzuntarla Köyüne 1900’lü Yıllardan Sonra Çerkezya’dan Gelen Aileler 

Uzuntarla Köyü Nüfus Esas Defteri bilgilerine göre; 1900 yılından sonra 

Çerkezya’dan göç ile gelen aileler mevcuttur. Sonradan geldikleri anlaşılan bu aileler 

için yukarı mahalledeki Beyazıt camisinden hafif eğimle sağa ayrılan uzun düz bir 

zemine yerleşim yeri açılmıştır. Muhacir mahallesi adı verilen bu mahalle, günümüzde 

de mevcut durumunu korumaktadır. Bu konuda bir kaynak kişinin verdiği bilgiler 

aşağıda belirtilmiştir: 

“Babamla amcam 1905 yılında Çerkezya’dan kaçak olarak Türkiye’ye 

geldikleri için dedem, oğullarını görmek için defalarca Türkiye’ye gelip-

gitmiş. Dedem, hacı, aynı zamanda güzel hitabeti olan saygın bir adammış. 

Çerkesya’dan her gelişinde evimizin misafirhanesine (haçeşine 1 ) 

yerleşirmiş. Geldiği  duyulunca, Uzuntarla halkı, Hacı Pşıpiy’in2 sohbetini 

dinlemek için evimizin misafirhanesine doluşurmuş” (K.K.28). 

Köyde eski sosyal yaşamlar dile getirilirken, genellikle ilk kuruluşu 

gerçekleştiren aile önderlerinden ziyade, 1900 yılından sonra Çerkezya’dan göç eden 

ailelerin yaşam ve anıları dile gelmektedir. Bunun nedeni 1900 yılından sonra köye 

yerleşen ailelerin, Uzuntarla köyünde yaşamakta olan ailelerle Çerkezya’dan beri 

tanışmaları ve anavatandan canlı, taze bilgilerle gelmeleridir. Ayrıca, yakın zamana 

kadar köyde bu kişileri tanıyan yaşlı insanların yaşıyor olmasıdır. 

Köye sonradan yerleşen ailelerin, son derece nüktedan, samimi ve fedakâr bir 

yapılarının olduğu anlatılmaktadır. Örneğin, çevrede at baytarı diye anılan Hasan’ın3 

köye geldiğinde önemli miktarda altını olduğu, bunları isteyen herkese borç verdiği ve 

geri almakta zorlandığı anlatılır. Diğer kişilerin de aynı şekilde yardımsever 

olduklarından söz edilir. Birinci Dünya Savaşı döneminde, Çerkezya’dan ilk gelen 

 
1Haçeş (Хьакӏэщ): Çerkezce misafir odası. 
2Çerkezce soyadı: Thağapsov (Тхьагъэпсэу). 
3Çerkezce soyadı: Şavko (Шаукъо). 
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ailelerin erkekleri cepheye gittikleri için, köye yeni gelen bu kişilerin, bekar, dul ve 

yaşlı kadınları korudukları, kendi işlerini bir kenara bırakıp onlara yardım ettikleri 

günümüzde de anlatılmaktadır. Bu çerçevede iki kaynak kişinin anlattıkları aşağıda 

yer almaktadır: 

“Çerkezya’dan köye sonradan gelenlerden Muhacir İshak1 lakaplı kişi, 

öküz arabası ile Maşukiye’ye değirmene giderken, kadınlar önüne çıkıp 

benim mısırımı da götür dediklerinde, arabası dolduğu halde kadınlara 

hissettirmeden çuvallarını alır,uzaklaştıktan sonra kendi mısır çuvallarını 

bir ağacın gölgesine koyup, sonraki günlerde kendi işini görürmüş” 

(K.K.66). 

“Ben 1940 yılında on iki yaşındaydım. Sonradan göç eden ailelerden, 

İshak, Hasan ve Ançok 2  amcalar devamlı Kadir 3  babamın yanına 

gelirlerdi. Babam kışın ocakta büyük bir ateş yakar, sohbet ederler sonra 

Çerkezce şarkı söylerlerdi (K.K.28). 

 Köye 1900 yılından sonra gelen bu ailelerin Çerkezya’dan neden ayrıldıkları 

konusunu sıkça dile getirdikleri ve iş siyasi sohbete dönüştüğünde aşağıdaki 

konuşmaların geçtiği kaynak kişiler tarafından anlatılmıştır. 

“Stalin Bolşevik ismini verince, insanlar birbirini dinlememeye 

başladılar(“Сталин болшевикыр цӏэ къызэшӏым, зым зыр 

зэмыдэӏужьыныр къахэхьагъ) biçimindeki sözleri  hiç unutamam” 

(K.K.28). 

Uzuntarla köyüne Çerkezya’dan 1900 yılından sonra gelen ailelerden kaynak 

kişiler, geliş nedenlerini şu şekilde ifade etmişlerdir: 

“Dedemlerin çok miktarda altınları, hayvan sürüleri ile atları varmış. 

Ruslar rahat vermemişler” (K.K.43). 

“Ailemizin gençleri bir suça karıştıklarından  Çerkezya’yı  terk etmek 

zorunda kalmışlar” (K.K.23). 

“Ailelerimizin çoğunluğu Osmanlı’ya gelince, kalanlar çok baskı 

görmüşler, sonradan bizim ailemiz de Çerkezya’dan ayrılmış” (K.K.31). 

 
1Çerkezce soyadı: Natho (Натхъо). 
2Çerkezce soyadı: Çetav (Чэтау). 
3Çerkezce soyadı: Thağapsov (Тхьагъэпсэу). 
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Uzuntarla köyüne ilk toplu yerleşimin Balkanlardan İzmit sancağına ulaşan 

Çerkezlerle yapıldığı, 1900 yılının başlarında, Çerkezya’dan göçlerle devam edip 1916 

yılında son bulduğu anlaşılmaktadır. 

4.5. Köye Yerleşen Ailelerin Nereden Geldiği ve Yanlarında Getirdikleri 

Eşyalara Dair Bulgular 

4.5.1. Ailelerin Geldikleri Yer ile İlgili Bilgiler 

Rus-Kafkas Savaşlarından sonraki büyük sürgünde, Osmanlı Devleti’ne gelen 

Çerkezlerin bir kısmı Balkanlara, bir kısmı Anadolu’nun iç kesimlerine yerleştirilmiş 

olduğundan “Aile büyükleriniz nereden göç ederek Uzuntarla köyüne yerleşti?” 

sorusuna kaynak kişiler genellikle benzer cevaplar vermişlerdir: 

“Büyük sürgünde ailelerimiz önce Çerkezya’dan  Balkanlara  gitmişler,bir 

müddet orada yaşadıktan sonra, ikinci bir göçle İzmit’e gelerek, 

Uzuntarla’ ya yerleştirilmişler” (K.K.1, 2, 9, 15, 20, 21, 22, 26, 37, 40 ve 

44). 

Elde edilen bulgulara göre, kaynak kişilerin aile büyüklerinin Uzuntarla köyüne 

yerleşmeden önce, Balkanlarda yaşadıklarından haberdar oldukları anlaşılmaktadır. 

4.5.2. Göç Sırasında Getirilen Eşyalar 

“Mal canın yongasıdır” atasözünde olduğu gibi insanlar yaşam alanlarını 

değiştirirken yanlarına en gerekli eşyalarını alma arzusundadır. Yaşam gereği yükte 

hafif, pahada ağır malları tercih ederler ki gidilen yerde satıldığında para etsin. 

Çerkezlerin de aynı mantıkla hareket etmiş oldukları varsayılarak, Çerkezya’dan 

gelirken yanlarında ne tür eşya getirdikleri sorulmuştur. 

 Uzuntarla köyünün ilk kurucusu Hacemko Murat’ın torunu, eskiden evlerinde 

Çerkezya’dan gelme birçok eşya olduğunu, günümüze kadar ulaşan küçük bir mavzer, 

büyük bir kılıç, semaver ve bir mermer havan olduğunu belirtmiştir (K.K.29). 
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Resim2: Köyün ilk kurucusu Hacemko Murat’a ait mavzer ve kılıç (Neriman Ançok 

koleksiyonundan). 

Bu konuda görüşlerine başvurduğumuz kaynak kişiler şu açıklamaları yapmışlardır: 

“Bizim ailemizde çok eşya vardı.Kocaman bir sandık ile başka birçok 

eşyalar. Ayrıca pirinçten semaver, leğen ve ibrik vardı, pirinç oldukları 

için kumla yıkar parlatırdım. Bir de kurşun geçirmeyen, ağır, başlığı 

bedene kadar inen, ince telle örülmüş savaşlarda kullanılan zırh evimizin 

tavanında dururdu. İhtiyaç nedeniyle sandık dışında hepsi satıldı. Ben 

çocukken bu eşyalara bakınca, apar topar gelen bir aile olmadığımızı 

düşünürdüm” (K.K.14). 

“Aile büyükleri tarafından çok kıymet verilen, babamın babaannesinden 

kalan işli, kalın bir gümüş kemerim  var” (K.K.54). 

 

Resim3: Kemer (Şükran Nartop koleksiyonundan). 

“Hayvan kılından yapılmış bir namazlık ve gümüş yemek kaşıklarımız var. 

Dedem ve babaannem namazlık ile kaşıklar büyük sürgünde  gelirken 

getirildi diye sandıkta saklarlardı” (K.K.49). 
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“Babamlar 1900 yılından sonra göç ettikleri için, gümüş at eğerinden 

tutun, yamçı ve bunun dışında kuş tüyünden yatak, yorgan gibi ev eşyaları 

ve Rus paralarıyla gelmişler. Geri dönme arzusunda oldukları için 

paraları saklamışlar, dönmek mümkün olmayınca zamanla paralar 

tedavülden kalkmış. Ben şimdi o paralara bakıp, kim bilir ne umutları 

vardı diye düşünüyorum” (K.K.43). 

“Ailemiz Çerkezya’dan eşyalarla gelmiş. Gümüş saplı kılıcımız, bakır 

kazanımız, güğüm, semaver, tepsi, leğen, sandık, kahve yapmak için pirinç-

tunç karışımı, içi bakırla katışık, yanına kömür konan dışında fincan 

yerleri olan büyük masa gibi tepsimiz vardı. Evimizde çıkan yangında 

birçoğu kullanılamaz hale geldi” (K.K.21). 

“Babaannem Uzuntarla köyüne yerleştikten sonra 1910 yılında grup 

halinde İstanbul’da pasaport yaptırıp akrabalarını görmek için 

Çerkezya’ya  gidip, bir yıl kaldıktan sonra döndüklerini, gelirken yanında 

bir semaver ve içinde astragan kürkler olan bir bavul eşya getirdiklerini 

söylerdi” (K.K.30). 

“Çerkezya’dan 1905 yılında gelmişiz. Anavatanda kalan büyük dedemiz 

zaman zaman çocuklarını görmeye gelirmiş. Türkiye’ye bir gelişinde 

yanında semaver ve iki ibrik getirmiş. Bu geliş-gidişler bir müddet devam 

etmiş. Rusya’nın kapıları kapatması ile büyük dedem Çerkezya’da kalmış. 

Getirdiği eşyaları ve ziyaret için geliş pasaportunu hatıra olarak 

saklıyorum” (K.K.23). 

Sonuç olarak, Çerkezlerin vatanlarından sürgün edilirken yanlarında birtakım 

eşya ve materyallerle geldikleri (Ek-12), Çerkezya ile Uzuntarla köyü arasındaki 

iletişimin, Rusya tarafından sınır kapıları kapatılıncaya kadar devam ettiği 

anlaşılmaktadır. 

4.6. Uzuntarla Köyünün Coğrafi Konumu ve Kuruluş Aşaması 

İnsanlar yerleşim yeri oluştururken bazı ihtiyaçlarına cevap verecek özellikler 

aramışlardır. Su, orman, otlak ve mera bunların başında gelmektedir. Tarihi 

söylencelere göre, Çerkezler de yerleşmek için Çerkezya coğrafyasındaki gibi dağlık, 

ormanlık yerler aradılar. Uzuntarla olarak adlandırılan alan, meşe ve gürgen ormanları 

ile kaplı, Çerkezya’da geldikleri yeri andıran bir görünümdeydi. 

Dedesinden duyduklarını dile getiren bir kaynak kişi şöyle bir aktarımda 

bulunmuştur:  
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“Uzuntarla’ya gelince, önce karşıdan köyü seyrettik, aramızdan üç atlı 

içeri girip alanı gezdiler,iki tarafı dere, ormanlarıyla Çerkezya’ya çok 

benziyor, arazisi meyilli, daha önce selden çok çektiğimiz için, derelerden 

su basmaz diye düşündük” (K.K.10). 

  Uzuntarla köyü günümüz itibariyle D-100 Ankara-İstanbul karayolunun, 

İzmit’e on sekiz, Adapazarı’na yirmi kilometre mesafede bir yerde konuşlanmıştır. 

Aynı zamanda bu yol, çok eski dönemlerde, İstanbul’dan Çin’e uzanan İpek yolunun 

geçtiği güzergah olarak da bilinmektedir. 

 

Resim 4: Uzuntarla köyü haritası. 

 Uzuntarla Köyüne ulaşmak için, İzmit’ten, Adapazarı istikametine giderken on 

sekizinci kilometrede trafik ışıklarından sola sapıldığında hafif bir rampadan aşağıya 

doğru inilir. Üç yüz metre sonra ulaşılan köprü, yerleşim alanı ortada kalmak üzere, 

köyün iki tarafında bulunan derelerin birleşme noktasıdır (Ek-13). 

Sosyologlar, kırsal yerleşimde coğrafi unsurların, kendine özgü niteliğinden 

söz ederek, köyleri tip olarak birbirinden ayırt etmişlerdir (Türkdoğan, 1977, s.107). 

Dolayısıyla, Uzuntarla köyü adına ve coğrafi durumuna mütenasip olarak, yolun 

sağına ve soluna dizilen geniş bahçeli, çit avluları olan birbirine uzak sıralı evlerle, hat 

biçiminde bir yerleşime sahiptir. Bu nedenle “Hatköy” sınıfında nitelendirilebilir. 
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Resim 5: Hat tipi köy krokisi 

Köyün ilk kuruluşunda planlı bir yerleşim yapıldığı, alt ve üst mahallelerde iki 

büyük meydan bırakıldığı, bu meydanlara köyün ortak tesisleri olan okul, cami, köy 

kahvesi ve park gibi alanlar inşa edildiği gözlenmektedir. Köyün  içinden  geçen 

anayolun hat biçiminde iniş-yokuş olması, aşağı-yukarı mahalle ismi ile anılmalarına 

neden olmuştur. Ayrıca, anayolun çeşitli noktalarından sağa ve sola ayrılan tali yollarla 

küçük mahalleler oluşturulmuştur. 

İlk yerleşimde Uzuntarla merkezinde harabe iki Ermeni evinin mevcut 

olduğundan söz edilmektedir. Çerkez ailelerin Uzuntarla yöresine yerleşmesinden 

sonra bu ailelerin köyü terk ettikleri, Çerkez ailelerin evlere yerleşip yapıları tamir 

ederek uzun süre kullandıkları anlatılmaktadır. Bu harabe yapıları günümüzde dahi 

hatırlayanlar bulunmaktadır: 

“Bizim evin yan tarafında iki katlı harabe halinde bir ev vardı. Dışı ve içi 

toprak sıvalı,kiremit damı olan birinci katın tabanı toprak, dış bahçeye 

açılan ve eğilerek geçilen ikinci bir kapısı vardı. İkinci katın tabanı ve 

tavanı tahtadan yapılıydı. Yan tarafından sallanan tahta merdivenle üst  

kata çıkılınca odası olmayan, ipek böceği yetiştirmeye müsait, içinde 

tuvalet bulunan geniş bir alan mevcuttu. Alanın dikdörtgen camları ve 

topraktan cumba bir çıkıntısı bulunuyordu. Bu terk edilmiş evlerden birine, 

köye ilk yerleşim sırasında Çerkezce adı Blav 1  olan aile 

yerleşmiş.Yaşlıların anlattığına göre, evin içinde eski bir konsol 

mevcutmuş. Konsolun içinden dört parmak eninde, üzerinde Ermenice 

yazılar bulunan gümüş rengi bilezikle, metal bozuk paralar çıkmış. Evde 

 
1Çerkezce soyadı: Hableko (Хьаблэкъо). 
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oturan ailenin kızı bileziği takardı. Bilezik bugün gibi gözümün 

önündedir”(K.K.14). 

Çerkez aileler köye ilk yerleştiğinde, iki harabe Ermeni evi dışında, dere 

kenarında, taş temelli bir evde ipek böceği bakan Müslüman olmuş Ermeni bir ailenin 

uzun süre Çerkezlerle birlikte yaşadığından söz edilmektedir. Uzuntarla köyü nüfus 

esas defterinin 80. sayfasında bu ailenin “Mühtedi” notu ile kayıtlı olduğu 

görülmektedir (Ek-14). Türk Dil Kurumu sözlük anlamına göre mühtedi notundan 

İslam dinine giren kişi anlaşılmalıdır. Mühtedi ailenin Melek adlı kızlarının 

Çerkezlerin Hableko ailesinden Salih ile evlilik yaptığı, Salih’in de 1915 yılında 

Çanakkale Savaşı’nda şehit düştüğü belirtilmektedir (Ek-15). Bu konuda kaynak 

kişilerin anlatımları aşağıda belirtilmiştir: 

“Babam bizim evin arkasındaki dere tarafında, İsmail ve Pembe adında 

Müslüman olmuş bir Ermeni ailenin kızlarıyla birlikte yaşadığından söz 

ederdi. Bu aile ipek böceği bakarmış. Uzun süre köyde yaşamışlar. Yıkılan 

evin temel taşları yakın zamana kadar ayaklarımıza takılırdı” (K.K.14). 

“Anneannem Birinci Dünya Savaşı döneminde evimizin bir odasında 

Ermeni bir anne ve kızın oturduğundan söz eder,‘ineğimi sağdığım zaman, 

aldığım bir bakraç sütün yarısını bu aileyle paylaşırdım’ derdi”(K.K.47). 

“Kerim 1  amca ‘çocukluğumuzda, derenin karşısındaki dut ağaçlarının 

yakınında yaşlı bir Ermeni adam yaşardı. Çocukları sırtına bindirir, 

koşturarak dereden karşıya geçirirdi. Biz çocuklar onu görünce amca bizi 

sırtına alsana derdik. Çocukları hiç kırmadan devamlı sırtına alır 

gezdirdi’ diye anlatırdı”(K.K.26). 

4.6.1. Ev Sahibi Olma Süreçleri 

Çerkezler sürgün öncesinde Çerkezya’da ormanlık alanlarda doğa ile iç içe 

yaşadıkları için, orada kullandıkları biçime uygun yapıları tercih etmişlerdir. Bu 

nedenle barınacakları ev ile hayvanlara ahır yapmak için, yeni yerleştikleri 

coğrafyadaki malzemelerden yararlanmışlardır. Bir kaynak kişi Çerkez evlerinin 

yapım aşaması ve kullanılan temel malzemeler ile ilgili şu bilgileri vermiştir: 

“Çerkez evleri genellikle tek katlı yan yana dizilen odalardan oluşurdu. 

Bazı odaların aralarında iç geçişli tahta kapılar bulunurdu. Misafir odası 

ise ayrı girişi olan bağımsız bir odadan oluşurdu.Evler genellikle dikey 

olarak yere dikilen kalın merteklerin arasına, ince esnek çubukların hasır 

 
1Çerkezce soyadı: Hapseko (Xьапсэкъо). 
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tarzı örülmesi ile yapılırdı. Bu çubuklar saman ve tezek karışımı balçıkla 

sıvanır, kalın bir duvar oluşturulurdu. Çatı ise genellikle bataklık 

alanlarda yetişen sazlarla kaplanır tavanlar sıvanırdı. Uzuntarla’da da 

çevreden temin edilen malzemelerle aynı tarz yapılar yapıldı”(K.K.23). 

Köyde bazı ailelerin yaşam biçimlerine uygun farklı tarzda evler yaptıkları da 

ifade edilmiştir: 

“Çerkezler ilk dönemlerde ormanlardan kestikleri ağaçlarla evler 

yapmışlardır. Hayvancılık yapmak isteyen aileler, hayvanların korunağı 

ve evin sıcak olması açısından, altı ahır, üstü oda biçiminde farklı yapılar 

da yapıyorlardı” (K.K.8). 

 Köye ilk yerleşildiği dönemde, ormanlık alanın içine kurulan ve hayvan 

bakmak için ahır üstü ev yapan, Lam1 adında bir kişinin başına gelen ilginç bir olay şu 

şekilde anlatılmaktadır: 

“Bir akşam üstü evin altındaki ahırdan gelen hayvan böğürtüsü üzerine 

Lam dedem ahıra indiğinde, ormandan inen kuduz bir kurdun hayvanları 

ısırarak çılgınca ortada dolaştığını görmüş. İki ayağı üzerine kalkan kurt 

dedemin üzerine saldırmış, dedem bir müddet kurtla boğuştuktan sonra, 

yumruğunu kurdun boğazına kadar sokarak boğmuş. Eli, dirseğine kadar 

yaralanan dedeme ilk müdahaleyi Uzuntarla köyündeki halk hekimleri 

yapmış. Önce kurdu kesip ciğerini dedeme yedirmişler, sonra öküz 

arabasına koyarak İzmit’teki hastaneye götürmüşler. Yatırılarak kolu 

tedavi edilmiş. Sonra kuduz kurt tarafından ısırılan hayvanlar kudurmuş. 

Ahali hayvanları tüfekle vurarak öldürmüş. Derin çukurlar kazarak 

gömmüşler. Dedem kuduz kurdun ciğerini yediği için panzehir oluşmuş ve 

kuduz olmaktan kurtulmuş ama tek eli biraz özürlü kalmış”(K.K.15). 

Uzuntarla köyüne ilk yerleşimde, çevreden temin edilen malzemelerden iki göz 

birbirine geçmeli, esnek çitlerle örülmüş, toprak sıvalı, saz damı olan ahır üstü evler 

de yapılmıştır.  

4.6.2. İlk Yerleşim Dönemlerinde İhtiyaçların Temin Edilmesi 

 

Osmanlı Hükümeti 1856 ve1864 talimatnamesinde Çerkezlere yapılacak 

yardımın kime ve ne şekilde yapılacağını belirlemiştir. Buna göre üç acil ihtiyaç; 

 
1Çerkezce soyadı: Tlışe (Лӏышэ). 
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göçmenlerin yerleşeceği mesken, günlük tüketecekleri gıda maddeleri ve geçimlerini 

temin için gereken çiftçilikte kullanılacak araç-gereçleridir (Karataş, 2012, s.368-369). 

Uzuntarla köyüne yerleşen Çerkezler ilk dönemlerde devlet tarafından yardım 

görse de, sosyal yaşamlarında ortak bir düzen kuruncaya kadar, çevrelerinden 

yararlanmak durumunda kalmışlardır. Köyün ilk kuruluşunda komşu Eşme köyünden 

atlarla heybeler dolusu mısır ve buğday tohumları taşındığı, öküz gücüyle çift 

sürüldüğü ve tarım yapıldığı, köyde değirmen kuruluncaya kadar, mahsul öğütmek 

için, kasaba görünümündeki Sapanca ve Çetme’ye gidildiği, Eşme köyünde yaşayan 

gayri müslim Ermeni vatandaşlarla da alışveriş ve ticaret yapıldığından söz etmişlerdir 

(K.K.21 ve 63). 

4.6.3. Köyün İlk Kuruluşunda Yaşam Koşullarından Dolayı Meydana Gelen 

Ölümler 

Çerkezler İzmit sancağına ilk geldikleri dönemlerde geçici olarak 

yerleştirildikleri çevreler bataklık olduğundan, ailelerin sıtma hastalığından telef 

oldukları, ayrıca ilk dönemde Uzuntarla köyünün içme suyu, dere ve evlere yakın 

küçük su birikintilerinden karşılandığı için, çocuk ölümlerinin olduğu tespit edilmiştir. 

Görüşme yaptığımız 95 yaşındaki köyün yaşlısı süreci şu şekilde aktarmaktadır:  

“Anneannem köy kurulduğunda dedem ve üç çocuğuyla birlikte köye 

ilk gelenler arasındaymış. Büyük meşeliğin içine, çalı çırpıdan 

kulübe yapıp oturmuşlar, içinde yeşil meşe yapraklarının olduğu 

birikinti suyu anneannem çocuklarına içirince üç çocuğu da birden 

ölmüş. Arkadan karın ağrısıyla kocası da ölmüş. Köyde düzen ve 

mezarlık yokmuş, ölüler karşılarında bulunan meydana 

gömülmüşler”(K.K.63). 

 Köyün ilk dönemlerinde birçok ölüm olayının yaşanmış olabileceği, ancak bu 

nevi aktarım yapabilecek yaşta sağ insan kalmadığından, net bir değerlendirilme 

yapılamamıştır. 

4.6.4. Uzuntarla Köyünün Sınırlarının Belirlenmesi 

Uzuntarla köyünün sınırları 4 Nisan 1887 tarihli İzmit Bidayet Mahkemesi’nin 

verdiği hükümle resmi olarak belirlenmiştir. Bu hükümde köye bitişik diğer yerleşim 

alanları ile Uzuntarla köyü sınırlarını belirleme işlemleri yapılmış, ziraata elverişli 

olan veya olmayan araziler ile koru ve hayvanların otlamasına yarayan meralar tespit 
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edilmiştir. Ayrıca, halkın bu sınırlar dışında daha önce açmış olduğu tarlaların tapu 

senetlerinin halka verilmesine dair kararlar alınmıştır (Sarı, 2020, s. 2234-2235). 

 

Osmanlı Devleti’nin Uzuntarla köyüne yerleştirdiği Çerkezlere köyün sınırına 

bitişik bir çiftliğin eklentisindeki orman ve koruluktan tapu senetleri ile hisseler 

vererek yakacak ihtiyaçlarını temin ettiği bilinmektedir. Köy halkı arasında “dokuz 

dönüm” ormanları olarak zikredilen ve İzmit Mutasarrıfı Hasan Paşa’nın kızı Şerife 

hanıma ait olan, her aileye dokuz dönüm olarak verildiği anlaşılan, toplamda 1/104 

hisseden oluşan “Zati ihtiyaç yakacak odun hakkı” ile Çerkezlerin yakacak 

ihtiyaçlarının karşılandığı anlaşılmaktadır (Ek-16). 

Bununla ilgili olarak, İzmit mutasarrıflarından merhum Hasan Paşa’nın kızı 

Şerife hanımın Uzuntarla köyü sınırıyla bitişik olan çiftliğinin eklentisinden 4000 

dönüme yakın orman ve koruluk, İzmit’te bulunan Muhacirin Komisyonu heyeti 

tarafından, Uzuntarla köyüne yerleştirilen Çerkezlere verilmiştir biçiminde bir ibareye 

rastlamaktayız (Polatel, 2016, s.117). 

Zamanla devlet ormanı ilan edilen bu alan köy halkı tarafından dava edilmiş, 

davanın reddinden sonra Kocaeli Büyükşehir Belediyesi tarafından “Ormanya” adıyla 

doğal yaşam parkı olarak turizme açılmıştır. 

Öte yandan birçok kaynak kişi benzer açıklamalarda da bulunmuştur: 

“Köye ilk yerleşildiğinde‘yakacak odun ihtiyacı’ için 104 aileye orman 

hisse tapuları verilmiştir. Okul ve cami imamına da birer hisse verilmişti. 

Sonradan bu alan devlet ormanı yapılınca mahkemelik oldu. İlk 

dönemlerde ailelerimize verilen hisseli tapularımız halen durur”(K.K.1, 2, 

8, 9, 12, 13, 22, 25, 26, 37, 43, 51, 60, 63 ve 67). 

Osmanlı İmparatorluğu döneminde köye ilk yerleştirilen ailelere hisseli 

tapularla verilen (104 aileye) “Zati ihtiyaç, yakacak odun hakkı”adı altında bir 

uygulama vardı. Sonradan bu uygulamanın kaldırıldığı, köy halkının itiraz için 

Kocaeli 3. Asliye Hukuk Mahkemesinde dava açtığı ve taşınmazın devlet ormanı 

olduğu gerekçesi ile reddedildiği belgelerden anlaşılmaktadır (Ek-17). Günümüzde bu 

alan doğal yaşam parkı olarak, karavan, çadır, bungalov evler, restoran, pastane gibi 

işletmelerle çevre turizmine açılmıştır. 
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4.6.5. Uzuntarla Köyünde Sınır Kavgaları 

Uzuntarla köyünün sınırları belirlendikten sonra dönemin komşu Bayraktar 

köyü sakinleri ile köy halkı arasında, arazi ve orman kesimi yüzünden ihtilafların 

yaşandığı belirtilmektedir. 

Bayraktar köyü halkı, Osmanlı döneminde gelen Tokat/Almus 

Türkmenlerinden oluşmaktaydı. Uzuntarla köyü sınırları belirlendikten sonra bu 

Türkmenlere ait terk edilmiş bir dede türbesi köyün sınırları içinde kalmıştı. Uzuntarla 

köyü kurulmadan önce Tokat/Almus Türkmenleri tarafından ekilen tarla ve kullanılan 

ormanlar aynı şekilde kullanılmak istenilince, ölümle sonuçlanan sınır kavgaları 

yaşanmıştır. 

Osmanlı Devleti, son döneminde İstanbul’da Çerkez Teavün Cemiyeti 

bünyesinde 1911 yılında faaliyete geçen Ğoaze (Rehber) adında bir gazete çıkarmıştı 

(Güngör, 2015, s.15). Bu gazete 1911 yılında Uzuntarla köyündeki bir cinayeti 

gündeme taşımıştır.  Uzuntarla’ya ilk yerleşen Kadı Hasan oğlu Zekeriya1 adında bir 

kişinin, Altındağ isimli alana ormandan odun kesmek için gittiğinde ağaca bağlanıp 

hunharca öldürüldüğü, günlerce ulaşılmayan cesedin vahşi hayvanlar tarafından 

parçalandığı, atın sahipsiz olarak eve dönmesi üzerine şüphelenen halkın cesedi 

günlerce aramaları sonucu ormanda buldukları belirtilmektedir.  Gazetede katillerin 

henüz yakalanmadığı haberi verilmektedir (Havadis-i Müteferrika Feci Bir Cinayet 

1911). 

Olay hakkında o dönemin yaşlılardan duyduklarını dile getiren kaynak kişilerin 

ifadeleri şöyledir: 

“Köyde erkeklerin cepheye gittiği döneme rastlayan bu cinayetin öcünü 

almak için Sakarya/Hendek tarafından üç kişi yardıma gelmiş,çıkan 

kavgada bu üç kişi de öldürülmüş. Daha önce definlerin yapıldığı merkez 

cami bahçesinde üç ceset için yer kalmadığından yeni köy mezarlığı 

açılarak, girişine ilk olarak bu üç cesedin defini yapılmış. Yabancı 

oldukları için ölenlerin kimliği bilinememiş.Fakat bu olaya sonrasında 

öyle bir karşılık verilmiş ki, Türkmen dedesine ait mezar bile gece sessizce 

Uzuntarla köyünden alınmış ve bir daha sınırlarımıza adım atan olmamış” 

(K.K.44 ve 64). 

 
1Çerkezce soyadı: Hatko (Xьаткъо). 
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 Uzuntarla merkez mezarlığının ilk girişinde kimlikleri bilinmeyen, ancak sınır 

kavgasında öldükleri belirtilen üç kabrin diğerlerinden farklı olarak yassı dere 

taşlarıyla sabitlenerek bir alan oluşturulduğu görülmüştür (Ek-18). 

Resmi sınırlar çizildikten sonra da geçmişte yaşanıp kanıtlarına ulaşılamayan 

buna benzer kavga ve cinayetlerin olduğu, köyün yaşlıları tarafından anlatılmaktadır. 

4.6.6. Kurtuluş Savaşı Öncesinde Uzuntarla Köyünde Meydana Gelen Asayiş  

Sorunları  

 30 Ekim 1918 tarihinde imzalanan Mondros mütarekesinin şartlarına göre silah 

bırakan Osmanlı Devleti’nde asayiş olayları başlamış, İzmit dolaylarında da adi ve 

politik nedenlerle çeteler kurulmuştu. 

Otorite boşluğundan cesaretlenen çeteler yol kesiyor, savunmadan uzak köyleri 

basıyor, gözüne kestirdiklerinin canına, malına, ırzına kastediyorlardı. Köyden köye 

gitmek, köyden İzmit’e inmek cesaret isteyen bir husustu. Devlet kuvvetleri 

soygunlara el atmak istese bile, sorumlu yöneticilerin çıkarları veya korkularından 

dolayı sonuç alınamıyordu. Şehre inemeyen küçük çeteler, Türk köylerine baskın 

yapıyorlar, jandarma ve erleri öldürerek silahlarına el koyuyorlardı (Öztüre, 1969, 

s.159). 

Dönemin görevli üsteğmeni Hüseyin Cevat Cengiz beyin kızı Sezer Cengiz 

Hazar, babasından duyduklarını şöyle aktarmıştır: 

“1920’li yılların başlarında Kocaeli ve civar köylerinin eşkıyalardan 

arındırılması için, devlet tarafından faaliyetler başlatılarak 

görevlendirmeler yapılmış, aralarında babamın da bulunduğu üç 

üsteğmen Uzuntarla köyünde görevlendirilmiş, her komutanın emrine bir 

top, dokuz jandarma eri verilmiştir. Uzuntarla köyü civarında pek çok 

eşkıya olduğu için jandarmalar topla dağlık alanlara ateş açarak 

baskınlar yapmışlar, çevredeki oba sahibi yörüklerin dağ ve meralarda 

sürülerini otlatırken eşkıyaların baskınlarına uğramışlar, canları yandığı 

için mücadele konusunda devlete yardımcı olmuşlardır” (K.K.42). 

Eşkıyalık döneminde Uzuntarla köyünde iki ismin ön plana çıktığını 

görmekteyiz. Bu isimlerden biri köyün ilk kurucusu Hacemko Murat’ın oğlu İsmail 

Kemal olup, halk tarafından “Hacemko Derebey” lakabı ile bilinmektedir. Bir diğeri 

ise Hakuç ailesinden Mehmet oğlu Canbolat Güler’dir. “Kendisini tanıyan köy 
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büyükleri, Hacemko Derebey’in çok cesur, zeki, aynı zamanda agresif bir kişiliğe 

sahip olduğundan söz ederler” (K.K.26 ve 63). 

Hacemko Derebey’in yeğeninin belirttiğine göre, dayısının rütbeli subay 

olduğu, aile büyüklerinin “Sen okumuş teğmen adamsın, yapma, bu işlerden hayır 

gelmez, vazgeç” diye öğüt verdikleri halde kimseyi dinlemeyerek, kendisine çok yazık 

ettiği biçiminde sözler duyduğunu belirtmiştir (K.K.59). 

Köyün yaşlılarından bir kaynak kişi, Hacemko Derebey hakkında duyduklarını 

şöyle aktarmıştır. 

“Hacemko Derebey yoldan geçenleri görebilmek için ağacın üzerine 

çıkarmış, bir elinde silah,diğer elinde ağaca bağlanmış silahların ipleri; 

önce elindeki silahla ateş edip kervanı durdururmuş.Karşı taraf eyvah 

basıldık diye düşünürken,silahların tetiğine bağladığı diğer elindeki ipleri 

peş peşe çekerek işbirlikçileri varmış gibi korku yaratarak tek başına 

soygun yaparmış. Silahları yere bıraktırdıktan sonra, arkalarına 

bakmadan yollarına devam etmelerini söyler ağaçtan atlarmış. Hacemko 

Derebey bu şekilde çok miktarda silah ve mermiler toplarmış.” (K.K.63). 

Hacemko Derebey’in bazen eve geldiğini açıklayan yeğeni Neriman Ançok 

Kaynak amcası hakkındaki bilgileri şu şekilde aktarmıştır: 

“Amcam evin arkasındaki ıhlamur ağacına çıkıp ıslık çalınca babam çıkıp 

ne istediğini sorarmış. Yerdeki çuvala bak, içinde başı kesik tavuklar 

var,onları al temizlesinler,ben sonra gelip alacağım der çeker gidermiş. 

Sonra aynı ağaca çıkıp ıslıkla geldiğini duyurur, temizlenmiş tavukları alıp 

tekrar dağlara çıkarmış. Babamın söylediğine göre,yanında bir manga 

insan, bellerinde mavzerlerle dağlarda gezerlermiş. Yanındakileri 

Derebey amcam yedirir içirirmiş. Evimizin yakınlarına gelip silah attıkları 

zaman, sesler odalarımıza kadar gelir, jandarmaların evimize baskın 

yaptığı da olurmuş”(K.K.29). 

1920 yılında üsteğmen olarak Uzuntarla köyüne gelen ve köyden Çerkez bir 

kızla evlenip sonradan Uzuntarla Nahiye müdürü olan Hüseyin Cevat Cengiz’in kızı 

Sezer Cengiz Hazar ise şunları anlatmıştır: 

“Babamın Nahiye müdürü olduğu dönemde çevrede yoğun eşkıyalık 

varmış. Babam at üstünde Hacemko Derebey’e iki kez rastlamış. 

Birbirlerini tanımışlar ama her ikisi de atlı ve silahlı. Hacemko Derebey 

babama selam verip atını sürmüş”(K.K.42). 
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Köyün yaşlıları “Su testisi su yolunda kırıldı!” diye söze girerlerdi. Hacemko 

Derebey her zaman görüştüğü ve çadırına uğradığı Yörük tarafından kurşunlanarak 

öldürülmüş. Derebey’e kızanların “oh be” diyerek derin bir nefes aldıkları anlatılır. 

Hatta cesedin önünde çekilen fotoğrafta, cesedin başında duran resmi giyimli Nahiye 

müdürü ve jandarmaların fotoğraflarına bakılarak, devletin bilgisi dahilinde yapıldı 

biçimindeki yorumlar günümüze kadar aktarılmıştır (Ek-19). 

4.6.7. İzmit’in Düşman İşgaline Uğradığı Dönemde Uzuntarla Köyü 

Mondros mütarekesinden sonra İstanbul ve İzmit İngiliz kuvvetleri tarafından 

işgal edilmişti. İzmit İngilizler tarafından işgal edildiğinde, bir bölük askerin, 1920 

yılında, Uzuntarla köyü merkezine gelerek kısa bir süre konakladıkları köy büyükleri 

tarafından aktarılan bilgiler arasındadır. 

“İngiliz askerleri köye atlarla girerek, bizim ahalinin ahırdaki 

hayvanlarını çıkarıp, kendi atlarını bağlamışlar. Atlarını dereye götürüp 

su içiriyorlarmış. Kümesi işaret ederek babaannemden tavuk kestirip 

temizlenmesini istemişler. Evimizin bir odasında da ‘mangalla ısındılar’ 

diye dedem anlatırdı” (K.K.55). 

“Şükrü 1  amca anlatırdı. Yedi yaşlarındaydım. Mandıra düzü dutluk 

alanında çocuklar birlikte oynuyorduk. Oradaki İngiliz askerlerinden biri 

biz çocukların üzerine silah doğrulttu. Biz korkunca, gülerek şaka 

yaptığını gösterdi ve başımı okşayarak sevdi” (K.K.23). 

Kaynak kişilerin belirttiklerine göre İzmit’in düşman işgaline uğradığı 

dönemde, bir bölük İngiliz askerinin Uzuntarla köyüne gelerek kısa bir süre 

konakladıkları anlaşılmaktadır. 

4.6.8. Uzuntarla Köyünde Eğitim ve Öğretim 

Osmanlı İmparatorluğu döneminde eğitime önem verilmeye başlanmış, belli bir 

nüfusa sahip köylerde tek odalı ve tek öğretmenli okullar açılmaya çalışılmıştır. Bu 

çerçevede, Uzuntarla köyünde de Erkek İptidaisi mektebinin olduğunu, 1909 doğumlu 

bir öğrencinin diplomasından görmekteyiz (Ek-20). 

Okulun inşaatının yapılışı hakkında ayrıntılı bilgi veren yaşlı bir kaynak kişi:  

“Köyümüzde bulunan iki katlı Hükümet binası denilen eski ahşap mektebi, 

Çerkez Abdullah lakabı ile tanınan dedem Abdullah ustanın yaptığını, bu 

 
1Çerkezce soyadı: Thağapsov (Тхьагъэпсэу). 
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binanın sonradan Nahiye binası olarak da kullanıldığını babaannem 

söylerdi” (K.K.30). 

Uzuntarla köyü nüfus esas defterinin 43.sayfa ve 34.hanesinde Çerkez 

Abdullah’ın aynı lakap ile kayıtlı olduğu ve 1909 yılında öldüğü görülmektedir (Ek-

21). 

Binayı hatırlayan birçok kaynak kişi: Uzuntarla köyünde Osmanlı 

İmparatorluğu döneminde ilk yapılan, üst katı lojman, altı okul olarak kullanılan, adına 

eski hükümet binası denilen resmi yapının, Türkiye Cumhuriyeti’nin ilanından sonra 

da Nahiye binası olarak kullanıldığını, daha sonraları merkez caminin karşısında 

bodrum üstü ahşap, başka bir bina yapılarak eğitime devam edildiğini belirtmişlerdir 

(K.K.4, 13, 17, 30, 32, 33, 36, 56, 61, 63 ve 67). Latin alfabesine geçildikten sonra 

Osmanlıca eğitim görenlerin Türkçe gece okuma yazma kurslarında tekrar eğitim 

aldıkları ifade edilmiştir (K.K: 15). 

Uzuntarla köyü halkı olanakları ölçüsünde çocuklarının eğitimi için gayret sarf 

etmişlerdir. İlk dönemlerde çocukların İstanbul’a gönderilerek akrabalarının yanında 

okutmuşlardır.  

Türkiye Cumhuriyeti’nin kuruluş dönemine girildiğinde, köyden bazı simaların 

önemli görevler aldıkları görülmektedir. Bunlara örnek vermek gerekirse, adını 

Atatürk’ün verdiği “Emeğe Karşı Yardım” esasına dayalı ilk kuruluş olan, Türkiye 

Yardım Sevenler Derneği Başkanlığı yapan ve adı Ankara’da bir caddeye verilen 

Jinekolog Dr. Mediha Eldem’dir (Ek-22). 

Cumhuriyetin ilk valilerinden Bitlis ve Şanlıurfa valiliği yapan Nurettin Hazar 

ile Aksaray, Kayseri, Bursa ve İstanbul Valiliği yapan Rıdvan Yenişen gibi isimler de 

sayılabilir. 

 Sonuç olarak, Uzuntarla köyünde eğitim-öğretim hayatının Osmanlı 

İmparatorluğu döneminde başladığını kaynak kişilerin ifadelerinden anlıyoruz. 

4.6.9. Köyde İlk Mescid 

Osmanlı İmparatorluğu döneminde genel olarak, merkez konumundaki bir 

alanın ortasına okul, cami, hükümet binaları gibi yapılar kurulmaktaydı. Uzuntarla 
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köyünde de aynı duruma rastlıyoruz. Doksan beş yaşındaki köyün yaşlısının 

belirttiğine göre:  

“Köyde cami ihtiyacı olmuş, halk şimdiki caminin bulunduğu yere avlu 

örer gibi bir göz oda yapmıştır. Çamurla sıvamışlar mescit olarak 

kullanmışlardır. Namaz kılmasını bilenler cemaatin önüne geçermiş. Dini 

bilgisi olan bir imam aramışlar. Uzuntarlalı bir kişi İstanbul’da çalıştığı 

medreseye köyden iki kişi götürerek, medrese eğitimi alan hocalarla 

görüştürmüş. Medresede okuyan dedem Kastamonulu Ali, köyün ilk imamı 

olmuş. İmam köyde kalsın diye, Çerkez bir kız ile evlendirilerek köyün 

sakini haline getirilmiş” (K.K.63). 

Bu mescid, daha sonraları yenilenerek camiye dönüştürülmüştür. 1999 

Marmara depreminde yıkılan bu cami, modern mimari teknikle yeniden inşa 

edilmiştir. 

 Yaşlıların aktardığına göre Çerkezler köye yerleştikleri ilk dönemlerde 

Çerkezceden başka dil bilmedikleri için camideki vaazlarda araya Türkçe cümleler de 

karışırmış. Bununla ilgili yaygın bir anekdottan söz edilmektedir.  

 Köyün imamı Hacı Abdullah,1 bir cuma vaazındadır. Konu sırat köprüsüdür. 

Sırat köprüsünden geçmenin zorluğunu anlatmak için, mecazi bir anlatım yoluna girer. 

İhtimaldir ki ilmihal kitaplarında okuduğu Türkçe kalıp halindeki bir cümleyi aktarır. 

“Sırat köprüsü öyle bir köprüdür ki kıldan ince kılıçtan keskin.”Bu cümleyi birkaç kez 

tekrar eder fakat Türkçe tasvirini yapamaz. Cemaat sessizce dinler. Sonunda Hacı 

Bekir dayanamaz. Çerkezce “Yahu hacı, lafı niye uzatıyorsun! Şuna geçilmez desene” 

diye hutbedeki imam ile diyaloga geçip son noktayı koyar (Çetinbaş, 2018, s.21). 

4.6.10. Köyde İlk Mezarlık 

Uzuntarla köyünde ilk dönemlerde çocuk ölümleri fazla olunca, defin için 

köyün orta bölümünde küçük bir mezarlık oluşturulmuştur. Genelde çocukların defin 

edildiği, biri mermer taşlı olmak üzere iki erişkin mezar da yer almaktadır. Bu küçük 

alan köyün ilk mezarlığıdır. Üzerinde yazısı bulunan mermer mezar taşının üzerindeki 

yazıdan “Mamhığ Fatma’ya” ait olduğu ve 1886 yılında öldüğü belirtilmektedir. İkinci 

erişkin mezar ise köye ilk yerleşen ailelerden İshak’a2 aittir. Mezarın yanında bulunan 

 
1Çerkezce soyadı: Horel (Хъорэлӏ). 
2Çerkezce soyadı: Tsey (Цэй). 
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asırlık dut ağacının da İshak kızı Fatma tarafından mezarın kaybolmaması için 

dikildiği belirtilmektedir (Ek-23). 

1886 yılından sonra köyde nüfus artmaya başlayınca, erişkinler için merkez 

camisinin arka bahçesi mezarlık olarak kullanıma açılmıştır. 

4.6.11. Köyde Salgın Hastalıklar 

 Türkiye 1910 yılında çok ciddi bir kolera salgını ile karşılaşmıştır. Üç kasım 

tarihinde İzmit’te görülen kolera kırsal alana da yayılmıştır (Özdemir, 2005, s.35). 

Görüşüne başvurduğumuz bir kaynak kişi:   

“Ailemizin dört çocuğu da koleradan ölmüş, jandarmalar eve kimseyi 

yaklaştırmadıklarından, çocukların yanına giren anneye komşular camdan 

ekmek veriyorlarmış. Ölenler kireçle dezenfekte edilerek gömülmüşler” 

(K.K.6) diyerek  açıklamada bulunmuştur. 

Uzuntarla köyünün de etkilendiği bulaşıcı hastalıktan Naho1 adındaki kişinin, 

dört çocuğunun ikişer gün ara ile öldüğü, köy kütük kayıtlarından da görülmektedir 

(Ek-24). 

Türkiye’de kara ölüm diye anılan veba hastalığı, 1900’lü yıllarda başlayıp, 

salgın biçiminde1920’lere kadar devam etmiştir (Ayar ve Kılıç, 2017, s.168). Bu 

konuda bir kaynak kişi şu açıklamada bulunmuştur: 

“Anneannem akrabalarımızdan dört genç kızın vebadan öldüğünü 

anlatılırdı. Bir tek kızların annesi eve alınmış, anne ölen kızlarının 

cesetlerini sırayla dışarı veriyormuş, jandarmalar eve kimseyi 

yanaştırmadan ölüleri ilaçlayıp gömüyormuş” (K.K. 38). 

Ayrıca, Uzuntarla köyünden Koşuk İdris’in2 dört kızının 1919 yılında bulaşıcı 

hastalıktan peş peşe öldüğü, köy kütük kayıtlarından görülmektedir (Ek-25). 

4.6.12. Köyde İlk Doğum ve İlk Ölüm 

Yeni bir can yeni bir umut demektir. Diğer toplumlarda olduğu gibi doğum, 

Çerkez toplumunda da mutluluk verici bir geçiş dönemidir. Bu çerçeveden 

baktığımızda kaynak kişilerin de aktardığı bilgiler ışığında geçmiş dönemdeki köy 

 
1Çerkezce soyadı:Tsiye (Цие). 
2Çerkezce soyadı: Horel (Хъорэлӏ). 
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öğretmenleri dahi çocuklara, “büyüklerinizden öğreniniz, bu köy nasıl kurulmuş” 

biçiminde “ilk”lere dair ödevler verdikleri aktarılmaktadır: 

 “Okuldan eve gelince bu köy nasıl kuruldu diye yaşlılara  sorardık, Ali1 

dedemiz, ben onu bilmem ama, öğretmeninize söyleyin, ‘köyde ilk doğan 

çocuk kim’ diye soruyorsa ‘Ali dedemiz’ dersiniz biçiminde espri ile cevap 

verirdi” (K.K.1 ve 55). 

Uzuntarla köyü nüfus esas defteri hane kayıtlarına göre, Kuay Ali’nin 1880 

yılında köyde ilk doğan çocuk olduğu anlaşılmaktadır (Ek-26). 

Çerkezler sürgün yollarında büyük sıkıntılar yaşamışlar, bir kısmı yolculuk 

sırasında, bir kısmı da mülteci kamplarında hayatlarını kaybetmişlerdir. Sağ olarak 

yerleşim yerlerine ulaşanlar ise zayıf ve hasta düşen bünyeleri yüzünden uzun ömürlü 

olamamışlardır. Köyde ilk ölen kişinin kim olduğuna dair bazı kişiler, “Çocuk 

mezarlığının içindeki “Mamhığ Fatma’nın” ilk ölüm olduğunu duyarız” (K.K.8, 13, 

26, 43, 51, 66) biçiminde cevaplamışlardır.  

Bilgi ve bulgulardan anlaşıldığına göre, çocuk mezarlığının içindeki 1886 

yılında öldüğü anlaşılan “Mamhığ Fatma’nın” ilk ölen kişi olduğu söylenilmekte ise 

de, bu konuda kesin bir bulguya rastlanılmamıştır. Bu mezarın Uzuntarla köyünde 

yazılı taşı olan ilk mezar olabileceği kanaatine ulaşılmaktadır. 

4.7. Uzuntarla Köyünde Ekonomik Yaşam 

Osmanlı Devleti’nin Çerkezlerin yerleştirmesinde güttüğü politikalarda, 

tarımla uğraşan sayısının arttırılması, arazilerin tarıma elverişli hale getirilmesi ve 

üretime geçilmesi gibi faktörler, önemli rol oynamıştır (Berzeg, 1996, s.132). 

Uzuntarla köyünün ilk dönemlerindeki ekonomik yaşam, Çerkezlere verilen 

toprakların, küçük çapta işlenmesi ile tarıma dayanmaktaydı. Bu konuda birçok 

kaynak kişi, ilk yerleşimde dere kenarındaki tarlalarda tarım yapıldığı, temel gıda 

maddesi niteliğinde buğday, mısır, arpa, ayçiçeği, pancar, karpuz, kara kabak ve 

sebzeler yetiştirdiği dile getirilmiştir (K.K.21, 39, 45, 46, 51, 57, 63 ve 66). 

 
1Çerkezce soyadı: Kuay (Kӏуай). 
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Ekinin hazırlanması için toprak, öncesinden sürülür ve nadasa bırakılır, bir 

müddet dinlendirildikten sonra, mevsimine göre ürün ekimlerine başlanırdı. Çapalama 

zamanı gelince, kökler kazılır, toprağın havalanması sağlanırdı. Hasat zamanı ürünleri 

başaktan çıkarmak için köye ait büyük meydan, genel harman yeri olarak kullanılır, 

harman alanında yatılıp kalkılır, sabah erken saatlerde işe başlanırdı (Ek-27). 

“Harmanlar öküz ve atlarla, düven adı verilen altına sert taşlar çakılmış 

bir metre genişliğinde, iki metre uzunluğundaki bir tarım aracı 

gezdirilerek yapılır, başaklar ezilerek tanelerden çıkarılırdı. Sap ve 

samanın birbirinden ayrılması için akşam üstü rüzgar beklenirdi. İşler 

bitince, ürünler çuvallanıp evlere getirilirdi” (K.K.23, 26, 32, 39 ve 43). 

Yeni yerleşim yerlerinde tarıma başlayan Çerkezlerin, toprak-alet uyumunu 

sağlayan en önemli faktör, Çerkezya’da yaşarken hayvan gücünden yararlanıp, bazı el 

aletlerini kullanarak tarım yapma tecrübelerine dayanıyordu. “Eskiden teknolojik 

aletler yoktu. Kara saban ve pulluk toprağın altını üstüne getirmek için kullanılırdı. 

Düven, dirgen, tahta tırmık, yaba, tırpan, orak, kazma, balta, bel gibi aletler de sabana 

eşlik ederdi” (K.K.10, 23 ve 43). 

Hasat mevsiminde işler yoğun olurdu. Böyle zamanlarda insanlar karşılık 

beklemeden birbirleri ile yardımlaşırlardı. Toplumsal ilişkilerin temelini oluşturan, 

elbirliği ile iş görme anlamında kullanılan bu kavrama imece diyebiliriz. Uzuntarla 

köyünde imece geleneği tarımsal işlerde ve köyün alt yapı (yol, su, köprü v.b.) 

işlerinde uzun süre devam ettirilmiştir (Ek-28). “İmece, çayır biçme, çift sürme, mısır 

çapalama, koçan ayıklama, odun kesme, gibi işler hep beraber yapılır, yardımlaşarak 

bitirilirdi” (K.K.15, 37, 43 ve 48). 

Köylerde ortak kullanılan araç gereçler ile bunların koyulacağı yer ve 

kullanımlar konusunda, yakın zamanlara kadar devam eden ve ailelerce genel kabul 

gören uygulamalar vardı. “Ev bahçelerinde bulunan büyük toprak fırınlar ve buğday 

dövülen taş dibekler ile harman yapılan düzlük alan ortak kullanımın en güzel 

örnekleriydi” (K.K.8, 10, 12, 39, 45 ve 51). 

Teknolojik tarım aletleri çıktıktan sonra köylerde öküz arabaları, düven ve kara 

sabanlar kullanılmamaktadır. “Traktör ve biçer-döverler çıktıktan sonra bir müddet 

daha tarım yapıldı. İnsanlar farklı iş sahalarına kayınca, tarım faaliyetleri terk edildi” 

(K.K.8, 43 ve 48). 
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Sonuç olarak, Uzuntarla köyüne yerleşen Çerkezlerin temel besin ihtiyaçlarını 

gidermek için ilk yaptıkları ekonomik faaliyet tarımdır. Bunu zamanın koşullarına 

göre, hayvan gücü ve el aletleri ile yapmışlardır. Köy halkı işleri çabuk bitirmek için 

imece usulüyle birbirlerine yardımcı olmuşlar, bazı alan ve malzemeleri ortak 

kullanmışlardır. Günümüzde ise insanların farklı iş sahalarına kayması nedeniyle, 

Uzuntarla köyünde artık tarım yapılmamaktadır. 

4.7.1. Ürün Saklama Koşulları 

Her toplumda olduğu gibi Çerkezler yerleşik düzene geçtikten sonra, ürettikleri 

ürünleri muhafaza edebilmek, yazın yetiştirdikleri sebze ve meyvelerin tazelerinin 

bulunmadığı durumlarda kullanılmak üzere çeşitli geleneksel yöntemler 

geliştirmişlerdir. Bu çerçevede: 

“Herkesin kapısının önünde mısır koçanlarını koymak için hava alacak 

şekilde, aralıklı olarak çakılmış çitler bulunurdu. Buğdaylar serin tahta 

sandıkta kilerlerde saklarlardı. Sandığın altına bir göz açılır, buğday veya 

mısır oradan dökülerek alınır, lazım olan kadarı öğütülürdü. Evlerin serin 

yerlerine raflı tel dolaplar konulurdu. Yaz aylarında meyve ve sebzeler, 

hasır üstünde toz almayan temiz yerlerde güneşte kurutulur, kışın yenilmek 

üzere bez torbalarda korunurdu. Ayrıca köyde ortak olarak kesilen dana 

etleri kancalara takılarak ocakta kurutulur, peynirler islenerek bezlere 

sarılıp saklanırdı. Yeşil domates, biber, patlıcan, lahana gibi sebzeler 

tahta fıçılara veya küplere basılarak turşu yapılır, üzüm yaprakları 

salamura olarak saklanırdı” (K.K.38, 39, 42, 45, 48 ve 57). 

Uzuntarla köyünde artık tarım ve hayvancılığın yapılmaması nedeniyle bu 

uygulamalar artık günümüzde kalmamıştır. 

4.7.2. Köyde Hayvancılık 

Hayvancılık; insanlara güçleri ile yararlı olan, evcil hayvanların bakımı ve 

beslenmesi, üretimi ile yetiştirilmesini kapsayan bir tarım koludur. Uzuntarla köyünde 

de ilk kuruluşundan günümüze kadar olan süreçte, aileler evcil hayvanlar yetiştirerek, 

onların her türlü ürünlerinden yararlanmak suretiyle geçimlerini sağlamışlardır. 

“Büyükbaş hayvan olarak manda, inek, öküz, küçükbaş olarak koyun ve 

keçiler yetiştirilmiş, kümes hayvanları olarak tavuk, kaz, hindi bakılmıştı. 

Büyükbaş ve küçükbaş hayvanlara yarma mısır, arpa, yulaf, saman 

yedirilir, bunlar için çayır tepeleri hazırlanırdı. Tavuklar mısır, buğday, 

arpa ve ekmek kırıntıları ile beslenirdi. Küçükken hindilere ısırgan ve 
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ebegümeci otu kaynatılır, kepekle karıştırılarak yedirilirdi. İlk aylarda bu 

karışım hindilerin çabuk büyümesini sağlardı” (K.K.8, 43, 48 ve 57). 

Köyde her ailenin bahçesinde veya evinin altında hayvan ahırları bulunurdu. 

İmkanı olan aileler çok miktarda büyükbaş ve küçükbaş hayvan bakarlar, köyün 

dışında bulunan arazilerine koyun ve keçi ağılları yaparlardı. “Ağıl normal kerpiçten 

yapılmış üstü kiremitli bir yerdi. Gündüz sıcakta, etrafı daraba ile çevrilen bu yerde 

hayvanlar serbest gezerlerdi. Ağılın içinde çitten yapılmış çoban için bir odalı özel 

kulübe bulunurdu. Çoban ve köpekler akşama kadar ağılda sürülerle birlikte 

dururlardı” (K.K.10, 23 ve 30). 

Farklı bir yapım tekniği olan “Çerkez peyniri” köyde yetiştirilen hayvanlardan 

elde edilen sütlerle bol miktarda yapılır ve iste kurutulurdu. Ayrıca güzel kokması ve 

dayanması için değişik güzel kokulu otlar ile tütsülenirdi. Tütsülenirken ateş alevli 

yakılmaz, için için yanan ateşten çıkan güzel kokular ocakta asılı ızgarada duran 

peynire yavaşça işlerdi. “Sütlerle yayıkta tereyağı, yoğurt, Çerkez peyniri, beyaz 

peynirler yaparlardı. 17 kiloluk yağ tenekelerine beyaz peynirler doldurulup tuzlanır, 

tenekeler lehimlenirdi. Peynirler, şehirde yaşayan aile üyelerine ve akrabalara 

gönderilirdi” (K.K.4,17 ve 38). 

Hayvanların derileri kokmasın diye içine kaya tuzu koyularak tuzlanır, İzmit’e 

götürülüp satılırdı. Evde kullanılmak üzere bırakılan deri, tuzlanıp, güneşe karşı 

duvara çakılarak kurutulurdu. Ocakların önüne özellikle kuzunun derisi pösteki olarak 

serilir veya namazlık olarak kullanılırdı. “Yünler birinci kırpma, ikinci kırpma diye 

ayrılır, taraklardan geçirildikten sonra bükülür, soğan kabuğuyla boyanıp yelek, hırka, 

çorap, hatta iç çamaşırı örülürdü. Yünlerden, yatak, yorgan ve yastıklar dikilirdi” 

(K.K.39, 42 ve 47). 

Her ailenin evinin yanında, çitlerden örülmüş bir kümes bulunurdu. İnsanlar 

elde ettikleri yumurtalardan tavukları kuluçkaya yatırır, civcivleri büyüterek tavuk ve 

horozlar elde ederlerdi. “Tavukların yumurtaları evde tüketilir, fazlası haftada bir köye 

gelen yumurtacıya satılırdı” (K.K.48 ve 57). 

4.7.3. Hayvanlarda Görülen Hastalıklar ve Tedavi Şekilleri  

 Eski dönemlerde doğa tertemizdi. Çeşitli hayvan hastalıkları yoktu. Oluşan 

hastalıklar hayvan sahipleri veya Uzuntarla köyünde bu işi bilen kişiler tarafından 
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tedavi edilirdi.  Hayvanlarda genellikle şap hastalığı olurdu. Şap olan hayvan yemez, 

içmez, ağzı yara olurdu. Bunu iyileştirmenin çeşitli yolları vardı. “Hayvanlar şap 

olunca tuz yalatılır, ağzına limon damlatılır ve ispirto ile silinirdi. Şap hayvanın 

ayağında olmuşsa, göz taşı denilen ve suda çözülen madde eritilip hayvanın ayağına 

sürülünce iyileşirdi” (K.K. 8 ve 43). 

Köyde hayvanları bazen kan tuttu derlerdi. Kan tutan hayvan ateşlenirdi. “Bu 

durumda hayvanın kulağı biraz kesilir, hafifçe vurularak kan akıtılırsa iyileşirdi” (K.K. 

8 ve 43).  

Hayvanlar üşüttükleri zaman, kulakları şişerdi. Bu gibi durumlarda ise: “Kulak 

delinir bohça otu takılırdı, ot kulakta bir gün bir gece durunca ot hayvanın hastalığını 

çekerdi. Bohça otu her yerde bulunmazdı, bu ot mevsiminde topraktan çıkarılır 

gölgede kurutulduktan sonra kullanılırdı” (K.K.43). 

Hayvanlarda şarbon hastalığı görüldüğünde hayvanın eti yenmez, imha edilirdi. 

Hastalık insanlara da bulaşırdı (K.K.8).  

Hayvanlara kurt, tilki gibi yabani hayvanlar zarar verirdi. Gündüz saatlerinde 

bile ormandan inen kurtlar ağılların altından girer, koyunları boğar, mundar ederlerdi. 

Bunun için hayvan bakılan yerlerde büyük çoban köpekleri beslenirdi. 

“Yaban hayvanları beklenerek tüfeklerle vurulur, kümese tilki girmesin 

diye etrafı sıkıca koruma altına alınırdı. Büyük kuşlardan karga ve 

saksağanlar civcivleri pençelerine alır götürürdü. Kuşlar için ‘T’ 

biçiminde korkuluk bir sopa yapılır, bezler giydirilip ağaca asılırdı. Asılan 

korkuluk sallanınca kuş korkar gelmezdi” (K.K.8, 43 ve 48). 

4.7.4. Meyvecilik ve Sebzecilik 

Meyveciliğe başlanılması, yetiştirilen meyvelerin pazarlanması ve günümüzde 

meyve sebze yetiştiriciliğine dair bulgulara bakıldığında, Uzuntarla köyünde tarımdan 

meyveciliğe geçişin kademeli olarak gerçekleştirildiği anlaşılmaktadır. Köyde 

meyvecilik ticari olarak, Hacı Abbas oğlu Osman’ın 1960 yıllarında kırk civarında 

aileyi teşvikiyle profesyonel bir yapıya dönüşmüştür. Bir veya iki ailenin meyveciliğe 

geçişi ve ekonomik kazanımı sonucunda bunu diğer aileler takip etmiştir. Böylelikle, 

zaman içinde tarımın yerini meyvecilik almıştır (Ek-29). 
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“Köyün kuruluşundan beri aileler, bahçelerine yiyecekleri kadar 

Mustafabey ve İstanbul armudu adı verilen ağaçları ekmişlerdir. 

Köyümüzde ilk meyve ticareti ile uğraşan Saffet’in1, o zamanın şartlarında 

konik adı verilen 50 kg’lık sandıklara veya küfelere koyulan bu cinsteki 

meyveleri, öküz arabası ile Derbent tren istasyonuna götürüp, İstanbul 

Pendik pazarında sattığı bilinmektedir” (K.K.23). 

Halk tabiriyle, veriminden dolayı dalları kırıldığından “Dalkıran” adı verilen, 

esas adı Hamdi Sünger, Demirci, Mazhar bey armutları Uzuntarla köyünün favori 

armutlarıydı. Ayrıca, Amasya, Starking, Sarı İngiliz elmaları, erik, kiraz, ayva gibi 

meyveler de bol miktarda yetiştirilmiştir. İlaveten köyde iki aile, büyük üzüm bağları 

yapmışlardır.  

“Meyveler komşu köy Eşme ile Uzuntarla köyünün birleşerek Uz-Eş ismi 

ile kurdukları kooperatifin büyük kamyonları ile İstanbul Topkapı’da 

bulunan soğuk hava deposunda muhafaza edilir, Eminönü halindeki 

kabzımallar kanalıyla piyasaya sürülürdü. Köyde ailelerin satın almış 

oldukları traktörler tarımda değil, meyveleri ilaçlama ve taşımakta 

kullanılmıştır. Meyvecilik sayesinde halk ekonomik olarak rahatlamış, 

aileler yeni evler yaparak çocuklarının eğitimini rahatlıkla sağlar duruma 

gelmişlerdir” (K.K.23). 

“Herkes yaz-kış kendilerine yetecek sebzeleri ekerdi. Fasulye, patlıcan, 

salatalık, domates, bamya, ıspanak, pırasa, lahana, kereviz, soğan, 

sarımsak bunların başlıcalarıydı. Günümüzde de bahçesinde kendine 

yetecek kadar sebze yetiştirenler olmaktadır” (K.K.21, 45, 46 ve 48).  

“Günümüzde Uzuntarla köyünde meyve yetiştiriciliği yapan beş aile kaldı, 

fakat Uzuntarla’nın en güzel meyvecilik zamanı halkın ilk meyve bahçeleri 

yetiştirip kooperatifleştiği dönemdir. Sonradan piyasaya giren başka iller 

oldu. Armut meyvesinin yetiştiği dönemde çok miktarda kavun karpuz 

üretilince, bir zamanlar İstanbul piyasalarının markası olan ‘Uzuntarla 

armudu’ para etmez oldu” (K.K.23). 

4.7.5. Diğer Meslekler ve Ekonomik Yaşam Biçimleri 

Uzuntarla köyünde “Evine girmeyecek olan pek çok kişi de kapına 

gelebilecektir” diye bir atasözü kullanırlardı. Bu söz herkesin kulağına küpe olduğu 

için, sabah çok erken kalkılır, kimse görmeden çalı süpürgeler ile rutin olarak bahçeler 

süpürülürdü. Genellikle ahır temizliğine erkekler bakarlardı. Çobana hayvanlar verilir, 

yatak yorganlar toplanır, sonra su getirilirdi. Ev temizliği için ibriklere doldurulan 

 
1Çerkezce soyadı: Pelvanko (Пелуанкъо). 
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sular ile toz kalkmaması için şekiller çizerek evin toprak tabanı sulanıp süpürülürdü. 

Köyde elektrik olmadığı için, gece is tutan gaz lamba şişeleri her sabah silinirdi. 

“Günlük sağılan hayvan sütleri kaynatılır, Çerkez peyniri ve yoğurtlar 

yapılır, yemekler pişirilirdi. Sabah tavuk kümesleri açılır, yemleri verilirdi. 

Derelerden taşınan sular kazanlarda kaynatılır, sular susakla kovalardan 

alınır, çamaşırlar elde yıkanır ve çivitlenirdi. Bu kadar yoğunluktan sonra, 

gelebilir miyim diye kimse birbirine sormadan, ellerde fenerle gece komşu 

gezmelerine gidilirdi. Yokluk vardı ama hep bir arada çok mutlu 

yaşanıyordu” (K.K.45, 48 ve 57). 

Köylerde esas meslek, tarım ve hayvancılık olduğundan, öncelikle herkes kendi 

işini yapardı. Bunun dışında köyde tarım aletleri, öküz arabası ve boyunduruk 

yapmasını bilen ustalar vardı, yardımlaşarak iş yaparlardı. Araba yapımı bittiğinde ve 

iş tekerleğin etrafına demir koymaya gelince tekerleği Romanlara (Çingenelere) 

götürürler mengene ile sıktırırlardı. İnşaat yapan, ağaç işlerinden anlayan, 

marangozluk yapan, kerpiç kalıp döken duvar ustaları ev, samanlık gibi yapılar da 

yaparlardı.  

“Sadece çatı ustalığı yapan Hacımaf1 adında ufak tefek bir usta vardı. 

Usül olduğu üzere ev çatısı kaldırılırken komşular çatıya asılması için, 

sonrasında ustaya kalan havlu veya kumaş türünden hediyeler 

götürürlerdi. Hacımaf çatıdan ‘Getirende sağ olsun, getirmeyende sağ 

olsun’ diye bağırır, biraz durur tekrar ‘Ama illaki getiren sağ olsun’ diye 

çatıdan bağırarak espri ile hediyeler toplardı”(K.K.8). 

             Köyde meslek olarak dokuma-palacılık yapılır, hasırlar örülürdü. “Kadınlar 

eski kumaşları keserek top yapıp pala yapanlara götürür, kilim dokuturlardı. Gölden 

getirilen sazlarla, ıhlamur ağacının kabuğunu ince bir şekilde araya koyup, tezgahta 

hasır örüp satan kadınlar vardı” (K.K.48). 

 Bunların yanı sıra, köyde yetişen dini eğitim alarak İstanbul’ da ki camilerde 

kadrolu imamlık ve hafızlık mesleğini yapan kişiler vardır. Bunların yakınlarından bir 

kaynak kişi, babasının dayısından aldığı eğitimini, devam ettirerek, Diyanet İşleri 

Başkanlığına bağlı, İstanbul Selimiye camisinde, kadrolu müezzin-mevlithanlık 

yaptığını belirtmiştir (K.K. 69). 

 
1Çerkezce soyadı: Tlımafko (Лӏымафкъо). 
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              Sonuç olarak, köyde tarım ve hayvancılık dışında çeşitli meslek gruplarına 

sahip kişiler yaşar ve geçimlerini bu mesleklerden sağlarlardı. 

 

4.8. Uzuntarla Köyünde Sosyo-Kültürel Yaşam 

4.8.1. Doğum Öncesi ve Sonrası Gelenekler ve İnanışlar 

Dünya üzerinde yaşayan her toplumun kendine özgü sosyo-kültürel bir yaşam 

tarzı ve yüzyıllar içerisinde edindiği birtakım örf, âdet ve gelenekleri vardır. Bunlar 

zaman içerisinde kalıplaşarak toplumun temel değerlerini oluştururlar (Irmak, 2016, 

s.114). Bu yönüyle doğum olayına ilişkin olarak “Köyde doğum yaptırmasını bilen, 

ehil yaşlı kadınlar vardı. Her mahallede doğumu bu kadınlar yaptırırdı” (K.K.30, 42 

ve 51). “Kadının gebeliği ulu orta ifşa edilemezdi. Gebe olan kadının, karnı 

belirginleştikten sonra dışarıda veya büyüklerin yanında gezmesi ayıp sayılırdı.” 

(K.K.4, 14, 16 ve 48).  

Köydeki aileler, genellikle çocuklarının doğumundan sonra çeşitli 

adetler uygulamaktaydı. Bunlardan bazıları aşağıda belirtilmiştir. 

“Doğan çocuğa doğumundan hemen sonra ebe tarafından göbek adı 

verilir, ismi ezanla kulağına okutulurdu. Eskiden ilk erkek çocuklarına 

kurban kesen aileler olurdu. Kırk gün dolmadan çocuk dışarı çıkarılmazdı. 

Kırk gün sonra kırk uçurtması diye çocuk yıkanır, ilk kez de önem verilen 

bir aileye misafirliğe götürülürdü. İnanışa göre, gidilen evin büyüğü 

çocuğun kel olmaması için, mendilin içine yumurta ve şeker sarar 

kundağın yanına koyardı” (K.K.48 ve 57).“Yeni doğan çocuklara hediye 

olarak yelek, patik ve hırkalar örülür, elbiseler dikilirdi. Bebek mevlitleri 

yapılır, gerek mevlitlerde gerek sonradan bebek görmeye gelenlere, nöbet 

şekerinden yapılmış loğusa şerbeti ikram edilirdi” (K.K.39, 42, 45 ve 

46).“Yeni doğum yapan loğusa kadın ve çocuk kırk gün yalnız bırakılmaz, 

yalnız kalacaklarsa da kapının arkasına süpürge bırakılırdı” (K.K.46 ve 

57).“Eskiden musluklar dışarıda olduğundan, yeni doğum yapan 

kadınların gece dışarı çıkıp, muslukların etrafında dolaşmasına müsaade 

edilmezdi”(K.K.28).“Güneş batarken çocuk çamaşırları dışarıda asılı 

bırakılmaz, geceye kalırsa, üç harflilerin çarpacağına inanılırdı” (K.K.30, 

34 ve 48). 

Günümüzde bu gelenek, görenek ve inanışların hemen hemen tamamına yakını 

artık uygulanmamaktadır. 
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4.8.2. Evlilik ile İlgili Geleneksel Uygulamalar 

Uzuntarla köyüne ilk yerleşen Çerkez aile kızlarının, saygın ve meslekli 

kişilerle evlilikler yaptıkları bilinmektedir. Bunlardan biri de Hüseyin Ferit Bey ile 

evlenen Hatice Kamuran hanımdır. 

Hüseyin Ferit Bey 1878 yılında İstanbul’da doğmuş, Hukuk Fakültesi mezunu 

olup, birinci ve ikinci dönem TBMM’de Çorum milletvekili olarak görev yapmıştır. 

Ankara’nın başkent olmasında imzası vardır (www.tbmm.gov.tr). “Hatice Kamuran,1 

İstanbul, Çamlıca’da akrabasının yanına gidince, Atatürk’ün arkadaşlarından Hüseyin 

Ferit Bey tarafından görülerek beğenilmiş ve daha sonra da evlilik gerçekleşmiştir” 

(K.K.30 ve 35). 

Hüseyin Ferit Bey, Uzuntarla nüfus kütük defterinde Hatice Kamuran’ın eşi ve 

Çorum milletvekili olarak görülmektedir (Ek-30). Varisleri halen Uzuntarla köyünde 

ikamet etmektedir. Çorum milletvekili Hüseyin Ferit Bey’e ait özel eşyalar arasında, 

zamanın Türkiye Büyük Millet Meclisi Başkanı Mustafa Kemal Atatürk tarafından 

hediye edilen bir mavzer mevcuttur. 

 

Resim 6: Neriman Törümküney koleksiyonundan. Atatürk tarafından hediye edilen mavzer. Mavzerin 

üzerindeki kabzada Osmanlıca: “Türkiye Büyük Millet Meclisi Azasından Çorum Mebusu Ferit 

Beyefendi Hazretlerine Hatıra-i Zafer 1338” yazmaktadır.2 

Türkiye Cumhuriyeti’nin kuruluş aşamasında, İzmit yöresinde eşkıya çoktu ve 

bunlarla mücadele etmek gerekiyordu.  Bu çerçevede: 

“Atatürk’ün küçük zabitler dediği, Uzuntarla köyüne sonradan Nahiye 

Müdürü olan, babam Hüseyin Cevat beyin de bulunduğu dokuz subay, 

İzmit bölgesinde görevlendirilmiş. Uzuntarla köyünde görevlendirilen üç 

subaydan biri olan babam ve diğer iki arkadaşı köyün Çerkez kızları ile 

evlenmişlerdir” (K.K.7). 

 
1Çerkezce soyadı: Kualıko (Kъуалыкъо). 
2Mavzerin  kabzasındaki Osmanlıca yazı, Prof. Dr. Fethi Güngör tarafından Türkçeye çevrilmiştir. 
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Bu subaylardan Hüseyin Cevat Bey, Uzuntarla nüfus kütük defterinde kayıtlı 

Vubıh Zeliha Hanım1 ile 1921 yılında evlenmiştir (Ek-31). Çanakkale gazisi olan 

Hüseyin Cevat Bey’in kızının ifadesine göre, Atatürk’ün çıkardığı bir genelge ile 1924 

yılında Uzuntarla köyünde kurulan Nahiye merkezi’nin ilk müdürlüğünü yaptığı 

anlaşılmaktadır (K.K.42). 

Uzuntarla köyünün kibar Çerkez kızlarından Fatma Melek Naz Hanım,2 eğitim 

için gittiği İstanbul’da saraya verilmiştir. Sarayda kendisini gören Türkiye’nin ilk 

pilotlarından Mustafa Rıfat Bey talip olmuştur (K.K.10 ve 21). Uzuntarla köy 

kütüğünde kayıtlı Fatma Melek Naz hanımla 1912 yılında evlenmiştir (Ek-32). 

Mustafa Rıfat Bey (1889-1930) Türkiye’nin ilk pilotlarındandır. Kullandığı uçağın 12 

Haziran 1930 tarihinde Muş civarında düşmesi sonucu şehit olmuştur 

(www.tayyareci.com) 

Uzuntarla köyünün ilk dönemlerinde gençler arasında konuşarak ve anlaşarak 

evliliklerin yapıldığı, ancak kaçarak evlenmelerin de oldukça fazla olduğu 

bilinmektedir.  

“Çerkez toplumunda kız istemiyorsa zorla verilmezdi. Evlilikler 19 

yaşından sonra yapılırdı. Görücü usulüyle evlilik yok denecek kadar azdı. 

Gençler   görüşerek ve  konuşurak anlaşırlardı. Konu ailelere intikal eder, 

bazı aileler kabul eder,  kızlarını verir, bazı aileler önlerinde evlenecek 

ağabeyleri olduğu için kızlarını vermezlerdi. Böyle durumda da kızlar 

kaçardı” (K.K.43). 

“İlk dönemlerde köy içi evlilikler oluyordu. Sonradan gençler birbirleriyle 

samimi ortamda kardeş gibi büyüdükleri için kendi aralarında evlilik 

yapmamayı uygun gördüler. Bunu kısmen de olsa uyguladılar” (K.K.39, 

46 ve 48). 

Çerkez geleneklerine göre, kız istemek için erkek tarafından öncül olarak kızın 

ailesine bir haberci gönderilirdi. Kızlarına talip olunmak üzere gidilecek gün ve saat 

tespit edilir, konudan haberdar olan kız tarafı konuyu bildiği için haliyle ailenin 

teklifini kabul ederdi.  

“Çerkez geleneklerine göre kız istemeye kızın annesi ve babası gitmezdi. 

Köyde hatırı sayılır, sözü dinlenir insanlar, hangi konularda nereye kadar 

 
1 Çerkezce soyadı: Ğuçejiye (Гъукӏэжъые). 
2Çerkezce soyadı: Tlışe (Лӏышэ). 
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yetkili olduğu kendilerine bildirilerek görevlendirilirdi. Aynı şekilde kız 

tarafından kızın annesi veya babası kızı vermek için gelenlerin karşısına 

oturmaz, aileden uygun birisine yetki verirdi. Yetki alan kişi aile adına 

konuşurdu” (K.K.43 ve 57). 

Uzuntarla köyünde uygulanan örf, adet ve geleneklere göre; erkek tarafı eş, dost 

ve akrabalardan oluşan bir gurupla kız tarafına “vase” (başlık) veya “süt hakkı” adı 

altında bir zarf götürürlerdi. Vase sözcük olarak “bedel” demektir, ancak bu bedel 

kızın para ile alındığı anlamına gelmemelidir. Gelin olacak kıza yapılacak alışveriş 

sırasında bir nevi kızın çeyizi için harcanan meblağdır. Sonuç olarak vase 

uygulamasında paranın kızın ihtiyaçları için kullanılması söz konusudur. Eski 

dönemlerde, vasenin manda veya tosun verilerek de yapıldığı köy yaşlıları tarafından 

belirtilmektedir. “Aileler aldıkları vase ile kızlarının çeyizini düzdükleri gibi, bunun 

üzerine kendileri de masraf yaparlardı”( K.K.46 ve 48). 

Genel bir uygulama olarak söz ve nişan, kız isteme merasiminden sonra 

yapılırdı. Eski dönemlerde bu merasimler, sınırlı bir şekilde aileler arasında yapılırdı. 

“Nişan merasimi yapıldıktan sonra da, damat adayı  kızın evine girip 

çıkamazdı. Bir arkadaşının veya komşunun evine gelir, nişanlısıyla orada 

görüşebilirdi. Görüşme yapılırken kızın ve erkeğin yanlarında birer 

arkadaşları bulunurdu. Dünür olan aileler de haberli olarak birbirine 

gidip gelebilirlerdi. Kızlarını ne zaman düğüne  hazır edebilecekleri 

hususu  kız tarafına sorulur, alınan cevaba göre, düğün tarihi konusunda 

aileler anlaşarak karar verirdi” (K.K.27, 39,45, 46,  48 ve 61). 

Köyde halen gelenek olarak sürdürülen, düğünden iki gün önce erkek evinde, 

“danışma” adı altında iş bölümünü belirlemek için bir toplantı yapılırdı. Düğün günü 

evin en yüksek bir ağacına büyük Türk bayrağı asılır ve oturma yerleri birkaç gün 

öncesinden hazırlanırdı. Düğün cumartesi günü öğleden sonra başlar, pazar günü 

akşamı biterdi. Cumartesi günü öğlenden sonra öküz arabasının üstüne hasırdan tente 

ile üzerine kilim çekilirdi. Köyden bir gurup görevli bu araba ile gelini almaya gider, 

çeyiz sandığını ve bohçalarını kız tarafının usullerine göre alırlardı. Çeyiz sandığının 

üzerine kız tarafından oturtulan gençlere içinde para olan zarf verilerek gönülleri 

alındıktan sonra çeyiz sandığı teslim alınırdı. Kız tarafından düğüne gelecekler başka 

araçlar ile getirilirdi. Gelinin koluna iki kadın girer, hep birlikte kız evinden hareket 

edilirdi. Eskiden gelin köye getirilirken Uzuntarla girişinde bulunan köprünün  başında 
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arabadan indirilir, gelin alayı ile birlikte  yaya olarak, temenna yaptırılarak  düğün 

evine getirilirdi. Bu gelin alayının önünde  birkaç atlı yer alırdı (Ek-33). 

“Erkekler kol kola girip, voreyde 1  adı verilen gelin getirme şarkısını  

söyleyerek yürürler, atlılar guruptan uzaklaşmamak için sık sık  geri 

dönerek gurubun önünde yer alırlardı. Evlerde ne kadar büyük ve yaşlı 

insan varsa, geline hoş geldin anlamında yola çıkıp karşılarlardı.Gelin de 

gördüğü her büyüğe temenna2(saygı gösterisi) yaparak geçerdi. Düğün 

evine yaklaşılırken silahlar atılmaya başlar, temenna da sıklaşırdı.Gelin 

son olarak erkeklere yüzünü döner, kolundaki iki kadınla birlikte arkasını 

dönmeden geri geri  giderek eve girerdi”(K.K.4, 16, 28, 31, 39 ve 45). 

Komşu Çerkez köylerinden, düğüne gelecek misafir kız gurubu için Uzuntarla 

köyünden görevlendirilen bir ekip eşliğinde, düğüne getirilen misafirlerin katılımıyla, 

akşam yemeğine geçilir, akabinde düğün başlatılırdı.  

“Erkekler halk dansları  için kurulan bir nevi ritim saz görevi gören 

tahtaya sopalarla vurur, oyuncu kızlar karşılarına dizilir ve mızıka 

çalmaya başlardı. Hatiyako3 adı verilen görevli, kız ve erkekleri dansa 

davet ederek ortaya çıkarır, danslar bu görevlinin önderliğinde düzen 

içinde yürütülürdü”(K.K.21, 27, 39, 45 ve 46). 

Eski dönemlerde şimdiki gibi motorlu araçlar olmadığı için, gece yarısı sona 

eren düğünlerde, misafir gruplar, yatılı olarak köydeki ailelere dağıtılırdı. Bu 

misafirler köyün misafiri kabul edilir, bazı evlerde sabaha kadar kızlı erkekli 

eğlencelere devam edilirdi. Hava soğuk ise misafir odalarındaki sobalar yakılır ya da 

mangallar konulurdu. “Çerkez gelenekleri gereği, düğündeki erkek misafirlerin üst 

başları çamurlanmış ise ev sahibi kızlar, kıyafetleri temizlerler, köz ütüleriyle ütüleyip 

bir erkek aracılığıyla  ile odaya bıraktırırlardı” (K. K. 28, 31 ve 32). 

Yaşlıların ifadesine göre, eski dönemlerde de Uzuntarla köyünde davul çalma 

geleneği vardı. Gece köyde kalan misafirler ve köy halkı, davulcular eşliğinde 

evlerden düğüne davet edilirdi. Pazar günü düğün başladıktan sonra, köy dışından 

gelen davetli misafirler kız ve erkek eşliğinde karşılanır, davul çalınarak bahçeye 

alındıktan sonra, yemek için kurulan tahta masalara buyur edilirlerdi. Düğün 

 
1Çerkez düğünlerinde gelin getirilirken erkeklerin uzun sıra halinde kol kola girerek koro şeklinde söyledikleri 

ritimli sözlerden oluşan  gelin getirme şarkısı.  
2Temenna: Gelinin kolunda iki kişi eşliğinde, gelin geldiği köye girerken saygı anlamında, eğilerek elini yere, 

göğsüne ve başına götürerek yaptığı hareket dizisidir. 
3Hatiyako (Хьатыякӏо): Düğünü yöneten  kişi. 
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bahçesinde, hediye için kurulan masaya davetliler içinde para olan zarf bırakırlardı. 

Ayrıca sadece Uzuntarla köyünün gençleri, çatallı bir ağaç dalına paralar takıp, davul 

eşliğinde toplu olarak hediye getirir, kız ve erkekler, kasap oyunu eşliğinde düğün 

avlusuna girerlerdi.  

“Düğünün sona ermesine yakın, akşam üstü, bazı binicilerin  at üstünde 

girip  gelinden mendil almaları adetti. Bahçeye atla giriş yapıldıktan sonra  

düğün alanında bir tur atılır, at, süvarisi tarafından,  düğünde kullanılan 

ritim saz niteliğindeki tahtaya toslatılır, bazen tahtanın yıkıldığı, bazen de 

atın alnından yaralandığı olurdu. Gençler sopalarla tahtaya vurmaya 

başlayınca, düğün görevlileri yere mendil bırakırdı. Atlı,attan inmeden 

eğilerek mendili alırdı. Ancak mendili aldığı gibi arkasını dönüp alandan 

ayrılmazdı. Atıyla meydanda tur atar, ileri geri gider, tekrar koşarak alana 

gelir, seyredenlere yönelik çeşitli hareketler sergilerdi. Gösteri  bitince 

elindeki mendili düğündeki thamateye1 (düğün sorumlusu, yönetici) teslim 

edip, atıyla geri geri giderek alandan ayrılırdı. Sonra düğün evinin önüne 

gelerek evin içine atla girerdi. Şayet ev iki katlı ise evin ikinci katına, atla  

çıkmaya çalışırdı. Çerkez düğünlerinde atla yapılan seremoniler bu 

şekilde yapılırdı” (K.K.43). 

Köy yaşlılarının aktardığına göre, eskiden düğünlerde güreşler ve deri kapmaca 

(Şözeteh)” 2 adlı bir nevi oyun-yarışma yapılırdı. “Şözeteh” oyununda, yüksek bir 

ağaçtan yaş deri yarışmacıların ortasına atılırdı. İnsanlar bu deriyi kapmak için 

birbiriyle mücadele ederlerdi. “Şözeteh çok eğlenceli olurdu. Delikanlılar yaş deriyi 

almak için çekişirler, onların etrafında süvariler döner dururdu.  Deriyi hangi köyden 

genç alırsa, kendi süvarisine teslim eder. Diğerleri yaş deriyi geri almak için atla onun 

peşine düşerlerdi” (K.K.8 ve 43). Deriyi kapan kişi deriyi ya düğün evine ya da köyüne 

götürerek ortaya konulan ödülün sahibi olurdu. 

Düğün biterken, gelinin dışarı çıkarılması “Nısekiş”3 (gelin çıkarma) olarak 

adlandırılan bir gelenektir. O seromoniye uygun özel bir müzik çalınırdı. Bu gelenek 

gelinin yaşlı kadınların elini öpmesi, onların da geline hediyeler vermesi için 

uygulanırdı. Öte yandan düğün hediyeleri farklı bir seromoni ile verilirdi.  Bu 

çerçevede: 

 
1Thamate (Тхьаматэ): Belirli bir görevi yerine getirmek üzere, bir misyon ve statü ile seçilerek görevlendirilmiş 

yönetici kişi. 
2Şözeteh (Шъозэтехын, Шъозэбэн): Çerkez düğünlerinde oynanan “Deri Kapmaca” adında bir oyun. 
3 Nısekiş (Нысэкъищ) : Gelin çıkarma.  
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“Hediyeler  bir masanın üzerine çıkan Hatiyako (düğünü yöneten kişi) 

tarafından esprili ve abartılı bir şekilde takdim edilir, her hediye 

takdiminden sonra gelin, hediyeyi veren yaşlıya hürmeten temenna 

yapardı. Başka bir evde kalan damat düğün akşamı Şevoşej1adı verilen bir 

törenle  evine götürülürdü. Yaşlı erkeklere yemek verildikten sonra, damat 

çıkıp yaşlıların elini öper. Bundan sonra damat yaşlıların yanına çıkma 

konusunda serbest olur. Düğün böylece sona erer” (K.K.8, 10, 13, 16, 23, 

26, 31 ve 43). 

           Düğünden sonra sıra nikâh törenine gelirdi. Resmi nikah işlemleri genellikle 

düğünden önce muhtar tarafından yapılırdı. İmam nikahı ise düğün bitiminden sonra 

genellikle akşamdan sonra imam çağrılarak, iki şahitle birlikte kıyılırdı. Dini nikah 

kıyıldıktan sonra imama ve şahitlik yapanlara düğün sahibi tarafından, havlu ve çorap 

gibi hediyeler verilirdi (K.K.16, 31, 45 ve 48). 

Sonuç olarak: Uzuntarla köyünde yapılan Çerkez düğünlerinde çeşitli adetler 

uygulanırdı. Gelin olan eve hasır sepetlerle lokmalar2 götürülür, gelinlere temenna 

yaptırılır, mızıka eşliğinde Çerkez dansları ve eğlenceler düzenlenirdi. Günümüzde ise 

genel olarak eski adetler artık uygulanmamaktadır. Şimdiki düğünler salonlarda 

yapıldığı için, düğünün bitimine doğru gençler müzik eşliğinde Çerkez halk dans 

oyunlarını salonlarda da devam ettiriyorlar” (K.K.14, 16, 39, 45 ve 46). 

Günümüzde evlilikle ilgili örf ve adetler devam etmese de Çerkez kökenli 

gelinler eski geleneksel saygılarını halen devam ettirmektedirler. Çerkez kökenli 

olmayan gelinler de ailelere uyum sağlamaya çalışıyorlar. Büyükler de hoşgörülü ve 

affedici olunca işin ortası bulunuyor” (K.K. 39, 46 ve 48). 

 

4.8.3. Boşanma  

Uzuntarla köyünün geriye dönük aile yaşamlarına bakıldığında, boşanmaların 

yok denecek kadar az olduğu izlenmektedir. Eski dönemlerde evlilikler aynı yerden ve 

aynı kültürü paylaşan insanlarla yapılıyordu. Görücü usulünden ziyade aileler 

birbirlerini tanıyarak kız alıp verdikleri için boşanma olmuyordu. Ailenin kadınları her 

şeye tahammül ediyor, küçücük evlerde hep birlikte oturuyorlardı. Çerkez 

geleneklerine göre, verilen kız bütün ailenin gelini sayılırdı. Dolayısıyla bir 

 
1Şevoşej (Шъэощэжь): Damadın düğünden sonra evine götürülerek, topluca oturan büyüklerin ellerini öperek, 

sonra da onların karşısına kaçınma olmadan çıkabilmesi için yapılan tören. 
2 Lokma: Çerkezlerde düğün öncesi eğlence yapılan eve sepet içinde götürülen, şekerli hamurdan yapılmış adına 

gelin lokması denilen  tatlı. 
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mağduriyet olmuş ise, aile geline sahip çıkıyordu. Ufak bir kırgınlık olduğu zaman 

büyükler araya girerek barış sağlanıyordu. Günümüzdeki boşanmalar konusunda 

görüşüne başvurduğumuz kaynak kişiler şu açıklamalarda bulunmuşlardır. 

“Artık modern bir dünyadayız, boşanmalar çoğaldı, gençler aileleriyle bir 

arada oturmuyor, basit olaylardan kavga çıkarıp anlaşamadık diyerek bir 

celsede boşanıyorlar. Çiftler anlaşamayınca ailelerin de yapacağı bir şey 

kalmıyor. Günümüzde boşanmaların nedenleri, sadece Çerkez olmayan 

kişilerle yapılan evlilikler değil, şimdiki gençlerin maddi manevi 

beklentileri de çok farklı.Herkes kendi istekleri, görüş ve davranışlarında 

ısrarcı olunca problem yaşanıyor” (K.K.43, 46 ve 48). 

 Sonuç olarak; eski dönemlerde yeni evli çiftlerin diğer aile üyeleri ile birlikte 

aynı evde yaşamalarına rağmen boşanmalar yok denecek kadar azdı. Günümüzde genç 

çiftler ayrı evlerde baş başa yaşam sürmelerine rağmen boşanmalar artmıştır. Buna 

neden olarak da şimdiki gençlerin farklı beklentilerinin olması gösterilmektedir. 

4.9. Askerlik ile İlgili Gelenekler 

4.9.1. Asker Uğurlama ve Karşılama ile İlgili Gelenekler ve Uygulamalar 

Askerliğin işlevi, ülkenin güvenliğini sağlayarak savunmasına hazır güç 

bulundurmaktır. Bireylerin de vatana olan hizmetlerini yerine getirerek borçlarını 

ödemeleri, toplumumuzda vatan borcu olarak değerlendirilmektedir. Gençler, vatan 

borçlarını ödedikten sonra hayatlarında, daimî bir iş arayışına girişebilir, evliliğe daha 

ciddi yaklaşabilirler. Çerkezlerin örf, adet ve geleneklerine göre de gençlerin bireysel 

aile hayatları askere gidip geldikten sonra başlardı. 

“Askere gidecek olan gençler için arkadaşları kızlı erkekli eğlenceli 

Çerkez dansları yaparlar, asker adayı önce mahallesini, sonra köyünü 

dolaşıp vedalaşır, büyükler asker adayının cebine zarf içinde para 

koyarlardı. Uğurlamak için arkadaşları Derbent tren istasyonuna kadar 

eşlik ederlerdi” K.K.10,13, 23 ve 37). 

Köy halkı asker çıkan eve Allah kavuştursun ziyaretine gider, asker sağ salim 

evine dönünce ailesine göz aydınına gidilirdi. Günümüzde zorunlu askerlikle ilgili 

yasalar son dönemlerde kısa dönem-uzun dönem ve bedelli askerlik biçiminde yeniden 

düzenlenmiştir. Bu düzenlemeler çerçevesinde  askerlikle ilgili geleneklerde de 

değişimler izlenmektedir. “Askerlik hizmeti eskisi gibi uzun değildir. Asker 

eğlenceleri yapılmamaktadır (K.K.48 ve 57). 
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Dolayısıyla zorunlu askerlik uygulamalarında meydana gelen değişimlerden 

sonra, askerlik süresinin kısaldığı, bununla birlikte askerlikle ilgili geleneklerde de 

değişimler yaşandığı gözlemlenmektedir. 

4.9.2. Savaşlarda Şehit Olanlar  

 Osmanlı Devleti’nin aralıksız devam eden ve sonunu hazırlayan savaş süreci, 

1911 yılında Trablusgarp ile başladı. Hemen ardından Balkan Savaşları patlak verdi. 

1912 ve 1913 yılları boyunca bu savaşın etkileri devam ederken, Osmanlı Hükümeti 

bunca mücadeleyi ve çatışmayı yaşadıktan sonra, son savaşına hazırlanmak üzere 

1914’te I. Dünya Savaşı için seferberlik ilan etti (Gözcü, 2016, s.136-137). 

Birinci Dünya Savaşı, Osmanlı toplumunda olduğu gibi, Çerkezler üzerinde de 

yıkıcı izler bırakmış, tüm cephelerde Çerkezler de savaşa katılmışlardır. Trablusgarp, 

Yemen, Sarıkamış ve Çanakkale savaşları ismi en çok geçen cephelerdir. Uzuntarla 

köyünden cepheye gidenlerin çoğu geri dönememiş şehit olmuştur. Bu hususu 

Uzuntarla köyü nüfus esas defteri kayıtlarının askerlik bölümündeki “Şehiden” veya 

“Askerde”, ya da ölüm tarihlerini belirten kayıtlarda görmekteyiz. Bu bilgiler şehit 

aileleriyle yapılan görüşmelerle de doğrulanmıştır. Uzuntarla köyünde nesilleri 

kalmayan bazı şehitlerin belirlenmesi, nüfus esas defterinden veya konu hakkında 

bilgisi olan köy yaşlılarından alınan bilgilerle tespit edilmiştir (Ek-34). Uzuntarla 

köyündeki bazı şehit isimleri, Milli Savunma Bakanlığı internet sitesinde de yer 

almaktadır. 

4.9.3. Birinci Dünya Savaşı ve Kurtuluş Savaşı’nda Gazi Olanlar 

Uzuntarla nüfusuna kayıtlı olup, Birinci Dünya Savaşı, Kurtuluş Savaşı, İstiklal 

Harbi ve Kıbrıs Barış Harekatı’na katılarak gazi olarak dönenler vardır. 

“Büyük dedelerinin Çanakkale savaşına katılarak gazi olduğunu açıklayan iki 

kaynak kişi, savaşta çok bitkin düşen aile büyüklerinin, cepheden döndükten sonra çok 

yaşamadan öldükleri bilgisini vermişlerdir (K.K.44 ve 65). Gazi aileleriyle yapılan 

görüşmeler sonucu, belirlenen isimler Ek’te gösterilmiştir (Ek-35). 

             Uzuntarla köyü nüfusuna kayıtlı Hicri 1309, Miladi 1892 doğumlu Zikri oğlu 

İshak’ın,11916 Yemen Savaşı’na katılarak gazi olduğu köy öğretmenleri tarafından 

bilindiği için, tarih dersinde Uzuntarla İlkokulu’na davet edilir, savaş ve esareti 

 
1Çerkezce soyadı: Bjeduğ (Бжъэдугъ). 
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hakkında öğrencilere hatıraları anlattırılırdı. Yemen’de savaşırken İngilizlere esir 

düşen İshak’ın, savaşla birlikte toplam esaretinin dokuz yıl sürdüğü anlatılmaktadır. 

“Babam İngilizlerin esirlere iyi davrandığını, Yemen’in yaşam 

koşullarının çok  kötü olmasına rağmen,esirlere her hafta  banyo imkanı 

sağladıklarını belirterek bir anısını anlatırdı. Esareti sürecinde İngiliz 

komutan babama Çerkez diye hitap etmiş. Bir gün esirler arasında koşu 

düzenleyeceğinden söz edip babama şunu söylemiş. ‘Çerkez biliyorum ki 

sen güçlü ve kuvvetlisin, koşuda bu esirlerin hepsini geçersin, o zaman 

koşunun bir önemi kalmaz. Ben yarışa kimler katılacak diye sorduğumda, 

sen istekli olarak elini kaldırma. Ben sana ayrıca ödülünü vereceğim’ 

Babam yarışa katılmamış, İngiliz komutan babama ödülünü vermiş. 

Yemen’den gelirken ödül olarak aldığı bu kahve fincanını  getirmiş” 

(K.K.53). 

 

Resim7: Yemen'den gelen kahve fincanı (Selma Akçay koleksiyonundan) 

               Uzuntarla köyünden, savaşlara katılıp gazi ve esir düşenlerin uzun ömürlü 

olamadıkları, ömrü olanların ise savaş ve esaret anılarını köy halkı ile paylaştıkları 

anlaşılmaktadır. 

                   4.10. Aile, Akrabalık, Komşuluk ve Misafirlik İlişkileri 

4.10.1. Köyde Akrabalık ve Komşuluk İlişkileri  

Kaynak kişilerin aktardığı bilgilere göre Uzuntarla köyünün ilk dönemlerinde, 

akrabalık ve komşuluk ilişkileri çok güzel sürdürülür, herkes teklifsiz birbirine gider 

gelir, bir arada yaşanırdı. Yetim kalan çocuklar asla yalnız bırakılmaz, komşu ve 

akrabaların koruması altında olurdu. Muhtaç dul kadınların odunları kesilir, ihtiyaçları 

giderilirdi. Köyde yalnız kalmış yaşlı varsa, öğün yemekleri götürülür, giysileri 
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temizlenir, evi süpürülürdü. Eski dönemlerdeki bu yaşam şekli, günümüze kadar 

anlatıla gelmiştir.  

“Köyde herkesin sofrası açıktı, ne varsa birlikte yenirdi. Komşuluk değil 

kardeşlik vardı. Mahallenin çocukları tüm ailelerin çocuklarıydı. Herkes 

kardeş gibi birbirini sahiplenir, kimde ne varsa ortak kullanılırdı. 

Kadınlar çok becerikliydi, büyük tekneleri sıcak ekmek ve pidelerle 

doldururlar,  isteyen oradan alır yerdi” (K.K.43, 48).“Eski kadınlarımız, 

bütün akrabalarını toplar, iki göz evlerde misafir ederler, teneke soba ve 

mangallarla evleri ısıtırlar, gençlere değer verirlerdi. Her mahallede 

oturup eğlenmek için gençlere açık bazı evler vardı” (K.K.10 ve 

46).“Eskiden evlerin avluları açıktı, şimdiki gibi taş duvarlı sınırlar yoktu. 

Herkesin tavuğu, inekleri bir arada otlar, çocuklar geniş bahçelerde hep 

birlikte oynardı” (K.K.48 ve 51).“Erkeklerin cepheye gittiği dönemde, 

yaşlı olduğu için savaşa katılamayan Yakup1adlı  dedenin, at arabasıyla 

İzmit’e giderek, eşi savaşa katılan kadınların ihtiyaçlarını temin ettiği, 

dereden kadınlara su taşıdığı anlatılırdı” (K.K.34). “Kuak2adlı yaşlı bir 

hanım, savaş döneminde köyde erkek kalmadığı için mahallesine sahip 

çıkar, evlere kimseleri yanaştırmazdı. Başındaki Çerkez kalpağı, sırtındaki 

kadife ceketi, elindeki bastonuyla erkek gibi, köyün kadınların namuslarını 

korumaya çalışırdı” (K.K.8, 28 ve 68 ). 

          Günümüzde ise bu ilişkiler değişime uğramış durumdadır. Bir kaynak kişinin 

belirttiği gibi “İnsanlar imkânsızlıklar içerisinde yayan giderek akrabaları ile görüşür, 

birbirini sahiplenirlerdi. Şimdi ise çeşitli araçlar ve olanaklar olmasına rağmen, 

görüşmeler seyrek oluyor. Eskisi gibi komşuluk ve akrabalık ilişkileri kalmadı.  Haber 

vermeden kimse birbirine gitmiyor (K.K.39, 42, 46 ve 48). Her şeye rağmen eskisi 

gibi olmasa da köyde samimi ilişkiler yine de devam etmektedir. 

.  

4.10.2. Büyükanne ve Büyükbabaların Aile İçinde Uyguladıkları Örf, Adet ve   

Gelenekler 

Uzuntarla köyü eski aile yaşamında, küçük iki göz odalı evlerde aileler 

büyükanne, büyükbaba, amca ve halalar hep birlikte yaşarlardı.  

“Ev içinde en büyük görev büyükanneye düşerdi. Gençler yaşça büyük 

olanın önüne geçmez yüz göz olmazlardı. Aileler,baba veya amcalar 

özellikle kız çocuklarına çok farklı bir sevgi gösterseler de kardeş 

çocukları birbirinden ayırt edilmezdi. Amca çocukları aynı evde kardeş 

 
1 Çerkezce soyadı: Bırseyko (Бырсeйкъо). 
2Çerkezce soyadı: Şuğşoko (Шыгъушэкъо). 
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gibi büyütülürdü. Çerkez örf, adet ve geleneklerine göre, büyükanne ve 

büyükbaba yanında, eşler bir araya gelmezdi. Ancak büyüklerin izin 

vermesi ile geline hediye verilerek bir araya gelmeleri  sağlanırdı. Karı-

koca büyüklerin yanında birbirlerine isimleri ile hitap etmez, aynı sofraya 

oturmazlardı. Çocukların sorumluluk ve eğitimleri büyükanne ile 

büyükbabanın sorumluluğunda olur,hediyeler çocuklara büyükler 

tarafından verilirdi ( K.K.4, 14, 16, 17 ve 43).” 

 Günümüzde bu uygulamaların çoğu artık gerçekleştirilememektedir. 

 

4.10.3. Kadınların Aile İçerisindeki Konumları 

Çerkez toplumunda kadına özellikle yaşlı kadınlara çok önem verilirdi. 

Görünürde erkek söz sahibi gibi görünse de evde annelerin sözü geçerdi.  

Kadınların aile içi konumu hakkında kaynak kişiler şu bilgileri vermişlerdir:  

“Çerkez kadınına yapamayacağı yük yüklenmezdi. Erkekler kahvede 

oturup, kadın yalnız başına çalıştırılmazdı. Kararlar karı koca arasında 

ortak alınırdı, erkeğin dediği olacak uygulaması yoktu. Çerkez erkekleri 

genelde tarla işlerini kendileri yapar, kadınlar geri hizmette tarlaya 

gidenlere yemek pişirir ve götürür, erkeğin etrafında daha hafif işleri 

yaparlardı. Eşine çok değer veren erkekler vardı. Eşlerine destek 

olurlardı. Yaşlılar hastalandığı zaman çoluk çocukların ellerine 

bırakılmaz, aile büyükleri tarafından ihtimamla bakılırlardı. Yaşlıların 

canları sıkılmasın diye, özel olarak köydeki akrabalarının yanlarına 

götürülür, 2-3 gece misafir edilerek gönülleri alınırdı” ( K.K.10, 13, 14, 

28 ve 30). 

               Günümüzde yaşam tarzı değişse de yukarıda sözü edilen uygulamalarda ve 

kadına verilen değerde bir azalma olmamış tersine daha da artmıştır. 

4.10.4. Misafir Ağırlama  

Çerkez toplumunda misafire çok önem verildiği için Çerkez evlerine iki kapı 

yapılırdı. Bir kapı ev halkı için, diğer kapı misafirleri buyur etmek için kullanılırdı. 

Misafirin alındığı odaya Çerkezce Haçeş1 denilirdi. 

Çocukluğunda misafirhane (haçeş) kültürünü yaşayan bir kaynak kişi şu 

bilgileri vermiştir: 

“Babaannem Uzuntarla köyündeki yaşantısını tıpkı Çerkezya’daki ortama 

benzetip, uygulamaya çalışırdı.Uzuntarla köyündeki evimizin bahçesine üç 

odalı bir misafirhane (haçeş) yaptırmıştı. Bu misafirhane  sırf yaşlı ve 

 
1 Haçeş (Хьакӏэщ): Misafirhane. 
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toplum önderlerinin ( thamatelerin) ağırlanması içindi. Her Cuma ve 

bayram günleri misafirhane rutin olarak açılırdı. Akrabalar ve köyün 

thamateleri gelecek diye, Çerkezya’dan getirdiği semaverin üzerinde 

porselen demlikle devamlı çay kaynatırdı. Duvara asılı tahta rafta, tavus 

kuşu desenli, iki saplı bir tepsi durur, çay demlenince bu tepsinin üzerine 

koyulan porselen fincanlarla çaylar ikram edilirdi. Çayın yanında daima 

haluj 1  veya şelame 2  bulunur, genç erkekler tarafından, gelene-gidene 

servis edilirdi. Bu misafirhanede toplanan thamateler, köyün işlerini ele 

alırlar veya bir kız kaçmış ise evlilik işleri nasıl olacak, aileler nasıl 

barıştırılacak diye konuşurlardı. Babaannem de Çerkezya’da biz böyle 

yaşıyorduk diye, bizim evdeki Çerkez usulü misafirhane ikramını ölene 

kadar devam ettirmişti”(K.K.30). 

Misafir bir ailede konaklasa da tüm Uzuntarla köyünün misafiri sayılır, köyde 

hatırı sayılır büyükler ve komşular ziyaretine gelirler, yemeğe eşlik ederlerdi. 

Bu hususta birçok kaynak kişi: Çerkez geleneklerine göre üç ayaklı 5-6 kişinin 

sığabileceği ahşap sofranın, yemek yenilmek üzere misafirhaneye konulduğu, ev 

sahibi tarafından misafir için tavuk kesilip şıpsı 3  yemeği yapıldığı, yanına mısır 

unundan bulamaç biçiminde pasta, pastanın içine isli Çerkez peyniri dilimleri 

yerleştirilerek, yanında kuru et, kaymak ve Çerkez turşusu, tatlı olarak sütlaç, 

muhallebi,  cevizli kuru yufka tatlısı, içecek olarak ayran, kuru meyvelerden yapılmış 

komposto ikram edildiğini belirtmişlerdir (K.K.23, 28, 39, 43 ve 45). 

Yemeği misafirhaneye evin gelini götürür, yoksa komşulardan müsait bir kişi 

görevlendirilirdi. Açıklamalarda bulunan birçok kaynak kişi, misafire yapılan 

hizmetler konusunda şu bilgileri vermişlerdir:  

“Bir genç misafirin eline öncelikle sabun verir, ibrikle su döker,havlusunu 

verip ellerini kurulatır, yemeğe davet ederdi. Sonra geri çekilip kapıya 

yakın bir yerde bekler, şayet misafir müsaade ederse odadan çıkardı. 

Yemekten sonra kahve ikram edilirdi. Misafir için güzel temiz çarşaflar 

serilir, en güzel ve rahat yatağa yatırılırdı. Sabah kahvaltısında ıhlamur 

çayı, süt, yumurta kaymak, haluj ve şelameler ikram edilirdi. Misafir 

giderken de ev sahibi, avlunun dışına kadar refakat ederek uğurlardı.” 

(K.K.28, 42 ve 46).  

 
1Haluj (Хьалыжъу):Hamur açılıp içine Çerkez peyniri konularak üçgen biçimi verilip yağda  kızartılan Çerkezlere 

ait bir börek türü. 
2Şelame (Шэламэ): Mayalı hamurdan yapılıp kızgın yağda kızartılan hamur işi. 
3 Şıpsı (Щыпсы): Tavuk etinden  yapılan bir yemek çeşidi. 



74 
 

 
 

            Misafir ağırlama biçimi günümüz koşullarına uygun olarak değişmiş olsa bile 

bu gelenek köyde hâlâ sürdürülmektedir. 

    

4.11. Yemek Kültürü 

 Dünyada her mutfağın temel sayılabilecek bazı özellikleri vardır. Bunlar o 

mutfağı ötekilerden ayıran özellikler olarak tanımlanır. Bunlar din ve inanışların 

kısıtlamaları, bölgeye özgü hayvan ve bitki varlığı ile ilişkilidir. Toplumların 

ekonomik yapıları ve bu yapıların şekillendirdiği gündelik hayat pratikleri, 

mutfakların temel belirleyicisi konumundadır. Topluluğun tarımsal üretim esasına 

dayalı yaşam tarzı, yaşanılan coğrafyanın fiziksel özellikleri, beslenme kültürünü ve 

yiyecekleri tüketilebilir hale getirme şeklini belirlemektedir (Beşirli, 2010, s.160). 

Uzuntarla köyünde tarıma dayalı üretim söz konusu olduğu için, temel gıda 

maddesi olarak kullanılan buğday ve mısırlar ambarlardan çıkarılıp öğütülür, ekmekler 

kapıların önündeki toprak fırınlarda pişirilir, köyde büyükbaş ve küçükbaş hayvanların 

yanı sıra tavuk yetiştiriciliği de yapılır, ailelerin beslenme tarzlarında da et ve süt 

ürünleri ağırlık oluştururdu (K.K.39, 46 ve 57). Yemekler genellikle evin bir eklentisi 

olan kilerde hazırlanır, şömine gibi ısınmada kullanılan ocağın içinde duran, demir saç 

ayağının üstünde, altına yerleştirilen meşe odunları ile pişirilirdi. Eski dönemlerde 

buzdolapları olmadığı için, yiyecekler günlük yapılıp tüketilir, kuru bakliyat, 

kurutulmuş etler ve kurutulmuş meyveler bez torbalarda evin en serin yerinde 

saklanırdı. Yazın güneşte kurutulmuş meyveler küplere basılarak, komposto yapılırdı 

(K.K.46, 49 ve 54). 

Eski dönemlerde, ailelerin sofralarında temel besin maddesi niteliğinde mısır 

unu kullanılır, Çerkez kültürünü yansıtan yemekler bununla birlikte sunulurdu. 

Mısır unundan yapılmış pastanın yanında, çırpılmış yumurtadan Çençejaphe1, 

ezme fasulye, tavuk etinden şıpsı, bunların yanında turşular ve doğadan temin edilen 

otlardan yapılmış yoğurtlu salatalar yer alırdı. Kırmızı et kaynatılarak, yağ soğan ilave 

edilip, Çerkezlerin “lepsi” dediği et yemeği yapılırdı. Et bazen de ocaklarda kurutulup 

pastanın yanında tüketilirdi. Kırmızı pancardan, Çerkez turşusu kurulur, patates çok 

 
1Çençejaphe (Кӏэнкӏэжъапхъэ): Yumurtanın çırpınarak tavada omlet şeklinde pişirilmesidir. 
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miktarda yetiştirildiği için, özellikle patates yemeği köyde çok sık yapılırdı. Çorba 

olarak sütlü un ve tarhana çorbaları yapılır, meyvelerden yapılmış pekmez sofraya 

konulurdu (K.K.39, 45 ve 48).  

Çerkez kültürüne ait yemeklerden şıpsı ve pasta, isli peynir, eskisi kadar olmasa 

da günümüzde de yapılmaktadır.  Pastanın yanında sofraya konulan yoğurtlu salatalar 

şimdi daha da çeşitlenmiştir. Günümüzde televizyon programlarında da Çerkez 

mutfağının tanıtımı yapılmaktadır. Ayrıca özel günlerde misafir geldiğinde ve 

davetlerde çeşitli Çerkez yemekleri yapılarak mutfak kültürü devam ettirilmektedir 

(K.K.14, 16, 27, 39, 45 ve 48). 

4.12. Uzuntarla Köyünde Özel Günler ve Eğlenceler 

4.12.1. Milli Bayramlarda Uzuntarla Köyünde Yapılan Törenler 

Ülkedeki milli bilinci oluşturması açısından milli bayramlar, ulusça kutlanan, 

milli birlik ve beraberliği güçlendiren, toplumların ortak sevinçli günleridir. 

Kutlamalar sadece büyük şehir merkezlerinde değil, tüm yurt genelindeki küçük 

yerleşim birimi köy okullarında da yapılmaktadır. 

Eski dönemlerde Uzuntarla köyünde yapılan milli bayramlar köy 

öğretmenlerinin önderliğinde okullarda kutlanırdı. Halk öğrenci etkinliklerini 

seyretmek için, okul bahçesinde toplanırdı. Bayram öncesinde okula Türk bayrakları 

asılır, okul merdivenleri ve giriş kapıları ormandan getirilen eğrelti otu ve yeşil 

bitkilerle süslenirdi. Kız öğrencilere grapon elbiseler giydirilir, grapon kağıtları zincir 

gibi örülüp, renk renk balonlarla birlikte camlara asılırdı. Tören alanına kurulan 

kürsüden, çocuklara istiklal marşı ve şiirler okutulur, ellerinde meşalelerle gece fener 

alayları yapılarak köy boydan boya gezilirdi (K.K.12, 14, 16, 39, 45, 46, 48 ve 68). 

Günümüzde “Uzuntarla köy okulunda eskisi gibi milli bayram ve törenler 

yapılmamakta, hatta marşlar bile artık bantlardan okunmaktadır” (K.K. 61)  

4.12.2. Özel Günler ve Törenler 

Hangi amaç etrafında düzenlenirse düzenlensin, özel günler toplumsal ve 

kültürel bir anlam yaratma kaynağı olup, kültürün devamını sağlar. “Eski dönemde 

köylerde özel günler veya törenler için faaliyetler yapılmazdı. Gençler her zaman 

kendi aralarında eğlenirdi. Son dönemlerde Uzuntarla ‘Haluj gecesi’ etkinliği adı 
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altında organizasyonlar yapılmaya başlandı. Çeşitli derneklerin katılımıyla 

gerçekleştirilen   bu geceler yerel basında da haber olarak yer almaktadır” (K.K.23). 

4.12.3. Köyde Yapılan Oyunlar ve Eğlenceler 

Köylerde yapılan dans, oyun ve eğlencelerle gelenek ve görenekler 

yaşatılmakta, birlik ve beraberlikler pekiştirilmektedir. Bir dönem sıcak dostlukların 

yoğun olarak yaşandığı Uzuntarla köyünde çeşitli eğlenceler yapılırdı. 

“Eskiden gençler köy meydanındaki meşe ağaçlarına kalın halat iplerle 

tahta salıncaklar kurar, hıdrellez eğlenceleri yapılır, genç erkekler kızları 

salıncaklarda sallar, öylesine güzel bir ortam oluşurdu ki, erkekler yerde 

kızlar salıncakta, salıncakların biri giderken diğerleri gelir, kızların 

örgülü saçları havalarda uçuşurdu. Kocaman yassı taş üzerine konulan 

enli tahta parçası ile erkekler tahterevalli oyunu oynar, tahtaların ucunda 

yükselip tekrar inerlerdi. Köyde birisi hafif bir kazaya uğradığı zaman, onu 

uyutmamak eğlendirmek için delikanlılar toplanır, yatan hastaya özel 

oyunlar yaparlar, adına Çerkezce “Tseldav” denilen, ortasından geçirilen 

iple tavana asılan büyük bir ekmeğin karşısına dizilen insanların, ipte 

sallanan ekmeği dişledikleri bir oyun oynanırdı. Köye, misafir gelen 

kızlara, eğlenceler yapılmak üzere adına ‘Zehes’ 1  denilen toplantılar 

düzenlenirdi. Bu toplantılarda mızıka çalınarak, kız ve erkek karşılıklı el 

ve ayak hareketleriyle birbirlerine temas etmeden  ‘Tleperüş’ 2 dansını 

yaparlardı (K.K.8,28,36,42,43, 46 ve 48). 

4.13. Halk Edebiyatı 

(Çerkez İsimleri, Atasözleri, Masal, Efsane, İlahi, Ağıt, Şiir, Mani, Çocuk 

Ninnileri ve Bilmeceler) 

             Halk edebiyatı, halkın edebi zevkini karşılamak için sözlü olarak ortaya konan, 

kendine özgü nitelikte dili ve üslubu olan edebiyat kolu şeklinde tanımlanabilir 

(Albayrak, 2007, s. 9). 

Çerkezya’dan sürgünle gelip, Uzuntarla köyünü kuran Çerkezlerin yaşam 

biçimine, kullanılan dilin olanaklarına ve yaşanılan coğrafyanın özelliklerine göre 

farklılık veya benzerlikler gösteren halk edebiyatları, çocuklarına verdikleri isimler, 

anlattıkları masal ve efsaneler, hikâyelerle gelişen edebiyat ürünleri çeşitlenip atasözü, 

 
1Zehes (Зэхэс):Çerkez kız ve erkeklerinin bir araya gelerek eğlendikleri, sosyalleştikleri toplantılar.. 
2Tleperüş (Лъэпэрышъу): Kız ve erkeğin birbirine temas etmeden el ve ayak hareketleri ile karşılıklı dans ettikleri 

bir dans türü. 
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mâni, ninni, şarkı, türkü, bilmece gibi şekil ve türlerle zenginleşerek, kültür aktarımı 

vasıtasıyla yeni yaşam alanlarına yansımıştır. 

4.13.1. Çerkezce Erkek ve Kadın İsimleri 

Varlıkları birbirlerinden ayıran en önemli unsur isimleridir. İnsanlar bir araya 

geldikleri zaman birbirlerine isimleri ile hitap ederek, anlaşabilmektedir. Her toplumda 

olduğu gibi Çerkez toplumunda da çocuklara kendi kültürlerine uygun isimler 

takılmasına önem verilmektedir. Nitekim; Uzuntarla nüfus esas defterinin 

incelenmesinde, köye ilk yerleşen ailelerin birçoğunun Çerkez ismi taşıdıkları ve bu 

isimlerle öldükleri resmi kayıtlarda görülmektedir (Ek-36). Günümüzde köyde 

yaşayan birçok ailelerin çocuklarında, Çerkez isimlerine rastlamak mümkündür.  Söz 

gelimi, Aytek, Berkok, Canbolat, Canhot, Kanşav, Şamil, Şumaf, Talustan, gibi 

isimler günümüzde de erkek çocuklara; Gupse, Sinef, Setenay, Sinemis, Guşef, Nerıs, 

Nefın, kız çocuklara takılmaktadır (K.K.23, 28,48).  

4.13.2. Çerkezce Atasözleri 

Her toplumun kendini ifade ettiği bir dili her dilin de bir atasözü vardır. 

Atasözleri, toplumun bilge kişilerin deneyim, gözlem ve yaşanmışlıkları sonucu 

ulaşmış oldukları yargıları dile getiren, aynı zamanda tecrübe içeren kalıplaşmış 

ifadelerdir. Zengin bir sözlü kültüre sahip olan Çerkez atasözlerinin toplumunun özüne 

hitap eden bir derinliği vardır. Araştırmacı tarafından Uzuntarla köyündeki kaynak 

kişilerden derlenen atasözleri, Çerkez dili ile ifade edildiğinden Kiril alfabesi ile 

yazılarak, Türkçe karşılıkları ile birlikte aşağıda verilmiştir. 

 (Нэм ылъэгъурэр шъхьам ыуас). “Gözün gördüğü, başının 

değerindedir “(K.K. 43). 

 (Нэр мыплъэу гур плъэщтэп).“Göz görmeden, gönül görmez”  

(K.K.23). 

 (Гущыӏэшхо умышӏ гъурзэ пышӏагъ). “Büyük laf etme altında 

kalırsın” (K.K. 39). 

 (Янэ еплъи ыпхъу къащэ).“Anasına bak kızını al”  (K.K. 39). 

 (Лӏышӏумрэ мэфэшӏумрэ уязэщыщтэп).“İyi adamla, iyi günden 

bıkılmaz (K.K. 39). 
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 (Самбырым ычӏэгъ дышъэ матэ чӏэлъ). “Sabır etmenin ödülü 

altın sepettir”(K.K.23). 

 (Гупшыси псалъэ,зыплъахьи тӏыс). “Düşünerek konuş, bakınarak 

otur”(K.K. 15). 

 (Узэшъожьыщт псым ухэмыужъунтх). “İçeceğin suya tükürme 

(K.K. 62). 

4.13.3. Çerkez Masalı 

Masallar sözlü edebiyat ürünleridir. Çocukluk çağlarında her insan anne ve 

babasından, büyüklerinden masallar dinlemiştir. Edebiyat ürünleri olan bu masallar 

ağızdan ağıza aktarılarak günümüze kadar ulaşmaktadır. Bu çerçevede köye ilk 

yerleşen aile büyüklerinin, masalları Çerkezce olarak aktardıkları bilinmektedir. 

Uzuntarla köyünde dilden dile dolaşarak günümüze kadar ulaşan ve kaynak kişi 

tarafından Türkçe anlatılan masal aşağıda yer almaktadır. 

“Çerkezya’da yaşayan çok güzel bir kız varmış.Kıza bir anda iki  talip 

çıkmış. İki talip de kızın kendisi ile evlenmesini istiyormuş. Bir talibi kıza 

‘sabah wov wowlarım, akşam wowlarım var.’ diğer talibi de benim 

‘Yekotıl, Pekotılım’ 1  var diye evlenme teklifinde bulunmuşlar. Kız 

düşünmüş, ‘wow wowları’ 2  ne yapayım, ‘Yekotıl, Pekotıl’ olsun diye 

evlenmiş. Ertesi gün eşi evdeki ocakta büyük bir ateş yakmış ve karşısına 

oturmuş, birazdan kız süslenip eşinin yanına gelip oturmuş. Ateş çok harlı 

yanınca, adam tabureyi geri çekmiş ateşten uzaklaşmış. Kızda aynı şekilde 

uzaklaşmış. Bir müddet sonra ateş sönmeye başlayınca, bu defa adam 

ocağa yaklaşmış, kızda yaklaşmış. Nihayet akşam olmuş. Kız ‘akşam oldu 

hiçbir şey yemedik, bu evde bir tencere kaynamayacak mı? Bari bir şeyler 

getir pişireyim’ deyince,  adam, ‘ben sana benim Yekotıl, Pekotılım var 

diye söyledim, sen bunu kabul ettin. Ben sabah ocağı yakarım, çok kızışırsa 

geri çekilirim, ateş sönmeye yüz tutarsa yaklaşır ısınırım’ demiş. Meğer 

‘wov wow’ları olan adamın koyun sürüleri varmış çok zenginmiş. Sabah 

koyun sürüleri ‘wov wow’ diye çıkar, akşam ‘wov wow’ diye eve geri 

dönerlermiş. Adam onun için kıza ‘wov wow’larım var’ demiş. Güzel kız 

bilmeden tembel, fakir mi fakir ve üşengeç bir adamla evlenmiş” (K.K.16).  

 
1 Yekotıl (Екӏотылӏ): Yaklaşmak. Pekotıl (Пэкӏотылӏ): Uzaklaşmak. 
2Wow wow: Tezdeki anlamı kuzu sürüsü sesi. 
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4.13.4. Çerkez Efsanesi 

Her toplumun kendine özgü efsaneleri vardır. Uzuntarla köyünde anlatılan ve 

günümüze kadar ulaşan Melçıph1 ile ilgili efsane, “uyanık” kişiler için “Melçıph gibi” 

tabiriyle halen kullanılmaktadır. 

“Melçıph Çerkezya’da yaşayan çok bilmiş ve uyanık bir kızmış. Dikiş 

dikme yarışmasına katılmak üzere bir kadının evinde toplanmışlar. Herkes 

dikişini bir an önce bitirmek için kadından  bir sap iplik istiyormuş. 

Melçıph bir sap iplikle bütün gün dikiş dikmiş. Eve gelince annesi ‘ne 

yaptın Melçıph’ diye sorunca, ‘Anne, benden başka herkes iplik ver,iplik 

ver, diye kadında iplik bırakmadılar. Ben bir sap iplikle bütün gün dikiş 

diktim’ Annesi nasıl diktin diye sorunca, ‘ben ipliğin ucuna düğüm 

atmadım. İpi çektikçe geldi, çektikçe geldi” (K.K.21). 

4.13.5. Çerkezce Ağıt 

Çerkezce ağıtlar, her toplumdaki gibi çekilen cefa, eziyet, sıkıntı, üzüntü, 

hastalık ve ölüm gibi, insanlara acı veren duygular karşısında dile getirilen ezgili 

sözlerdir. Uzuntarla köyünde ailesi tarafından istenmeyen bir adama kaçan kız geri 

alınır. İkinci defa aynı adama kaçan kız, bu defa ailesi tarafından reddedilir. Köy halkı 

da kız için yapılan eğlencelere katılmaz. Bu ilgisizliğe boyun eğmekten başka çaresi 

kalmayan kız ağıt yakar. Köyde Şevket adıyla söylenen ağıt, kaynak kişi tarafından 

Çerkezce anlatıldığı için kiril alfabesi ile yazılarak, Türkçeye çevrilmiştir. 

                                      Гъыбзэ 

Сидэнэ джанэ дэпкъым пылъагъ, си Шэукъэт 

Чылэмэ ялэгъунэ цӏыфхэр щэджэгух 

Тэ тилэгъунэ шъуаехэр щэджэгух: си Шэукъэт 

Ай ай ай, си Шэукъэт 

Ой ой ой, си Шэукъэт 

Зыпыслъэжьынти чылэмкӏэ сыхьайнап 

Ой ой ой Ой ой (K.K.10 ve 61). 

 

                                       

 Ağıt 

İpek elbisem duvarda asılı Şevket’im. 

 
1Melçıph (Мэлчыпхъу): Zeki, uyanık, hazır cevap, mecazi ve edebi konuşan cesur ve ünlü bir karekter. 
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Düğün ve eğlencelerde insanlar dans ediyorlar 

Bizim eğlencemizde fareler cirit atıyor 

Ay ay ay ay Şefketim 

Vay vay vay vay Şefketim 

Kendimi asacağım, insanlara ayıp olacağım 

Vay vay vay vay Şefketim. 

“Şevket’im” adıyla bilinen bu ağıtta, kaçan kızın kendisi için düzenlenen 

eğlencelere ilgi gösterilmemesinden duyulan derin üzüntü yansıtılmaktadır. 

 

4.13.6. Çerkezce Şiir 

Vatanlardan sürgün edilen Çerkezlerin, yazdığı şiirlerin her dizesinde, vatana 

olan özlem dile getirilmektedir. Bu durumu, Uzuntarla köyü büyüklerinden bir kaynak 

kişinin “büyükannem-büyükbabam” adı ile Çerkezce yazıp, okuduğu duygulu bir 

şiirden de görmekteyiz. Şiirin kiril alfabesi ile yazımı ve Türkçeye çevrilmesi bizzat 

kaynak kişi tarafından yapılmış, araştırmacı tarafından metin içinde yansıtılmıştır. 

Сянэжь-Сятэжь Усэр 

Сянэжь сятэжъ якӏэлэгъум къикӏыжьыгъэх хэгъэгум 

Илъэсишъэрэ пшӏыкӏутфырэ ыпэ 

Хымэ хэгъэгу шызэрэшӏэхи зэзэгъыгъэх 

Зэбгъодэтынхэ фэшӏкӏэ 

А сят, уеупчӏыгъэба уятэ 

Псыхъом зэрихьэрэ чыгыжъ гъугъ фэдэу 

Зыдакӏорэр ымышӏэу 

Лъэпаку тӏоу зызхэтымыӏорэмэ йaхэхьагъ 

Сыдигъо къакӏуи итӏысхьагъ 

Дэ матэм хэкӏухьагъэ дэжьые бжыб фэдэу 

Сыдэу тызшымыщымэ тахитэкъуагъ 

Фуат ӏоктай (K.K.15). 

 

Büyükannem-Büyükbabam Şiiri 

Büyükannem büyükbabam, 



81 
 

 
 

Çocukluklarında terk ettiler ülkelerini 

Yüz on beş sene önce 

Yabancı ülkede tanışıp anlaştılar 

Birbirlerine eş olup  

Sahip çıkmak adına 

Ah baba, sormadın mı babana 

Nehir’in sürüklediği kuru ağaç gibi 

Gittikleri yeri bilmeksizin 

El memleketine neden gelip yerleştiler 

Ceviz sepetinin içine karışmış bir avuç fındık gibi 

Mensubu olmadığımız insanların  

Arasına karıştık biz.  Fuat Oktay 

Bu şiirde Çerkezya’da doğup yaşayan büyükanne ve büyükbabasının sürgünde 

bir bilinmeze gidişlerini, kendi babasına seslenerek sorgulamaktadır. 

4.13.7. Çerkezce Bilmece 

Bilmeceler her toplumda görülen en eski halk edebiyatı ürünleri olup, hoşça 

vakit geçirmek amacıyla söylenen zekâ ve söz oyunlarına dayalı, üstü kapalı söylenen, 

düşünülerek bulunması istenilen kalıplaşmış sözlerdir (Karakaş, 2009: s.46). 

Uzuntarla köyünde yaşlıların çocuklara Çerkezce sordukları bilmecelerden olup 

günümüze kadar ulaşan sadece bir bilmece derlenebilmiş ve aşağıda Çerkezce ve 

Türkçe olarak yer almıştır. 

           Непи нычэпи макӏо 

Кӏэнкӏэ пэшиз ыкӏурэп 

(сыхьэт). (K.K.15) 

Gece gündüz gidiyor 

Yumurta ucu kadar yol almıyor. 

(Saat). 
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4.14. Kuşaktan Kuşağa Aktarılmış, Yaşanmış Aşklar ve Hikayeleri 

Uzuntarla köyü nüfus kütük defterinden anlaşıldığına göre (Ek-25) Fatma1 

adındaki genç bir kızın (1899) Ketenciler köyü gençlerinden Mahmut2 ile olan ve 

sonuca ulaşamayan derin aşk hikayeleri toplum hafızasında uzun süre yaşamış, 

Fatma’nın 1919 yılında veba hastalığından ölümü ile sevgi temalı halk hikâyesine 

dönüşmüştür.“Fatma’nın yıllardır sevdayla Mahmut’u beklediğini bilen Düzceli bir 

grup yakın arkadaşı, Fatma’yı toprağa vererek, çaresiz kalınan bu derin sevgiye ağıt 

yakmışlardır” (K.K.38). 

 “Fatimet” adıyla yıllardır dilden dile dolaşan bu ağıt, Kocaeli Üniversitesi 

Devlet Konservatuarı Müzikoloji bölümü öğretim üyelerinden Doç. Dr. Gülşen Erdal 

tarafından derlenip notaya alınmıştır (Erdal, 2019, s.231). 

4.15. Büyüklerin Küçüklere Verdiği Öğütler 

İnsanlar hayat tecrübeleri ve engin görüşlerini kendilerinden küçük olanlara 

öğüt vererek aktarmakta, bu öğütleri hayatın özünden ve yanlış yapılmasının arzu 

edilmemesinden kaynaklanmaktadır.  Büyüklerin yaşadığı tecrübeler küçüklere örnek 

olmakta, hataların tekrar edilmesine fırsat vermemektedir. Bu öğütlerden bazıları 

aşağıda belirtilmiştir. 

“Bahçeye girdiğinizde kapıyı açık bırakmadan tekrar kapatın. Birisi evden 

ayrılırken uğurlayın, uzaklaşmadan kapıyı örtmeyin. Eve misafir gelirse 

elini öpün” (K.K.15 ve 23). 

“Saygılı olun, ailelerinize yakışmayacak hareketler yapmayın, odaya 

büyükler girdiğinde ayağa kalkın, büyüklerinize yer verin” (K.K. 43). 

               “Daima doğru insan olun, kendinizi küçük düşürmeyin”(K.K.42). 

“Büyüklerin yanında lafa karışmayın, ayak ayak üstüne atmayın,. Yaşlı 

insanların önünü kesmeyin. Büyükleriniz sizi bir yere göndermek isterse, 

gitmeyeceğim diye itiraz etmeyin,iş görün”(K.K.14, 16, 21, 23, 39 ve 45). 

“Yerinizi bilin. Yüz kere düşünüp, bir kere konuşun. Bir yere giderken 

mutlaka haber verin, nerede olduğunuz bilinsin” (K.K.16). 

 
1 Çerkezce soyadı: Horel (Хъорэлӏ). 
2 Çerkezce soyadı: Hokon (Хьокон). 
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“Adam gibi olun. Ayıplanacak hiçbir hareketi yapmayın. Size sorulmayan 

soruya cevap vermeyin, buyur edilmediğiniz sürece kimsenin sofrasına 

oturmayın” (K. K.23, 43 ve 51). 

“Namus önemlidir, namusunuzu ve onurunuzu koruyun” (K.K.8 ve 43). 

“Duyduğunuz lafları bir yerlere taşımayın, gidilen yerde yenilip içileni 

konuşmayın, daima gördüğünüz güzelliklerden bahsedin, kötülüklerin 

üzerini örtün” (K.K.46). 

Yukarıdaki örneklerde de anlaşıldığı üzere, büyüklerin küçükleri hayata 

hazırlamak için gençlere, kültürlerini, örf ve adetlerini, öğütlerle aktararak, onları 

topluma hazırlamaktaydılar. 

4.16. Çerkezce Söylenen Dua ve Beddualar 

 Her toplumda olduğu gibi, Çerkez diliyle de ifade edilen ve özel anlam taşıyan 

dua ve beddualar, toplumların maddi-manevi kültürlerini, değer yargılarını, inançlarını 

yansıtan, kısa, derin, anlamlı, etkileyici ve duygu yüklü kalıplaşmış sözlerdir. 

4.16.1. Çerkezce Dualar 

Eskiden Uzuntarla köyünde yaşayanlar Çerkezce dışında başka dil bilmedikleri 

için, duaları da bedduaları da Çerkezce söylerlerdi. Günümüze ulaşan ve Çerkezce 

aktarılan dualar aşağıda belirtilmiştir. 

Адыгабзэкӏэ дыухьэ (K.K. 43).     Çerkezce Dua 

Тхьам бэгъашӏэ уешӏ. 

Тхьам ыужырэгъэм унегъэс. 

Тхьам ӏэягъэм ущеухъум. 

Тхьар унапэ къерэплъ. 

Тхьам уиӏоф зэпегъаф. 

    Allah uzun ömürler versin. 

    Allah bir dahaki yıla sağlıkla erdirsin. 

    Allah kötülüklerden korusun. 

    Allah yüzüne baksın. 

    Allah işini rast getirsin. 

            

  Günümüzde Çerkezce bilen yaşlılar, bu dualarla aynı zamanda güzel dilek ve 

temennilerde bulunmaktadır. 

4.16.2. Çerkezce Beddualar 

Öfkelenme ve kızgınlık sonucunda kötü dilekte bulunma anlamına gelen 

beddua, Çerkezcede orijinal ve çok özel anlamlar taşımaktadır. Araştırmamız 
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esnasında kaynak kişilerin Çerkezce söylemiş oldukları beddualardan bazıları aşağıda 

belirtilmiştir.  

Адыгабзэкӏэ бгыбзэ (K.K. 15).    Çerkezce Beddua 

Тхьам пшхынэу насып къыпферэмышӏ 

Тхьам зымышӏэжьэу уешӏ 

Тхьам бэлахь къыптерэгъаф 

Тхьам мыкӏожь лъэданэ урегъан 

Тхьам унитӏу нэшъу ешӏ 

   Allah yemeyi nasip etmesin 

   Kendini bilmez olasın 

   Allah belanı versin 

   Yürüyemez olasın 

   İki gözün kör olsun 

 

Köyde öfke anında söylenen bu beddualar, bir ağız alışkanlığı gereği 

söylenmekte, kimse tarafından temenni edilmemektedir. 

4.17. Halk Hekimliği ve İnanışlar 

Tıbbın gelişmediği çağlarda insanların, kendi bilgi ve birikimleriyle yöredeki 

doğal çevreden topladıkları şifa veren otlar ile tedavi yaptıkları ve bunları nesilden 

nesile aktardıkları bilinmektedir. Uzuntarla köyünü kuran Çerkezler ana vatanlarında 

öğrendikleri hastalık tedavi pratiklerini yeni yerleşim alanları olan Uzuntarla köyünde 

de halk hekimleri vasıtası ile uygulamışlardır. 

4.17.1. Hastalıkların Tedavisi  

 

Kaynak kişilerden elde edilen bilgilere göre bazı hastalıkların tedavisi aşağıda 

belirtilen biçimde yapılmaktaydı. 

“Soğuk algınlığına karşı ayva yaprağı, mide bulantısında nane, limon, 

genel vücut ve mide ağrılarında meyan kökü bitkisi kaynatılıp içilirdi. 

Tavada ısıtılarak 15-20 gün boyunca ılık olarak ciğerlerin üzerine koyulan 

buğday kepeği ile zatürre hastalığı tedavi edilirdi. Çıban ve yaralarda 

damar otu veya bakla çiçeği yaprağı ısıtılarak, üzerindeki zar alınıp direkt 

yara ve çıbanların üzerine koyulur, iltihap yukarı çıkınca irin akıtılarak, 

çıban ve yaralar iyileştirilirdi.İshali durdurmak için sinir otunun içinden 

çıkan uzun çiçek sapı güneşte kurutulur, kaynatılıp içilirdi. Sarılık tedavisi 

için, papatya, karabaş otu, karahindiba gibi çeşitli otlar kaynatılarak suyu 

içilirdi. Stres ve uykusuzluk için kantaron çiçeği kurutulur çay gibi 

demlenerek içilirdi” (K.K.43,45,48 ve 57). 



85 
 

 
 

“Şarbonu iyileştirmek için, küçük su kabağının başı kesilir, içi biraz 

oyulduktan sonra oyuk kısma kesme şeker koyulur, havya demiri külde 

kızdırılır, şarbonun (çıbanın) etrafı kalın bir bezle kapatılır, havya demiri 

suyun içine batırılarak, su bitene kadar işlem tekrar edilirdi. Isı çıbana 

değince, çıban yanar, hastada rahatlama olurdu. Kulak iltihap ve ağrıları 

için tahta maşa köz ısıda steril edilir, henüz tüylenmemiş yeni doğan canlı 

tüysüz fare yavruları eldivenle yuvalarından alınır ve zeytinyağına atılır, 

fare zeytinyağının içinde kemiği kalmadan eridikten sonra, zeytin yağlı 

karışım, tülbentle süzülüp şişelere konur, ağrıyan kulağa bir damla 

damlatılınca ağrı geçerdi. Deri yanıkları için tuzlu kuyu suyu sabun ve 

zeytinyağı ile karıştırır, beyaz yağlı bir karışım elde edilirdi. Yumuşak 

tavuk tüyleri fırça gibi kullanılarak yanık bölgeye sabah, akşam sürülünce 

yanık deri geri gelirdi” (K.K.42). 

“Köpek ısırığına karşı, köpeğin tüyü ateşte yakılarak sıcak şekilde ısırılan 

yere konulunca ağrı hafiflerdi veya ekşi hamur mayası koyularak yara 

iyileştirilirdi”(K.K.43). 

Uzuntarla köyünde soğuk algınlığı, zatürre, isal, deri yanıkları, kulak ağrısı, 

şarbon ve benzeri hastalıklar doğadaki bitki ve otlarla halk hekimleri tarafından 

tedavi edilirdi. Tedavide tahta maşa, levye, tavuk tüyü gibi aletler de kullanılırdı.  

4.17.2. Dua, Kurşun Dökme, Muska ile Tedavi  

 

Eski dönemlerde köylerde hastalıkların tedavisi için doktor bulmak ve şehre 

ulaşmak güç olduğundan, halktan insanların yaptıkları “kocakarı ilaçları” şifa kaynağı 

olarak kullanılıyordu. Uzuntarla köyünde kocakarı ilaçları, kuşaktan kuşağa aktarılan 

bilgi ve tecrübe sonucu toplum nezdinde kabul görmüş kimseler tarafından yapılırdı. 

Bunlardan bazıları aşağıdadır. 

Nazar duası: “Çocuklar uyku sırasında sıçrayınca, nazar değdiği 

düşünülür, yedi tane çörek otu okunarak beze dikilir, mavi boncukla 

çocukların yeleklerine takılırdı. Ayrıca üzerinde ağırlık olan kişilere de 

nazar duası okunur, üç kere yüzüne üflenir ve sırtı sıvazlanırdı” (K.K.48). 

Kurşun dökme: “Nazara karşı kurşun dökülürdü. Kurşun dökülecek 

kişinin üstüne örtü örtülür, kaşığın içinde eritilen kurşun, kızgın şekilde 

içinde su olan kaba dökülür, kurşun patlarsa ve  pürtükler oluşursa, o 

kadar sayıda nazar çatladı denilirdi” (K.K.57). 

İsim değiştirme: “Bazen çocuklara takılan isimlerin ağır geldiği, ismini 

taşıyamadığı gerekçesiile değiştirilirdi” (K.K.47). 



86 
 

 
 

Siğil duası: “Siğiller birçok metotla ocaklar tarafından tedavi edilirdi. 

Dua okunarak tuzla ovulunca siğil küçülerek biterdi veya üç söğüt yaprağı 

koparılır, siğile sürülerek okunur, söğüt dalları bir yere asılır, dallar 

kururken siğiller de dökülürdü. Ayrıca incir yaprağı sütünü okuyarak 

siğile sürünce kaybolurdu” (K.K.45). 

Kabakulak duası: “Çocuklar kabakulak olunca, dua okunur, kulağının 

arkası ispirtolu kalemle yazılırdı” (K.K.57). 

Arpacık duası: “Gözde çıkan arpacık için önce dua okunur, sonra elin baş 

parmağı ile orta parmağı birleştirilip 41 kere arpacığa vurulurdu” 

(K.K.48). 

Temre: “Hiç kullanılmamış dikiş iğnesi, ateşte yakılarak ısıtılır, dua 

okunarak temriyenin çevresi hafifçe çizilince temreler iyileşirdi” (K.K.39). 

Şifa muskası: “Sıkıntısı olan, ağlama krizine giren veya baş ağrısı çeken 

insanlara, hocalar tarafından şifa muskası yazılır, üzerinde taşıyan 

rahatlardı” (K.K.46). 

Kaynak kişilerden elde edilen bilgilere göre, yukarıda belirtilen yöntemler 

uygulandığında bazı hastalıkların geçeceğine inanılırdı. 

Sonuç olarak, Uzuntarla köyünde, halk hekimliği ve sağlıkla ilgili pratikler 

önemli ölçüde terk edilmiştir. Bir problem olduğu zaman 112 nolu çağrı merkezinden 

hizmet alınabilmektedir. İçinde sağlık ekibi bulunan ambulans evlere gidip hizmet 

vermekte, devlet tarafından halkın çağrı merkezlerine ulaşması için bilgilendirmeler 

yapılmaktadır. Dolayısıyla halk eski pratik uygulamalara ve inanışlara itibar 

etmemektedir. 

4.17.3. Mevsimler, Cemreler, Gökyüzü ile İlgili İnanışlar 

 

Halk arasında tabiat olayları ve mevsimler ile ilgili inanışlardan bazıları 

binlerce yıl öncesinden oluşmuş bilgi ve tecrübelere dayanmaktadır. Uzuntarla 

köyünde yaşayan halkın da eski dönemlerde tabiat olayları ve mevsimler ile ilgili 

inanışları vardı. Bunlardan günümüze kadar ulaşan bazı inanışlar aşağıda belirtilmiştir.  

Mevsimler: “Eskiler, özellikle toprağı sürmek ve ekin ekmek için mevsim 

beklerlerdi. Özellikle toprağın don yapma tehlikesi olduğu mevsimde, yere 

bitki ve sebzeler ekilmezdi” (K.K.51). 
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Cemreler: “Cemreler takip edilir, birinci cemre havaya, ikinci cemre suya, 

üçüncü cemre toprağa düştüğü zaman, aradan bir hafta geçmesi 

beklenirdi. Hangi cemre olursa olsun, düştükten bir hafta sonra etkisinin 

başladığına inanılırdı. Son cemrenin arkasından sabanlar hazırlanır, köy 

halkı çift sürmeye giderdi” (K.K.66). 

Gökyüzü:“Eskiler sabah güneş doğmadan gökyüzüne bakarlar, özellikle 

bu işi harman zamanı çok yaparlardı. Yağmur yağacağı zaman bulutların 

gidiş yönüne doğru tahminde bulunurlardı. Hoparlör olmadığı için 

tarlalardan ezan sesi duyulmazdı, güneşin durumuna göre namaz saatleri 

belirlenirdi” (K.K.45). 

“Gök gürleyip şimşek çakarsa, havaya doğru dualar okunur, çocukların 

ayakları güçlü olur diye, maşayla çocukların baldırlarına vururlardı” 

(K.K.18). 

“Şimşek çakarken yıdırım çeker diye kırmızı renk giysi giyilmezdi. Şimşek 

çakmaya başladığı gibi sultan otu toplanıp, kapının önüne serilir, bu otun 

yıldırım düşmesini engellediği düşünülürdü. Ayrıca şimşek çakarken 

‘Selaten Tüncina’ duası okunurdu” (K.K.61). 

“Fırtınayla birlikte yağmur yağınca, ocaktaki saç ayağı dışarı fırlatılır, 

demir ayaklar yere doğru dönerse fırtınanın duracağı, havaya doğru 

dönerse devam edeceği düşünülürdü” (K.K.21.) 

“Ay hilal biçiminde iken gökyüzüne dönükse, o ay kurak olacağı, ayın hilal 

kısımları hafif yana dönükse, o ay havanın parçalı bulutlu olacağı 

düşünülürdü” (K.K.45). 

4.17.4. Yağmur Duası 

 

Su yaşam kaynağıdır. Çerkezler Uzuntarla köyünde ilk yerleşimlerini dere 

kenarlarına yapmışlardır. Kuraklığın olduğu dönemlerde halk susuzluğa karşı farklı 

yollara başvurmak durumunda kalmış, zaman içinde yaşanan kuraklıklar, Uzuntarla 

köyü yağmur duası ritüeline zemin hazırlamıştır. Bu ritüeller aynı alanda, halk 

töreniyle 1970 yıllarına kadar sürdürülmüştür. 

“Kuraklığın arttığı dönemlerde, Uzuntarlada yağmur duasını yapmak 

üzere, toplanılan küçük çakıl taşları çuvallara koyularak “Psıçaprap” 

(Aydın Özcan’ın evinin altındaki derede geniş su birikintisi olan bölge) 

denilen bölgeye gidilirdi. Burada çuvallar dere yatağına düzenli bir 

şekilde yerleştirilir ve üzerlerine büyük taşlar koyulurdu. Eller avuç içi 

aşağı gelecek şekilde “Vohvollezine zikil ğayse badil makeratü” duası 

yaklaşık on-on beş kez tekrarlanırdı. Bununla birlikte büyük baş bir hayvan 



88 
 

 
 

kesilerek eti dağıtılırdı. Geçen zaman içinde yağmur yağdıktan sonra 

tekrar “Psıçaprap” bölgesine gidilir, taşların altından çuvallar 

çıkarılarak içindeki çakıllar oraya dökülür ve tören sonlandırılırdı” 

(Çetinbaş, 2018, s.189). 

Köyde kuraklık olduğu dönemlerde halk tarafından her zaman, aynı alanda 

topluca yağmur dualarının yapıldığı anlaşılmaktadır. 

4.18. Hayvanların Tedavisi ve İnanışlar 

Eski dönemlerde hayvanları tedavi etmek için başvurulan yöntem ve işlemlere 

köyde “baytarlık” olarak adlandırılırdı. Geleneksel tedavi ve pratik yöntemler 

kuşaktan kuşağa aktarılırdı. Aileler, büyükbaş ve küçükbaş hayvanların dışında, koşu 

ve binek hayvanı olarak at kullanılırdı.   

Dolayısıyla diğer hayvanların yanı sıra atların tedavileri de önemliydi. Elde 

edilen bulgular ışığında bazı tedavi yöntemleri aşağıda belirtilmiştir. 

“Atın ayağında bir zorlanma olmuşsa, ayağı şişer topallardı. Bu durumda 

atın ayak damarı kesilir, ayağına oturan kan boşaltılır ve damar iple 

dikilirdi. Yara iyileştikten sonra at ayağına basardı. Atın ayak tırnağında 

oluşan kemik büyür tırnağa değerse de at topallardı. Tırnaktaki kemiği 

yakmak için ince demir şiş, ateşte kızdırlıp, kemiğin üzerine birkaç çizik 

atılırsa kemikler kaybolur tırnak düzelirdi. Atın ayağı çıkarsa, yere 

yatırılıp ayaklarından ağaca bağlanır, mengene döndürülerek sarılır, 

sarıldıkça çıkık ayak yerine otururdu” (K.K.43). 

“Büyükbaş ve küçükbaş hayvanlarda genelde şap hastalığı olurdu. Şap 

olan hayvanın iştahı kesilir, ağzı yara olur ve salyaları akardı. Bu 

durumdaki hayvanların ağzı tuzla temizlenir, sonra kaya tuzu 

yalatılırdı.Küçük başlarda şap koyunların ayaklarında gelişince 

yürüyemezlerdi. Hayvanların yaralı ayakları tuzlu suya basılarak, 

iyileşmeleri sağlanırdı” (K.K.8). 

“Bazen hayvanlar otlamaz kulağı kızarır huysuzlaşır adeta delirirdi. Bu 

durumdaki hayvanı ‘kan tuttu’ diye kulağını ovarlar, sonra kesici bir aletle 

kulağa hafifbir çizik atılır, kan akınca hayvan düzelirdi” (K.K.18 ve 57). 

“Hayvanın midesinde şişkinlik olduğunda karnı davul gibi şişerdi. Ekşi 

yoğurt ve sütten yapılmış bir mayi karıştırılır hayvana içirilerek şişin 

inmesi sağlanırdı” (K.K.66). 

“Hayvanlar üşüttüğü zaman kulakları soğuk olurdu. Bunun için bahar 

aylarında beyaz çiçek açan, bohça otu hayvanın kulağına delinerek 

takılırdı” (K.K.43). 
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“Çift sürülürken öküzler uzun süre boyunduruğa koşulduklarında 

boyunları şişerdi. Bunun için yarılmış odun kütüklerinin içinden çıkan 

beyaz kurlar ezilir, hayvanın boynuna koyulunca boynundaki şişlik 

geçerdi” (K.K.51). 

“Hayvanın boğazına bir şey kaçınca, hayvan nefes alamaz ve boğulurdu. 

Bunun için uzun bir sopaya yağa batırılmış bez sarılarak iteklenir hayvan 

kurtarılırdı” (K.K.39). 

“Bazı hayvanlar durup dururken düşerdi. Nazar değdi diye hayvanı 

okurlar, sonra alnının ortasına kocaman muska ile bir nazar boncuğu 

takarlardı” (K.K.57). 

 Eski dönemlerde köylerde veteriner olmadığı için hayvanların gebelik 

durumlarını ve bakımlarının sahipleri takip ederlerdi. “Yenidoğan buzağı annesi 

tarafından ezilmesin diye yan tarafta bir bölüme alınır, nezaret edilerek ara sıra annesi 

emzirilir, gece de buzağın durumu kontrol edilirdi” (K.K.50). 

            Geçmişte uygulanan hayvan tedavi ve uygulamaların bir kısmının akılcı 

tedaviler olduğu, bir kısmının ise, manevi güçlerden yararlanıldığı ifade edilmektedir. 

Ancak günümüzde hayvan hastalıkları için veteriner hekimler çağrılmaktadır. 

Dolayısıyla tedaviler konusundaki halk inanışları da devam etmemektedir.  

4.18.1. Hayvanlar ile İlgili İnanışlar 

 

İnanışlar, halk kültürünün önemli öğeleri olup, toplumun sosyal ve kültürel 

yapısını yansıtmaktadır. Her toplumda olduğu gibi, Uzuntarla köyü halkının da 

hayvanlar ile ilgili bazı inanışları vardı. Bu inanışları şöyle sıralayabiliriz. 

“Baykuş öterse, öttüğü yerde ölüm olacağına, öküz boynunu çok sallarsa, 

deprem olacağına, horoz eve doğru öterse misafir geleceğine, dışarı doğru 

öterse ev halkının misafirliğe gideceğine inanılırdı” (K.K.45). 

“Köpek uluması uğursuz sayılır köpek ulumaya başlayınca, evdeki 

terlikler ters çevrilir, köpeğin ulumasını bıraktığına inanılırdı” (K.K.46). 

“Leylek genelde uğurlu sayılır, uçarken görülürse o yıl devamlı 

gezileceğine, otururken görülürse o yıl gezmeye gidilmeyeceğine 

inanılırdı” (K.K.62). 

“Evlerin etrafında lastik yakılırsa, bir yıl süreyle yılan uğramayacağına 

inanılır, her bahar gelişinde lastik yakılırdı” (K.K.57). 
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Eski dönemlerde, bazı hayvanların davranış ve hareketlerine bakılarak, ölüm, 

uğur ve uğursuzluk getireceği gibi birçok kehanet ve yorumlarda bulunulmaktaydı.  

4.19. Müzik, Halk Dansları, Spor ve Dernek Faaliyetleri  

4.19.1. Müzik 

Kültürün önemli göstergelerinden olan müziğin, insan yaşamında yazılı ve 

sözlü kültür dünyasında, önemli bir yeri vardır. Sürgün ve savaşların meydana geldiği 

topraklarda Çerkezler için müzik, genelde ağıt ve dans müzikleri olarak dile 

gelmektedir.  

“Göç olgusu yaşayan ve yeni bir coğrafyada yeni bir kültürel ortamda 

kendi yaşam döngülerini kurmaya çalışan toplumlar, kendi yaşamsal 

pratiklerinin ve bu pratikleri besleyen kültürlerinin bir dönüşüm ve değişim 

sürecine girmesi tehlikesi ile karşı karşıya kalırlar. Göçe maruz kalan 

toplulukların yanlarında kendilerine eşlik eden müzikal kültürlerini 

korumacı bir tutumla beraberlerinde taşırlar. Göçün getirdiği aidiyetsizlik, 

yersizlik, yurtsuzluk gibi duyguların verdiği ‘sürgün edilme’ eylemine 

ancak müziğin ve şarkıların ve dansın ortaya koyduğu birleştirici güç ile 

karşı durulabilmektedir. Bu nedenledir ki göç ağıtları/göç şarkıları bu en 

güçlü birliktelik ve bütünlük duygusundan doğan güçlü söylemleri 

oluşturan müzikler olarak gözlemlenir” (Erdal, 2019, s.212). 

Ağıt, duyulan üzüntü ve kederi dile getirip, yaşanan olayı tüm gerçek yönü ile 

göz önüne sermektir. Eski dönemlerde kadınlar evlerde ve bahçelerde toplanır, 

parçanın kime ait olduğundan söz ederek, ağıtlar mızıka eşliğinde söylenirdi. Bu 

konuda kaynak kişiler şunları söylemişlerdir. 

“Biz çocukken  mahallede çalgı sesi duyar, koşarak dinlemeye giderdik. 

Çalgıyı çalan Kuak isminde bir kadındı. Elinde mızıka başında kalpak 

üzerinde kadife bir ceket giyerdi. Kendisi de davranışları da erkek gibiydi. 

Çerkezya’dan Türkiye’ye gelirken, Kuak İstanbul’a gidiyor diye 

bestelediği bir ğıbzeyi1 mızıkaya söyletirdi. Bir oğlu varmış, İstanbul’a 

vardıklarında, hastalanıp ölmüş, hikayesini böyle anlatırlar, onun için de 

mızıkayı duygulu çaldığını söylerlerdi” (K.K.28). 

“Uzuntarla köyünde eski dönemlerden beri düğünlerde geleneksel müzik 

aleti olarak mızıka çalınırdı. Çerkezya’dan gelen büyüklerimiz genellikle 

ağıtlar söylerlerdi. Köyde birçok kız ve erkek, evlerinin bahçelerinde 

mızıka çalıp otururlardı. Günümüzde de köyde çalınmaya devam ediliyor. 

Ancak gençler bir süredir akordeon da çalmaya başladılar.” 

(K.K.23,28,46,48). 

 
1 Ğıbze (Гъыбзэ): Аğıt. 
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4.19.2. Uzuntarla Köyüne İlişkin Beste 

Uzuntarla Köyü, Kafkas Kültür Derneği’nin daveti ile 2000 yılında Rusya 

Fedarasyonu’ na bağlı Adıgey Cumhuriyetinin başkenti Maykop’tan iki yıl süre ile 

gelip, köyün Bjemate Halk Dansları Topluluğu’nun müzik direktörlüğünü yapan 

Sahatbiy Kardanov, “Uzuntarlam yivored” (Uzuntarla’nın Şarkısı) ismiyle bir şarkı 

bestelemiştir. Şarkıya ait sözlerin paragrafları ve notası şu şekildedir: 

Iузунтарлам иорэд     Uzuntarla Şarkısı  

  

Iузунтарлам иорэд 

Тыркуе ч1ыгум и1уашъхьэ 

Тикъоджэ дахэр щэпсэу 

Адыгэ дэсхэм тихьак1э 

Орэд чэфыр фэтэ1о 

 

 

1агум теу орай-да-ра 

Джэгу тыублэн орай-да-ра 

Ти 1узунтарла орай-да-ра 

Шъуедгъэблэгъэн орэй-да-ра 

Хьэк1э лъап1эу орай-да-ра 

Тэ ути1эн орай-да-ра 

Тилъэпэрышъоуи укъэдгъэшъон 

Орай-да-ра 

Шъуетэгъэблагъэ тикъуаджэ. 

 

Тилъэпкъы дэгъоу Адыгэ 

Дэхэгъэ пстэури пхэлъэу 

Типчэгу хъураем къытена 

 

Нахьыжъэу дэсхэр дгъэлъап1эу 

Пшъашъэхэр к1алэхэр гуапэу 

ГушIуагъо пстэури ти1эу 

Тикъуаджэ бэрэ ти1энэу 

    Uzuntarla’nın Şarkısı 

    Türkiye’nin yüksek bir tepesinde  

    Güzel köyümüz yaşıyor 

    Neşeli şarkıyı söylüyoruz 

    İkamet eden Adıgeler 

    Olarak misafirimize 

 

     El çırp voraydara 

     Düğün başlatalım voraydara 

     Bizim Uzuntarla’mıza voraydara 

     Buyur edelim voraydara 

     Kıymetli misafirimiz voraydara 

     Bizim olasın voraydara 

     Tleperuş ile sana dans ettirelim 

     Voraydara 

     Buyur ediyoruz Köyümüze  

 

     Değerli halkım Adıge 

     Tüm güzellikleri barındırarak 

     Yuvarlak düğün halkası kurarak 

 

     Büyüklerimize değer vererek 

     Kızlar-delikanlılar hoşnut olarak 

     Tüm sevinçler bizim olsun 

     Köyümüz çokça yaşasın 
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Resim 8: “Uzuntarlam yivored” isimli şarkının notaları. 

Uzuntarla Köyüne ilişkin bu eser CD’ye aktarılmış olup, Adıge Kültür Derneği 

arşivinde bulunmaktadır. 

 

4.19.3. Halk Dansları 

Uzuntarla köyünde geleneksel olarak oynanan tleperüş dansı, gençler 

tarafından bilinmekte ve oynanmaktadır. Ayrıca gençlerin bazı halk danslarını 

kareografik unsurlarla zenginleştirerek icra ettiklerine de tanık olmaktayız. Ses, ışık 

ve kıyafetlerle “modern formlara” bürünen bu danslar düzenlenen özel gecelerde 

sergilenmektedir. “Uzuntarla Adıge Kültür Derneği yöneticileri öncülüğünde, yaz 

sezonunda haftada üç gün, altı yaş grubundan başlayarak çocuklara tleperüş ve diğer 

oyunları öğretmek için düzenlenen kurslar, Çerkez danslarının kuşaktan kuşağa 

aktarılmasında etkili olmaktadır” (K.K.23). 

4.19.4. Spor Faaliyetleri 

Uzuntarla köyünün mandıra diye bilinen geniş düzlük alanında, standartlara 

uygun, Nedim Eldem Stadı mevcuttur. Bu statta yürüyüş, futbol antrenmanları ile 

resmi futbol müsabakaları yapılmaktadır. “Eskiden köyde spor tesisi yoktu. Gençler 

akşam üstleri köy meydanında futbol, voleybol ve basketbol maçları yaparlardı. 

  Mandıra düzlük alanında halka açık at yarışları ile yağlı güreşler de 

düzenlenirdi. Şimdi Uzuntarla köyünde stat var, spor faaliyetleri buralarda yapılıyor” 

(K.K.23). 
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İnsanların mutlu, sağlıklı ve formda kalabilmesi için sportif faaliyetlere ve bu 

faaliyetlerin yapılabileceği yerlere ihtiyaçları vardır. Uzuntarla köyü gençlerinin de 

işten arta kalan zamanlarında kurdukları futbol takımı sayesinde spor turnuvalarına 

katıldıkları gözlemlenmektedir (Ek-37). 

“1964 yılında  Uzuntarla Spor köy takımı olarak kurulmuştur. Kulüp 

geleneksel köyler arası bahar turnuvaları ile Kartepe turnuvalarına 

katılır, köyler arasında özel maçlar yaparlardı. Takımlar birbirlerini 

misafir eder, bu maçlar insanların kaynaşmasını sağlardı. Bu faaliyetler 

1994 yılına kadar devam etti. Daha sonra Birinci Amatör Küme’de resmi 

olarak Uzuntarla Belediye Spor,İkinci Amatör Küme’de Uzuntarla Spor 

olarak devam etti” (K.K.23). 

Uzuntarla spor arşivine göre, bazı dallarda başarı sağlamış milli olan sporcular 

bulunmaktadır. Bunlardan İpek Eroğlu,1 okçuluk dalında Balkan şampiyonu olmuş ve 

dönemin Cumhurbaşkanı Kenan Evren ile Başbakan Turgut Özal tarafından 

ödüllendirilmiştir (Ek-38). 

İpek Eroğlu, 1989 yılında okçuluk dalında Balkan Şampiyonu, 1991 yılında 

Portekiz’de düzenlenen Avrupa Grand Prix birinciliği almıştır. Kocaeli Кağıt Spor’un 

sporcusu Melda Pınar, 2  Judo Milli Takımında Türkiye ikinciliği ve üçüncülüğü 

kazanmıştır. Ayrıca Bulgaristan’da turnuva şampiyonu olmuştur (Çetinbaş, 2018, 

s.195). 

4.19.5. Dernekler ve Yürütülen Faaliyetler 

Dernekler belirli bir amacı gerçekleştirmek ve topluma yararlı hizmet sunmak 

için kurulmuş tüzel kişiliklerdir.  Bu çerçevede Uzuntarla köyünde Çerkez kültürünün 

yaşatılması için kurulmuş Adıge Kültür Derneği mevcuttur. 

“Adıge Kültür Derneği yöneticileri, geleneksel haluj geceleri yapıyorlar, 

köydeki öğrencilere burs veriyorlar, köyün sosyal etkinliklerini 

yürütüyorlar. Köye gelen misafirleri dernekte ağırlıyorlar. Dil kursu, 

akordeon kursu, halk dansları,  için kurslar düzenliyorlar. İnternet sitesi 

kurdular düğün, nişan ve cenaze paylaşımlarını yaparak halkı haberdar 

ediyorlar” (K.K.23 ve 57). 

 
1Çerkezce soyadı: Hakule (Xьакъулэ). 
2Çerkezce soyadı: Pelvanko (Пелуанкъо). 
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Uzuntarla köyü Adıge kültür derneği yönetiminin, köye ait çeşitli sosyo 

kültürel etkinlikleri yürüttükleri anlaşılmaktadır. 

Adıge Kültür Derneği dışında Uzuntarla köyünde Merkez ve Beyazıt adlı iki 

caminin de ayrı dernekleri mevcuttur. Aynı zamanda camilerde Kur’an kursu da 

düzenlenmektedir. 

“Bunlardan Beyazıt Cami Derneği’nin altındaki geniş alana, Kocaeli 

Müftülüğü’nden kadın hoca görevlendirilerek, Kur’an kursu açılmıştır. 

Beyazıt cami yönetim kurulu tarafından her Cuma namazı çıkışı, bir 

yaşlının evine gidilerek ziyaret yapılmakta, ayrıca caminin meydanlığında 

ramazan aylarında köy halkına açık iftar programları düzenlenmektedir. 

Bu faaliyetler pandemi nedeniyle durdurulmuş bulunmaktadır” (K.K.23). 

4.20. El Sanatları, Giyim ve Kuşam 

4.20.1. El Sanatları  

Çok eski dönemlerde köylerde kurslar açılmıyordu, evde kullanılan ev alet ve 

eşyaları ev sahipleri veya işi bilen kişiler yardımıyla yapılıyordu.  

“El sanatı olarak kadınlar hasır örerler, pala dokurlardı. Koyun yünlerini 

tertemiz yıkarlar, eğirir kışın sıcak tutması için yelekler, çoraplar, iç 

giyimler örer, yatak-yorgan ve yastıklar dikerlerdi. Erkekler de evin 

ihtiyacı olan divan, tel dolap, raf, sofra gibi oturulacak veya tabak 

konulacak eşyaları bahçelerdeki odun malzemelerle yapmaya çalışırlardı” 

(K.K.10, 28, 48 ve 57). 

Uzuntarla köyünde 1943-1944 yıllarından başlamak üzere günümüze kadar, el 

sanatı olarak kadınlar için biçki-dikiş, nakış kursları açılmıştır (Ek-39-40). Bu kurslara 

ilişkin olarak kaynak kişiler şu bilgileri vermişlerdir. 

“Eski dönemlerde nakış kursunda annemin yaptığı masa örtüsü ile 

teyzemin yaptığı el işlemelerini antika olarak evimizde saklarız” (K.K.19). 

“1945’li yıllarda köyümüzde açılan dikiş nakış kursunda el sanatı olarak 

iki tane tepsi örtüsü işlemiştim” (K.K.20). 

Uzuntarla köyünde 1960’lı yılların başında kadınlar için ev ekonomisi 

kurslarının açıldığı görülmektedir. (Ek-41). Bu çerçevede “1964 yılında köyde 

kadınların mutfak sanatlarını geliştirmeleri için konserve ve reçel yapma kursları 

açılmıştı” (K.K. 5, 14, 16, 29, 39, 45, 46 48 ve 68). “Bir dönem köyde erkekler için 
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marangozluk ve duvarcılık kursları açılarak el melekelerini geliştirmeleri sağlanmıştı” 

(K.K. 3, 37). 

4.20.2. Günümüzde El Sanatlarına Yönelik Çalışmalar 

Uzuntarla köyünde, evlerinin bodrumlarında çeşitli objeler üzerine atölyeleri 

olan ve bu hususlarda amatör çalışmalar yürütenler vardır. Çerkez sanatçılarının 

eserlerinden fikir alıp, kendi yarattıkları çizimleri objelere yansıtarak çalışmalarını 

yürütmektedirler.  

Uzuntarla köyü Adıge Kültür Derneği Başkanı Sedat Yenişen’in evinin alt 

katındaki atölyesinde, el sanatı olarak, kıl testere ile ahşap saatler ve ağaç tepsi, 

şamdan, resim çerçeveleri gibi objeler yaptığı, yapacağı objeyi ahşaba çizerek, kıl 

testere ile kesip zımparaladığı, yakma kalemi ile tonlama yapıp, vernik atarak objeyi 

tamamladığı gözlemlenmiştir (Ek-42). 

Keza; Abdullah Horel’in de evinin bodrum katını atölyeye çevirerek, amatörce 

el sanatları ürettiği görülmüştür (Ek-43). Eski ağaç dalları ve kökler işlenerek sanata 

dönüştürülmektedir. Sanat eserleri arasında baston, ev maketleri, hayvan figürleri, 

ağaç evler, ağaç abajurler, gece lambaları, gibi dekoratif   objeler yer almaktadır 

(K.K.2). 

4.20.3. Dikiş, Nakış İşleri ve Çeyizler  

Bireylerin gelişmesi, toplumun ekonomik, sosyal ve kültürel değişimine uyum 

sağlaması, bilgi ve beceri kazanmasında, kurslar önemli rol oynamaktadır. Uzuntarla 

köyünde açılan dikiş ve nakış kurslarında genç kızlar çeyizlerini yapar, kurs bitiminde 

el becerilerini köy ilkokulunda sergilerlerdi.  

“Kurslarda, karyola takımı, yatak örtüsü, masa örtüsü, sandık örtüsü, 

yastık örtüsü, bohça ve tülbentler yapılırdı. Yatak ve masa örtüleri Çin 

iğnesi, Türk işi, sarma işi işlenirdi. Havlu kenarlarına dantel ve kurdele 

işleri, bohçalara çamaşır ipeği denilen iplikler ile renkli işlemeler 

yapılırdı. Yatak takımlarının kenarları kanaviçe, mutfak takımları ve 

yemek takımlarının kenarları, sıçandişi ismi verilen işlemelerle 

çevrilirdi”(K.K.28, 29, 39 ve 48). 

4.20.4. Giyim Kuşam 

Giyim ilk bakışta örtünmek ve korunmak için kullanılan ihtiyaç gibi görünse 

de toplumların kültürel yaşamlarına göre şekillenmektedir. 
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Günümüzde geleneksel Çerkez giysilerinin yaygın olarak kullanıldığı en 

belirgin alan, halk dansları gösterileridir. Çerkez halk danslarının estetik ve sanatsal 

ifadelerinin tamamlayıcısı olan bu giysiler günümüzde özel günlerde yaşatılmaktadır 

(Mangır, 2016, s.19). Geçmişteki giyim-kuşamın nasıl olduğuna ilişkin olarak kaynak 

kişiler şu bilgileri vermişlerdir: 

“Uzuntarla köyünde yaşayan kadınlar Çerkez giysisi kullanmazlardı. 

Çarşaf ve şalvar da giymezlerdi. Yaşlı kadınlar başörtü örter bir yere 

giderken yazın pardesü, kışın manto giyerlerdi. Günlük ev yaşamında uzun 

cepli elbiseler kullanırlardı. Kızlar giyim kuşamlarında oldukça özgürdü. 

Saçlar açık, simon topuzlar yapılır, kısa etek ve blüzler, şık topuklu 

ayakkabılar kullanılırdı. Genç gelinler döpyesle birlikte  ince topuk 

ayakkabı ve çorap giyer, saçlar yarım gözükür, ipek başörtü örterlerdi” 

(K.K.42, 47, 48 ve 57). 

“Erkekler sıcak ‘abadan’ denilen yandan düğmeli kalın külot pantolon 

giyer, diğer zamanlarda normal ceket, pantolon, gömlek, kışın palto ve 

kaşkol  kullanırlardı. Ayakkabı olarak kışlık Ankara lastiği içine mest 

giyerlerdi. Genç erkekler takım elbise, gömlek ve farklı pantolon ceket ile 

güzel uyumlu ayakkabılar kullanırlardı” (K.K.46 ve 57). 

Uzuntarla halkı genelde geleneksel Çerkez giysilerini günlük hayatta 

kullanmazlardı. İçinde yaşadıkları toplumun giyim kuşamına uyum sağlarlardı. 

Özellikle kadın yaşlılar, gençler ve gelinler kendilerine özgü bir giyim biçimi 

uygularlardı. 

4.21. Ulaşım ve İletişim Araçları 

Cumhuriyetin ilk yıllarında köylerin en büyük sorunlarından birisi ulaşım 

sorunuydu. Bu dönemde köylerin çoğunun yolları yoktu. İlk etapta ulaşım atlarla 

yapılırdı. Daha sonra at sırtında yapılan ulaşım, geniş yolların açılmasıyla yerini at, 

öküz vb. hayvanların çektiği arabalara bıraktı. Bu arabalar, ağaç ve demirin beraber 

kullanıldığı dört tekerlek, malzeme taşımaya yarayan kanatlar, arış ve çekim 

hayvanlarının koşulduğu ‘boyunduruk’tan oluşuyordu. Köylüler şehir çevre diğer 

köylerle ulaşımını kendi olanakları ile açtıkları bu patika veya halk dilinde keçi yolu 

olarak nitelendirilen yollardan yapıyorlardı (İnce, 2012, s.180-181). 

Uzuntarla köyünün ilk kurulduğu dönemlerde D-100 karayolu yoktu. Atlarla 

köylünün kestirmeden açtığı patika yollar takip edilerek kasabalara ulaşılıyordu.  
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“Köyden bir yere ulaşmak için, yayan olarak tren ve motorlu araçların 

geçtiği Sakarya/Sapanca güzergahındaki balıkhane denilen yola inilir, 

otobüs, kamyon ne rast gelirse binilirdi. Ankara veya İstanbul’a gitmek 

için Büyük Derbent tren istasyonu kullanılırdı” “Haftada bir gün, sabah 

erken saatlerde at arabasının üzerine tente gölgelik çekip arabalar 

düzenlenir, ihtiyaç temin etmeye İzmit’e gidilirdi. İşleri  bitince  sözleşilen 

saatte buluşup akşam köye dönülürdü. İstanbul’a tedavi için götürülecek 

hastalar ya da köye gelen misafirleri tren istasyonunda karşılamak veya 

götürmek için, öküz arabalarının içine otlar koyulur, üzerine minder 

serilerek oturma yerleri yapılırdı. Köye ulaşım bu şekilde sağlanırdı” 

(K.K.21, 28, 29, 42,43, 45 ve 48). 

D-100 karayolunun Uzuntarla köyünden geçmediği dönemlerde ulaşım, 

Sakarya/Sapanca güzergahındaki balıkhane yolundan geçen motorlu araçlar veya tren 

ile yapılırdı. 

4.21.1. Haberleşme ve İletişim Araçları 

İletişim, bireyler arasında bilgi, fikir, duygu, beceri gibi simgelerin kullanılarak 

karşı tarafa iletilmesidir (Karaca, 2016: s.627). İletişim için insanlar zamanla çeşitli 

yöntemler geliştirmişlerdir. Bunlardan verimli olanlar günümüze kadar ulaşmıştır. 

Köyde iletişim, kaynak kişilerin verdiği bilgilere göre aşağıdaki biçimde sağlanırdı. 

“Haber köy içinde  ağızdan ağıza ulaşırdı. Yakın köyler arasındaki düğün 

ve cenazeler için, yayan veya at sırtında gidilerek bizzat  haber 

verilirdi”.“Eskiden haber çok geç ulaşırdı. 1942 yılında köyden bir genç 

askerde ölmüştü. Haberi aileye altı ay sonra ulaşmıştı. Kore Harbi’nde 

şehit düşen abisinin  yazdığı mektup, şahadetinden bir ay sonra ellerine  

ulaşmıştı. Sonraları haberleşme daha hızlanarak postacılar mektupları 

haftada bir köye getirmeye başladılar. Uzak yerden gelecek misafir, 

Derbent postanesine telgrafla önceden haber verirdi. Haber köye 

iletildikten sonra, akrabaları öküz arabası ile tren istasyonundan 

misafirleri getirirlerdi. “Şehirlerarası acil haber iletilmesi durumlarında, 

aileler köyden şehre inip, en yakın karakola gidip jandarmadan yardım 

isterlerdi. Jandarma Mülki Amirlikler kanalıyla haber ulaştırılırdı” 

(K.K.10, 14 ve 21,28,42,45,47,48). 

4.22. Uzuntarla Köyünde Dini Yaşam 

Yerleşim birimlerinin en küçüğünü oluşturan köylerin, dini temelini cami, 

mescit gibi ibadet yerleri oluşturmaktadır. Uzuntarla köyündeki insanların, dini 

yaşamlarına ilişkin önceleri merkezde bir camileri vardı. Sonrasında, köyün yukarı 
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mahallesine büyük bir cami daha yapılarak Beyazıt cami adı verildi. Günümüzde her 

iki caminin de ayrı dernekleri ve yönetim kurulları vardır.  

Uzuntarla köyünde dergah adı altında bir yer yoktur. Ancak, köy nüfusuna 

kayıtlı 1913 doğumlu ve 1930 yılında Elazığ’da astsubay olarak görev yapan Hacı 

Ekrem Efendi’nin,1 Kadiri cemaatinin şeyhi Mustafa Kazım baba ile Elazığ’da yolları 

kesişmiştir. Mustafa Kazım babanın müridi olan ve 1935 yılında görevinden istifa 

ederek Uzuntarla köyüne dönen, Hacı Ekrem Efendi’nin evinin bir bölümünü dergah 

olarak kullandığı bilinmektedir. Hacı Ekrem Efendi’nin 1991 yılında ölümü ile 

kullandığı ev yıkılarak yerine Tasavvufun Kadiri kolunun temsil edildiği, mülkiyeti 

oğlu Sadullah Kaya’ya ait olan 500 metre kare arazi üzerine iki katlı bir bina 

yapılmıştır.“Kadiri cemaatinin müritleri, belirli zamanlarda ve  Hacı Ekrem 

Efendi’inin  ölüm yıl dönümünde bu binada toplanarak, zikir çekip Kur’an 

okumaktadırlar” (K.K.52).Ayrıca Uzuntarla köyü kabristanlığında Hacı Ekrem 

Efendi’nin müritleri tarafından inşa edilen, yine onlar tarafından ziyaret edilen türbesi 

bulunmaktadır (Ek-44). 

Eski dönemlerde elektrik ve hoparlör olmadığı için Hocalar, ahşaptan yapılmış 

minareden ezan okuduklarında, ortam gürültülü olmadığından ezan sesi evlere 

ulaşırdı. Namaz kılmak için camiye gidenlerin sayısı çoktu. Dolayısıyla:  

“Aile büyükleri dinlerine düşkünlerdi. Beş vakit namaz kılar, sabah 

namazlarında camiye gider, Ramazan aylarında ve üç aylarda oruç 

tutarlardı. Tutuculuk yoktu, insanlar Müslümanlığın vecibelerini yerine 

getirirlerdi. Bazı eksikleri olsa da inançlıydılar. Kur’an okumasını ve 

namaz dualarını öğrensin diye aileler çocuklarını cami hocasına 

gönderirlerdi. Eskiden büyükler ne kadar yorgun ve işleri olursa olsun, 

tarladan gelir gelmez tertemiz yıkanırlar, kokular sürerek Cuma 

namazlarına giderlerdi. Çocuklar camiye götürülürdü. Minareden 

çocuklara ezanlar okutulur, dinini öğrenmesi için teşvik edilirdi. Gençler 

ezan okumak için adeta yarışırlardı. Günümüzde  gençlerden oruç tutup, 

Cuma namazına gidenlerin sayısı çok  azaldı.Camide beş kişiyle namaz 

kılınmaktadır”(K.K.15, 16, 39  46, 48). 

Ramazan ve Kurban bayramlarından bir veya iki gün öncesi toplanan kadınlar, 

Uzuntarla köyü camisinin cam ve halılarını silip genel temizliğini yaparlardı. Bayram 

 
1Çerkezce soyadı: Kuay (Kӏуай). 
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namazlarına giden halk, camide bayramlaşır varsa dargınlar barıştırılır, namaz sonrası 

kabir ziyaretlerine gidilir, yaşlı hastalar ziyaret edilirdi. 

Büyüklerin verdiği bilgilere göre, köyün ilk kurulduğu dönemlerde, Molla 

İbrahim adında bir zatın yaşadığından söz edilmektedir (Ek-45). Molla İbrahim’in 

Ramazan ayını camide geçirdiği, bayram namazından sonra cemaatin mollayı evine 

götürmeyi ritüel haline getirdiği bir olaydan şöyle söz edilmektedir: 

“Köye ilk yerleşen, İbrahim1 adında bir zat molla olmak için bir Arap 

ülkesine giderek beş yıl eğitim aldıktan  sonra köye  dönmüş ve kendini 

İslam dinine adamıştı. Her Ramazan ayında camide oturur, bir ay boyunca 

ayrılmadan zikir çekermiş. Ailesi her gün bir tas çorba ve içeceği suyu 

camiye bırakırdı. Bayram namazından  sonra cemaat Molla İbrahim’in 

kollarına girip tekbirle evine kadar götürürlerdi” (K.K.30 ve 38). 

İçinde mübarek gün ve geceleri barındıran üç aylar, kandil geceleri ile cuma 

günleri insanların ibadet yoğunluğu içinde oldukları, gündelik hayatlarını sorgulama 

ve yenileme fırsatı buldukları günlerdir. Bu anlamda: 

“Üç aylar girişinde camide hoca mevlit okurdu. Kadınlar toplanıp hatim 

indirirlerdi. Halktan oruç tutanlar olduğu için, kadınlar üç ayların girdiği 

gün camiye hamur işleri gönderir erkeklere ikram ederlerdi. Her Cuma 

günü, Cuma saatinde erkekler  cuma namazına giderler, kadınlar evlerde 

toplanır Kur’an okurlardı. Dinimizin bir  gereği olarak muhtaç olanlara 

gizlice sadakalar verilirdi. Ayrıca Cuma akşamları fakirlere yardım 

edilirdi. Kandil geceleri camide mevlüt okunurdu. Kadınlar un helvası 

yapar, camiye gönderir ve mahallede komşulara dağıtılırdı. Susamlı akide 

ve  pembe pamuk şekerleri satın alınarak çoçuklara verilirdi” (K.K.45, 46, 

48,51, 57 ). 

Uzuntarla köyünde, üç aylar, kadir gecesi ve cuma günlerine, ayrı bir önem 

verilir, ibadet ve hayırlı işleriyle daha fazla meşgul olunarak dini duyarlılık yoğun 

olarak yaşanırdı.  

4.22.1. Ramazan Orucu ve Bayramı  

Ramazan fakirleri anlama, hem de sosyalleşmenin diğer bir adıdır. Mübarek 

olan bu ayda pek çok güzel gelenekler uygulanırdı. Müslümanlar için kutsal olan bu 

ayda insanlar nefislerini terbiye etmek için 30 gün oruç tutarlar.  

 
1Çerkezce soyadı: Hakşavko (Xьакъшъаукъо). 
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Uzuntarla köyü yaşlılarının anlattığı ramazan geleneklerine bakıldığında: 

Ramazan ayı girdiğinde, silahlar atılarak karşılama yapılır, kadınların daha önceden 

yapmış oldukları, makarna, kuskus ve kuru yufkalar pişirilirdi. Sahurda ramazan 

davulu çalınır, köyde misafir kız varsa bulunduğu evin önünde uzun süre davul çalınıp 

Çerkezce maniler söylenir misafir kızdan mendil alınırdı. Akraba ve komşular arasında 

iftarlar yapılırdı. Yalnız yaşayan insanlar kollanırdı. Camiye teravih namazı için 

gidilir, caminin bir bölümü de paravanla bölünerek kadınlara ayrılırdı. Ramazan ayının 

son akşamı 10-15 kişilik genç erkek grubu, kız olan evlere gidip ‘Amin Teyze’ diye 

başlayan iki dörtlükten oluşan bir kaside okurlardı.  Kızlar da kapı önüne çıkıp ‘Amin 

teyze’ kasidesini dinledikten sonra, önceden hazırladıkları mendilleri gençlere 

verirlerdi (K.K.8 ve 43). Kızların verdiği bazı mendillerde özel işlemeler olurdu. 

Dolayısıyla gençler, mendili hangi kızın verdiğini bilirlerdi. Mendil veren evin kızı 

gruptaki gençlerden birinin duygusal arkadaşı (kaşeni1) ise mendil bu gence verilirdi” 

(K.K.8, 16 ve 43). 

Geleneklere göre bayram sabahı evlerde aile içinde bayramlaşma yapılır sonra 

yaşlı ve dost ziyaretleri başlardı. Bayram için uğranılan evlerde genelde Çerkezlere 

özgü bir börek olan ‘haluj’ ile yanında sütlaç bulunur, içecek olarak da boza ikram 

edilirdi. Köyün gençleri, bayram sabahı köyü baştan sona kadar gezer, büyüklerle 

bayramlaşırdı. Çocuklar büyüklerin ellerini öperler, onlar da bayram harçlığı olarak 

para veya şeker verirlerdi” (K.K. 23, 45, 46 ve 57). 

4.22.2. Kurban Bayramı  

Dini bir vecibe olan Kurban Bayramı da çeşitli geleneklerle kutlanmaktadır. 

Bayram namazı kılındıktan sonra, cemaatle camide bayramlaşma yapılır sonra kabir 

ziyaretine gidilirdi. Ardından kurbanlar kesilirdi. Kurbanın ciğeri günün ilk yemeği 

olarak yenilirdi (K.K.47 ve 50). “Eski dönemlerde daha çok koç kurban edilirdi. 

Kurban kesemeyen ihtiyaç sahiplerine de kurban eti verilirdi. Kurban kesim işleri 

tamamlandıktan sonra tıpkı Ramazan Bayramı’nda olduğu gibi bayramlaşmaya 

çıkılırdı. Günümüzde de bu ritüeller olduğu gibi korunmakta ve uygulanmaktadır. 

 
1Kaşen (Къэшэн): Çerkez toplumunda birbirinden hoşlanan genç kız ve erkek arasındaki belli ahlaki kuralları olan 

arkadaşlık. 



101 
 

 
 

4.22.3. Hac ile İlgili Uğurlama ve Karşılama Gelenekleri 

Hac, islamın şartlarından biri olup Mekke çevresinde, Kâbe ve diğer kutsal 

yerlerin ziyaret edilerek dinî kuralların yerine getirildiği ibadettir. Köyde hac ile ilgili 

aşağıdaki gelenekler uygulanmaktaydı. 

“Hacı adayının hayırlısıyla Kabe’ye gidip gelmesi için hediyelerle evine 

ziyaret yapılır, hacca hareket edeceği gün, erkekler caminin avlusunda 

toplanıp, kutsal topraklara gidecek hacı adayını tekbirle D-100 

karayoluna kadar uğurlar, dönüşte otobüsten indiği yere kadar gidip 

karşılar ve tekbirle evine kadar getirirlerdi”. Hacıdan dönen kişi bir gün 

evinde dinlendikten sonrası ev ziyaretleri başlardı. Ziyaret edenlere ev 

sahibi tarafından hacıdan getirilen zemzem takımları ile zemzem ve hurma 

ikram edilir, takke, tespih, namazlık, baş örtü, yüzük gibi hediyeler 

verilirdi” (K.K.8, 39, 42 ve 43). 

Günümüzde ise bu geleneklerin bir kısmı sadece hac adayının yakınları 

tarafından yerine getirilmektedir.  Ancak katılım çok azalmıştır. 

4.23. Ölüm ve Cenaze ile İlgili İnanışlar ve Uygulamalar 

Dünyadaki yaşamın sonu olarak kabul edilen ölüm, beraberinde birçok inanış 

ve uygulamaları ortaya çıkarmıştır. Uzuntarla köyünde yaşayan halkın eski 

dönemlerde ölüm ve cenazelerle ilgili bazı inanışları vardı. Bunlardan bazıları aşağıda 

belirtilmiştir: 

“Büyükler  taziye evine gidince, dönerken başka bir ev ziyaretine uğramayı 

iyi saymazlardı. Hatta taziyeden dönerken, gözyaşını su alıp götürür diye 

çeşmede mendillerinden su akıtıp eve girerlerdi. Tabut götürülürken, yana 

doğru dönüyorsa, yakın zamanda arkasından birisinin daha öleceğine; 

ölünün ağzı kapanmamış biçimde dişi görünüyorsa, aynı aileden bir ölüm 

daha olacağına inanılırdı” (K.K.16, 39, 45, 46, 48). 

Köyde cenazeler ile ilgili inanış ve uygulamalardan, taziye evine gidildiğinde 

dönerken başka bir eve uğramama geleneği dışındaki inanışların artık devam 

ettirilmediği gözlenmektedir. 

Halk arasında, “Az yaşa, çok yaşa, akıbet gelir bir gün başa” diye, ölüme çare 

olmadığının anlatılmaya çalışıldığı bir atasözü vardır. Ölüm olayının ardından, ölünün 

yakın çevresindekiler ölüyle ilgili bir takım sosyal olaylar yaşayabilirler. Dolayısıyla 

burada dini ve manevi gelenekler devreye girmektedir. 
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Uzuntarla köyündeki cenaze gelenekleri hakkında kaynak kişiler aşağıdaki 

uygulamalardan söz etmişlerdir:  

“Ölüm olayının gerçekleşmesinden hemen  sonra, merhumun  giydiği 

kıyafetlerin  üzerine beyaz bir çarşaf örtülürdü. Cesedin şişmemesi için, 

erkekse göbek kısmına bıçak, kadınsa makas konulurdu.Cenazenin hemen 

gömülmeyip gece bekletileceği durumlarda cesed bir odaya alınarak, 

yakınları tarafından sabaha kadar beklenirdi. Komşu köylere cenaze 

haberi verilirdi. Sabah köy camisinden sela verilirdi.Cenaze yıkanır sonra 

tabuta konulurdu. Mezar gençler tarafından kazılarak hazırlanırdı. 

Cenaze toprağa verilirken mezara yerleştirme işi  yakınları tarafından 

yerine getirilirdi. Uzuntarla köyünde cenazelerin camiden kaldırılma 

geleneği yoktu. Camide vakit namazı kılındıktan sonra erkekler cenaze 

evine gelip  helallik alındıktan sonra, cenaze  kabristana götürülür ve 

burada cenaze namazı kılınırdı. Defin işleminden sonra ibrikle mezar 

sulanırdı.Definden sonra kabristanda cenaze sahiplerine baş sağlığı 

dilenirdi ” (K.K.8, 20, 22, 51 ve 66). 

“Köy kabristanlığında eski mezarlar dere taşından yapılırdı. Meazarın 

üstüne çiçek olarak  mor zambak ekilirdi.Yeni mezarlar ise büyük mermer 

taşlardan yapılmaktadır. Mezarlara  çeşit çeşit çiçekler ekilmektedir. Bazı 

aileler mezar taşlarına Çerkezce aile armalarını da çizdiriyorlar. Eskiden 

cenaze için kadınlar kabristana gitmezdi. Evde Kur’an okur dua ederlerdi. 

Son yıllarda kadınlar da mezarlığa gidip kabir başında dualar yapmaya 

başladılar” (K.K.23, 29, 38,43, 48 ve 51). 

“Defin işleminden sonra merhumun ayakkabıları dışarı konur, giysiler 

fakir birine verilir, ölünün yıkandığı oda yedi akşam aydınlatılırdı. 

Geleneklere göre mevta için 3-7 gün arasında gece okumaları yapılırdı. 

40. ve 52. gecelerde köy camisinde mevlüt okunup dualar edilirdi (K.K. 16, 

23 ve 43, 57).“Cenaze çıkan evde yedi gün yemek pişirilmez, komşular 

evlerinde pişirerek  cenaze evine yemek götürür, taziyeye gelen büyükler, 

gençlere destek için bir müddet cenaze evinde kalır, uzaktan gelen 

misafirlere komşular tarafından sofralar kurulup yemek yedirilir, cenaze 

evinin kalabalık olması durumunda, misafirler gece komşuların evinde 

yatrılırdı”(K.K.47). 

“Cenaze evinde yedi gece helva yapılır, evde yapılan yiyeceklerden de  

camiye gönderilirdi. Komşular tarafından cenaze evinin acısı paylaşılır, 

kırk gün evlerde radyo açılmazdı.Cenaze evinin önünden geçilip düğüne 

veya eğlenceye gidilmezdi” (K.K.14, 16 ve 21). 

Yukarıda sözü edilen uygulamaların pek çoğu günümüzde de uygulanmaktadır. 

Cenaze hizmetleri konusunda köylüler her zaman birbirlerine yardım ederler. Kadın-
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erkek herkes birbirinin yardımcısıdır. Büyüklerden kalan bu güzel adetler halen devam 

ettirilmektedir” (K.K.45 ve 48). 
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5. SONUÇLAR VE ÖNERİLER 

5.1. Özet 

Sosyolojide, genel olarak, Le Play’in başlattığı ve günümüzde de kullanılan, 

monografi tekniği, belirli bir aile, köy, kent gibi toplumsal yapının, plan çerçevesinde 

bütün ayrıntılarıyla incelenmesidir. Başka bir ifadeyle, özel bir birimi derinlemesine 

araştırmak ve özelliklerini sonuçlarıyla ortaya koymak demektir. 

Bu araştırma, 1864 tarihinde büyük Çerkez sürgününde öncelikle Balkanlara 

yerleştirilen, Osmanlı-Rus Savaşı (1877-1878) sonrasında imzalanan Berlin 

antlaşması gereği tekrar yerlerinden edilerek, Osmanlı İmparatorluğu’nun İzmit 

sancağındaki Uzuntarla adındaki bir yöreye yeniden yerleştirilen Çerkezlerin 

yaşamlarını konu alan monografik bir çalışmadır. 

Çerkezlerin Uzuntarla yöresine yerleştirilmesi ile kurulan köyde, halen ilk 

yerleşen ailelerin nesilleri yaşamaktadır. Süreç içerisinde sosyo-kültürel ve ekonomik 

yaşamlarda meydana gelen değişim ve gelişimler, çeşitli evrelerden geçerek 

günümüze kadar ulaşmıştır. Bu araştırma ile Çerkezlerin Uzuntarla köyüne 

yerleşiminden önce geçirdikleri evreler, sosyo-kültürel ve ekonomik yaşamları, 

değişim ve gelişimleri ile buna etki eden faktörlerin incelenip, ortaya koyulması 

araştırmamızın problemini oluşturmuştur. 

Çalışma evrenimizi oluşturan Uzuntarla köyü, Osmanlı-Rus Savaşı (1877-

1878) sonrasında Çerkezler tarafından ormanlık alanın içine kurulan ıssız bir köy iken, 

bugünkü idare şekli ile Kocaeli- Kartepe ilçesinin mahallesi konumundadır. 

Çerkezya’dan taşınan bu zengin kültür, süreç içerisinde kayıt altına alınmadığı 

takdirde unutulup yok olma tehlikesi ile karşı karşıya kalmaktadır. Bu amaç 

doğrultusunda, kuruluşundan başlayarak, günümüze kadar olan süreç içerisinde köyün 

sosyo kültürel ve ekonomik yapısını ortaya koymayı hedefleyen bu çalışmamızda 

çeşitli sorulara cevaplar aranmıştır. 

Bu çalışmamız, Uzuntarla köyünün nasıl kurulduğu, yöreye hangi ailelerin 

yerleştiği, köyde ekonomik ve sosyo-kültürel değişim ve gelişimler ile benzeri 



105 
 

 
 

konuların detaylı olarak ele alındığı bilimsel bir köy monografisinin ortaya konulması 

açısından önemlidir.  

Araştırmamızdaki literatür taraması ile elde edilen bilgiler ile kaynak kişilerin 

verdikleri bilgilerin, Çerkez yaşam kültürünü doğru yansıttıkları varsayılmıştır.  

Araştırma, Çerkezler tarafından kurulan Uzuntarla köyünün, Sosyo-kültürel ve 

ekonomik yapısı ile köyde yaşanan değişim ve gelişimlerle sınırlıdır. Ancak bu 

sınırlılık içerisinde, demografik hareketler, bireylerin Çerkez dilini bilip, bilmedikleri 

ve Çerkezlere özgü aile armalarının araştırılması kapsam dışında bırakılmıştır. 

Araştırmamız sürecinde kullanılan bazı kavramsal terimlere yüklenen anlamlar 

tanımlanarak açıklığa kavuşturulmuştur.  

Araştırmamıza katkı sağlayacağı düşünülen her türlü yazılı bilgi ve belgeler, 

çeşitli kaynaklar ile kaynak kişilerin verdiği bilgiler değerlendirilmiş ayrıca 

araştırmacı tarafından yapılan gözlem sonucu elde edilen bilgiler de kullanılmıştır. 

Araştırmamızın temel dayanağını oluşturan veriler: kaynak kişilerin ifadeleri, 

literatür taramasıyla elde edilen bilgi ve belgeler, bilimsel makale ve araştırmalar, 

kitaplar, arşiv belgeleri, Çerkezlere ait İzmit Sancağı Uzuntarla muhacirin defteri, 

Uzuntarla köyü nüfus esas defteri, tapu kayıtları, okul diplomaları ve konumuzla ilgili 

her türlü bilgi ve belgelerdir. 

Araştırmamız tarama modelindedir. Bu tür tarama modelleri, evrendeki belli 

bir ünitenin, derinliğine ve genişliğine, kendi içinde ve çevre ile olan ilişkileriyle 

araştırılarak tanınmasını amaçlayan tarama düzenlemeleridir. Bu çerçevede, toplanan 

veriler düzenlenerek araştırmacı tarafından değerlendirilmiş ve yorumlanmıştır. 

Bu araştırmadaki çalışma evrenimiz Uzuntarla köyüdür. Çalışmamızda konu 

ile ilgili evrenin tamamı ele alındığı için örnekleme gerek duyulmamıştır. Konumuzla 

ilgili olarak bir ön çalışma ile görüşüne başvurulacak kişiler tespit edilerek seçilmiş ve 

bir çalışma grubu (kaynak kişiler) oluşturulmuştur. 

Araştırmamızın verileri görüşme ve gözlem tekniği kullanılarak toplanmış, bu 

bilgilerin yanı sıra, belgesel tarama metodu ile elde edilen bilgi ve belgeler de 

çalışmamızda yer almıştır. Kaynak kişilerin tamamı köyde yaşamış örf, adet, gelenek 
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ve dil bilen, kırk beş yaşından doksan dokuz yaş aralığına kadar, altmış dokuz kaynak 

kişiden oluşmuştur. Uzuntarla köyünde 1902 yılından itibaren tutulmaya başlanılan ve 

köy muhtarından temin edilen nüfus esas defterindeki bilgiler araştırmacı tarafından 

incelenmiştir. Kaynak kişilere doksan soru yöneltilmiş, görüşmeler veri kaybını 

önlemek açısından video ve ses kaydı ile yapılmıştır. Görüşmede kaynak kişilere, 

araştırmanın konu ve amacından söz edilmiştir. 

Elde edilen bütün bilgiler ait oldukları başlıklar çerçevesinde irdelenmiş hem 

kuramsal hem de alandaki yaşam özellikleri göz önüne alınarak analiz edilmiştir. 

Genel olarak nitel verilerle yapılan araştırmamız, metin haline getirilmiştir. Bazı 

bölümlerde bilgiler metin içerisinde açıklamalı olarak betimleme analiz tekniği ile 

sunulmuş, köyle ilgili bazı bilgiler de görüşme yapılan kişilerin verdikleri bilgiler 

doğrultusunda yorumlanarak yazılmıştır. 

Bu çalışmamızda Uzuntarla köyü, Çerkezya’nın Abzah bölgesinden sürgün 

edilen Hacemko ailesinin 1879 tarihinde “Uzuntarla” adındaki yöreye yerleştirilmesi 

ile kurulmuştur. Özellikle ailenin ileri geleni olan Hacemko Murat adı öne 

çıkmaktadır. Osmanlı kayıtlarına göre de, o günün koşullarında İzmit’e 3,5 saat 

mesafede Uzuntarla adlı yöreye hükümet tarafından tahsis edilen ve hazineye ait olan 

mülk üzerine, 17 hane Çerkez aile yerleştirilerek köy kurulmuştur. 

Çerkezler yöreye ilk yerleştikleri zaman, ilk kurucularına izafeten köyün adını 

Çerkezce Hacemko köyü olarak kullanmışlardır. Bu isim yaşlılar vasıtasıyla 

günümüze kadar ulaşmıştır. 

Uzuntarla köyüne ilk yerleşim, suya ulaşım kolaylığı açısından dere kenarına 

yapılmıştır. Ayrıca, köyün girişindeki sağ alana aileler yerleştirilerek Vubıh adlı 

mahalle oluşturulmuştur. Sonradan gelen aileler köyün yukarı mahalle adı verilen 

alanına doğru yönlendirilerek, coğrafi konuma uygun bir yerleşim yapılmıştır. 

Çerkezler köye ilk yerleştiğinde Türkçe bilmedikleri için ana dilleri olan 

Çerkezceyi (Adıge dilini) konuşmuşlardır. 

Uzuntarla köyü, bugünkü konumu ile İzmit’e 18 km uzaklıkta olup, sağından 

ve solundan iki derenin geçtiği, tabandan gittikçe yükselen bir uzantıya sahiptir. 
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Köydeki yaşlıların anlatılarına göre, Çerkezler bu yöreye yerleştirildiklerinde 

üç Ermeni ailenin ipek böcekçiliği yaparak burada yaşamakta olduğundan söz 

edilmektedir. Halen alanda duran yaşlı dut ağaçları bu anlatıların adeta birer kanıtıdır. 

Bunların dışında Uzuntarla yöresinde eski bir kilise ve kiremit imalathanesi ile Bizans 

döneminde eğlenceler düzenlenen, üzerinde ağaç bulunmayan, mandıra düzü denilen 

büyük bir hipodrom bulunmaktadır. Bu da Uzuntarla yöresinin daha önce de başka 

topluluklara ev sahipliği yaptığının göstergesidir. 

Uzuntarla köyünün kuruluşundan sonra, Çerkezlere yakacak ihtiyaçlarını 

karşılamak için Osmanlı Devleti döneminde, Uzuntarla sınırına bitişik bir çiftliğin 

eklentisi, orman ve koruluktan hisseli tapularla yakacak odun hakkı verilmiştir. Uzun 

zaman Çerkezler tarafından orman olarak korunan bu alan, 2018 yılında Kocaeli 

Büyükşehir Belediyesi tarafından “Ormanya” adı ile “Doğal Yaşam Parkı” olarak 

faaliyete geçirilerek turizme açılmıştır. Karavan ve çadır kamp alanları ile “Ormanya” 

Türkiye’nin yeni turizm destinasyonu aynı zamanda etrafında yapılan bungalov evler, 

restoran, pastane ve kafeteryalarla tur firmalarının günlük uğrak yeri olmuştur. 

Çerkezler anavatanlarından ayrılırken sadece fiziki varlıkları ile ayrılmamış, 

ömür boyu özlemini çektikleri coğrafyalarındaki yöre isimlerini de beraberlerinde 

getirmişlerdir. Bu isimleri yeni yaşam yerlerindeki köy, meydan, dağ, mera, otlak ve 

arazi gibi alanlara vermişler, bir nevi, Çerkezce yer adlarının coğrafi taşıyıcılığını da 

yapmışlardır. Ayrıca gelirken yanlarında getirdikleri at eğerleri, kılıç, mavzer, kemer, 

semaver, ibrik, seccade, kaşık, çatal, bakır kazan gibi günümüze kadar ulaşan 

materyalleri de yeni yaşam yerlerinde kullanmışlardır. 

Köyde düzenli okul eğitiminin temelleri, Osmanlı dönemine dayanmaktadır. 

Türkiye Cumhuriyeti’nin kuruluşundan sonraki dönemde de Çerkez aileler 

çocuklarının eğitimine önem vererek okumalarını sağlamışlardır. Dolayısıyla, köyden 

pek çok meslek sahibi eğitimli insanlar ve önemli bürokratlar yetişmiştir. 

Uzuntarla köyünde I. Dünya Savaşında Çanakkale, Yemen, Trablusgarp 

cephelerinde, ayrıca Sakarya Meydan Muharebesi, İstiklal Savaşı, Kore ve Kıbrıs 

Barış Harekatı’nda aktif olarak savaşıp, şehit olan veya gazi olarak dönen insanlar 

vardır. 
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Türkiye Cumhuriyeti’nin ilk kuruluş döneminde, Kocaeli İlinin merkez kazası 

olan İzmit’in nahiyesi olan Derbent’in yönetim merkezinin Uzuntarlada olması 

nedeniyle Uzuntarla köyü isminde 1925 yılında bir değişiklik meydana gelmiş, 

“Derbent Nahiyesi” ismi kaldırılarak “Uzuntarla Nahiyesi” yapılmıştır. Böylelikle 

Uzuntarla köyü de “Yeniköy” olarak adlandırılmıştır. Yaşanan bazı bürokratik 

engeller nedeniyle nahiyenin merkezinin 1930 tarihinde, Büyük Derbent nahiyesine 

taşınmasıyla “Uzuntarla köyü” adı yeniden verilmiştir. 

Köye ilk yerleşildiği dönemde tarım öküz arabaları, saban ve tırmıklarla 

yapılmıştır. Tarımın yanı sıra büyükbaş ve küçükbaş hayvancılık da yapılmış, büyük 

çapta hayvancılık yapan aileler evlerinden uzak tarlalarına hayvan ağılları 

kurmuşlardır. Tarımda makineleşmeye geçilmesiyle birlikte köyde meyvecilik 

başlamış, kırk kadar aile meyve bahçeleri yetiştirerek ekonomik yaşamlarına ve köy 

ekonomisine katkı sağlamışlardır. Köyde meyveciliğin yerleşmesi ile tarım terk 

edilmiştir. Halen az sayıda meyvecilik yapan aileler vardır. 

Köyde ilk dönemlerde yapılan ev, ahır, samanlık, tarımda kullanılan öküz 

arabaları, araç ve gereçler, mobilyalar, çeşitli ev eşyaları, köyde bu işi bilen usta 

kişilerin öncülüğünde yardımlaşarak yapılmıştır. 

Köyde çocuk doğumlarının, mahallelerde bu işleri bilen kadınlar tarafından 

yaptırıldığı ve halkın doğumla ilgili bazı inanışların olduğu ve bunların uygulandığı 

görülmektedir. 

Askere giden gençler için, köyde eğlenceler yapılmış, hacca giden adaylar da 

islami geleneklere uygun olarak uğurlanmıştır. 

Köyde ilk dönemlerde halk hekimliği yapan kişilerin olduğu, bunların çeşitli 

tedavi yöntemleriyle, hastalar için ilaçlar yapıp uyguladıkları tespit edilmiştir. 

Köyde düğünler, çevredeki komşu Çerkez köylerinin katılımı ile kendi 

aralarında yapılır müzik aleti olarak akordeon, mızıka çalınarak, Çerkezlere özgü 

danslar edilirdi. Düğün sonrası at yarışları düzenlenirdi. 

Evliliklerde resmi nikâhlar köyde muhtar tarafından kıyılmış, dini nikahlar 

düğün bitimi evlerde imamlar tarafından yapılmıştır. 
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İlk dönemlerde Çerkez kızlarının köy dışından pilot, subay, hukukçu öğretmen 

gibi mesleği olan kişilerle evlilikler yaptıkları görülmektedir. Bunların dışında 

evlilikler köy içinden veya yakın Çerkez köylerinden olmuştur. 

Uzuntarla köyünde kadınların sosyalleşmesini sağlamak ve el melekelerini 

geliştirmek amacıyla halk eğitim kursları açılmış, buralarda üretilen dikiş-nakış ve 

çeyizler okul sınıflarında sergilenmiş bu sanat etkinlikleri il valisinin de katıldığı bir 

sosyal faaliyete dönüşmüştür. 

Çerkezya’dan gelen yaşlıların, geldikleri yörelerde daha önce bestelenmiş ve 

söylenmiş bazı ağıtları bildikleri, müzik aleti eşliğinde bunları söyledikleri ve mızıka 

ile bu ağıtların melodilerini çaldıkları ifade edilmiştir. 

Spor etkinliklerinin daha çok köy meydanlarında, sonraları ise inşa edilen spor 

tesisinde yapılmaya başlandığı, köyde okçuluk ve judo dallarında iki milli sporcunun 

yetiştiği görülmüştür. 

Cumhuriyet döneminin başlangıcından itibaren resmi bayramlarda 

ormanlardan toplanılan çiçeklerle Uzuntarla İlkokulu süslenerek, öğretmenler 

eşliğinde çocuklar tarafından çeşitli temsiller sergilenmiştir. Köylülerin de 

çocuklarının faaliyetlerini izlemek için okul bahçesinde toplandıkları, geceleri 

meşalelerle fener alayları düzenlendiği ifade edilmiştir. 

Eski dönemlerde dini bayram ve kutsal aylarda İslam dininin vecibelerinin 

yerine getirildiği, hasta ziyaretlerinin ihmal edilmediği, yetim çocukların kollandığı, 

kimsesiz ve yaşlılara sahip çıkılarak işlerinin görüldüğü adeta bir aile yaşamı 

sürdürüldüğü anlatılmaktadır. 

Cenaze törenlerinin dini geleneklere uygun şekilde yapıldığı, akrabaların ve 

komşuların, cenaze sahiplerini yalnız bırakmadıkları, bayram sabahları ilk ziyaretin 

cenaze çıkan evlere yapıldığı belirtilmiştir. 

Eskiden köyde herkesin Çerkezce bilip konuştuğu dönemlerde halkın 

yaşamında yer alan masal, efsane, şiir, ağıt, atasözleri, dua ve bedduaların Çerkezce 

ifade edildiği ve bunların da çocuklara Çerkezce aktarıldığı dile getirilmiştir. 
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1940 yılına kadar, köyde sadece Çerkezlerin yaşadığı, 1940 yılından itibaren 

Romanya’dan Türkiye’ye topluca göç eden Balkan muhaciri kırk hanenin, Uzuntarla 

köyüne yerleştirilmesiyle, Yeşiltepe mahallesinin kurulduğu bu mahallenin 

günümüzde de mevcudiyetini koruduğu görülmektedir. 

1950 yılına kadar su ihtiyacı derelerden taşınan sularla karşılanmış, bu tarihten 

sonra Devlet Su İşleri Genel Müdürlüğü’nden temin edilen borularla ve köylünün 

gayretiyle imece usulü su getirilerek havuzlar yapılmış, böylelikle su sıkıntısının 

önüne geçilmeye çalışılmıştır. 

Uzuntarla köyünün kültürel ve ekonomik kalkınmasına katkı sağlayan en 

önemli gelişmelerden biri de Seka Kağıt Fabrikası’nın yazlık tatil kampının 1956 

yılında Uzuntarla sınırları içinde bulunan Sapanca gölü kıyısına kurulmasıdır. 

Köyde en büyük gelişim, Demokrat Parti’nin başlattığı, yeni Ankara-İstanbul 

karayolu projesinin Uzuntarla köyünden geçmesi ile başlamıştır. D-100 karayolunun 

1962 yılı Ocak ayında hizmete açılması, ardından 1963 yılı Ocak ayında elektriğin 

gelmesi, köyün sosyo kültürel ve ekonomik yapısında değişim ve gelişimler 

yaratmıştır. Modern yaşamın gereği yol, su, elektrik Uzuntarla köyüne gelince, yol 

kenarında kurulan restoran ve dinlenme tesisleri sayesinde köy tanınır hale gelmiştir. 

Köyün etrafında kurulan işyerleri sayesinde Uzuntarla köyü nüfus olarak Karadeniz 

bölgesinden iç göç alarak büyümeye başlamış ve ardından köyde yeni mahalleler 

kurulmuştur. Nüfus artışına paralel 27 Mart 1994 tarihinde Uzuntarla Belediyesi 

kurulmuştur. 2008 yılında aralarında Uzuntarla Belediyesi’nin de bulunduğu dokuz 

belediyenin tüzel kişilikleri kaldırılarak, Kocaeli ilinde Kartepe adı ile yeni ilçe 

kurulmuştur. Uzuntarla hali hazırda Kartepe ilçesinin bir mahallesi konumundadır. 

Böylelikle, Çerkezlerin yerleşiminin üzerinden geçen yüz kırk üç yıllık zaman 

diliminde köy gelişerek, belde belediyesi, sonra Kartepe ilçesinin mahallesine 

dönüşmüştür. Bu gelişmelerin etkisiyle sosyo-kültürel değerlerden uzaklaşılmış yeni 

değişim ve gelişimler yaşanmıştır. 

Pek çok Çerkez örf ve adetlerinin yaşlılar tarafından halen uygulandığı, yeni 

kuşaklar tarafından ise dikkate alınmadığı sonucuna varılmıştır. 
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Araştırma sürecinde ileri yaşlardaki kaynak kişilerin Çerkez dilini bildikleri ve 

konuştukları, altmış yaş ve altı gençlerin dil bilmedikleri gözlenmiştir. 

Köydeki komşuluk ilişki ve görüşmelerinde azalma olmuştur. Komşuluk 

ilişkilerinin azalması, yaşamın her alanında zincirleme görülmektedir. Ekonomik 

imkânlarının artması, teknolojinin gelişmesi ile insan gücünü gerektiren işlerin 

kolaylaşması ve bunun yanında ücret karşılığı işçi çalıştırılması gibi faktörlerin ortaya 

çıkması, ailelerin kendi kendilerine yetebilmesini sağlamış, bu da insanların birbiri ile 

temaslarını azaltmıştır. 

Eskiden köyde iki gün boyunca yapılan Çerkez düğünlerindeki danslar, mızıka 

ve akordeon eşliğinde günümüzde salon düğünlerine taşınmıştır. Dolayısıyla Çerkez 

müzik enstrümanlarının ve danslarının, bazı farklılıklarla günümüze ulaştığı 

görülmektedir. 

Köyde yaşayan Çerkez ailelerin Çerkez yemeklerini yapmayı bildikleri, her 

gün olmasa da ara sıra yapıp yedikleri ifade edilmektedir. Bazı aileler tarafından 

Çerkez peyniri üretimi yapılmakta, Çerkez yemek kültürüne ait televizyon 

programlarının çekilmekte, böylelikle Çerkez yemek kültürü devam ettirilmektedir. 

Uzuntarla köyünün ilk dönemlerinde genç kızlar, köy dışından farklı kökenden, 

özellikle devlet memuru veya meslek sahibi kişilerle evlilikler yapmışlardır. Bu genç 

kızların, Çerkez örf adet ve gelenekleri ile yetiştirilmelerinin yanı sıra saygılı ve kibar 

yapıları nedeniyle farklı kökenden insanların dikkatlerini çekmiş, evlilik için tercih 

edilmişlerdir. 

Köyün ilk kurulduğu dönemlerde Çerkezlere ait bazı ailelerin bahçelerinde 

evden bağımsız özel misafir evi bulunduğu, yaşlılar tarafından ifade edilmiştir. 

Çerkezler yöreye ilk yerleştiklerinde yaptıkları tek katlı iç içe geçişli, özel kapı 

ile misafir girişi verdikleri ev mimari tarzlarının, 1920 yılından sonra yapılmadığı, 

köyde son olarak bir asır önce yapılan ve günümüzde metruk olarak duran bir Çerkez 

evinin bulunduğu görülmektedir. Çerkezlerin bu ev yapılarını devam ettirmemelerinin 

nedeni, zaman içinde değişen modern yaşam koşullarına uymuyor olmasıdır. 
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Araştırma sonucu elde edilen bulgular yukarıda özetlenmiştir. Bu bilgiler 

ışığında araştırmacının değerlendirmesi şu şekildedir. 

5.2. Değerlendirme 

Çerkez toplumu genellikle kendine özgü soy ismi kullanan bir yapılanmaya 

sahiptir. Akraba ve aynı üst soydan gelmelerine rağmen bazı kaynak kişilere 

Çerkezlere özgü boy ismi sorulduğunda, kendi aile adını söyleyen kişiler olmuştur. 

Eskiden bir kişiden bahsedilirken, isminin önüne Çerkezce mensup olduğu soy ismi 

eklenerek beraberce söz edilirdi. Bu sayede dil ve aile bağlantıları korunurdu. 

Uzuntarla köyünde artık Çerkez dili konuşulmadığı için, genç nesillerin Çerkezce üst 

soy isimleri yerine, bizzat aile isimlerinin ön plana çıkarıldıkları görülmektedir. Bu 

durum, zaman içersinde asıl üst soy isimlerinin kaybolmasına yol açacaktır. 

1960 yılına kadar köyde anadili Çerkezce olan insanlar çoğunluğu oluştururdu. 

Yaşlı kadınlar Türkçe bilmezdi. Süreç içerisinde Uzuntarla köy içinde yeni 

mahallelerin kurulması, gençlerin eğitim için dışa açılmaları, anadilin 

kullanılmamasında önemli bir etken olmuştur. 

Köyün ekonomik yaşamında en önemli faktörlerden biri de o köyün tarla ve 

meralardır. 1960 yılından sonra D-100 karayolunun Uzuntarla köyünden geçmesi, 

çevresine yeni işyerlerinin açılması ve göç almasıyla gelişmiş, Kartepe ilçesinin 

mahallesi konumuna gelmiştir. Dolayısıyla, teknolojik gelişmelerin etkisiyle çehresi 

değişen ve gelişen köydeki arazilerin bir anda değerlenmesiyle, Çerkezlerin ellerinde 

bulunan arazilerinin bazı parçalarını satmaları, köye başka yerlerden göç akınının 

başlamasına neden olmuştur. Böylelikle, ilk kuruluşta Çerkezlere verilen araziler el 

değiştirmiştir. 

Köyde hayvancılık 1970 yılına kadar çok yaygındı. Her mahallede bir çoban 

bulunur, sürüler yüzlerce hayvanla meraya çıkarılır, ayrıca evlerin dışında koyun 

ağılları bulunurdu. Türkiye’nin önemli sanayi kuruluşlarının köye yakın olan karayolu 

üzerinde kurulması insanların bu fabrikalarda çalışmalarına olanak sağlamıştır. 

Böylece köy halkı tarımın yanı sıra hayvancılığı da terk etmiştir. 
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Çerkezlerde düğün sadece eğlenmekten ibaret olmayıp, içerisinde birçok özel 

örf adet ve geleneği barındırmaktadır. İlk dönemlerde komşu Çerkez köylerinin de 

katılımıyla düğünler Cumartesi günü öğleden sonra başlar, pazar akşamı sona ererdi. 

Düğüne gelen misafirler köydeki ailelere dağıtılır evlerde misafir edilirdi. 

Günümüzdeki Çerkez düğünleri artık salonlarda yapıldığından, düğünle bağlantılı 

birçok örf adet ve gelenek de ortadan kalkmıştır. Son yıllarda bazı aileler gelenekleri 

yaşatmak adına eski uygulamaları canlandırmaktadırlar. Bazı gelenekler olanaklar 

ölçüsünde uygulanmaya çalışılsa da gelecekte bunların devam ettirilebilmesi pek 

olanaklı görünmemektedir. 

Uzuntarla köyünde 1970 yılına kadar varlıklarını sürdüren Çerkez evleri bu 

tarihlerden sonra gelişen meyvecilik ve buna bağlı ekonomik refah sonucu yıkılarak, 

modern betonarme şeklindeki binalara dönüştürülmüştür. 

Sonuç olarak, teknolojik gelişmeler insanlara daha rahat yaşama olanağı 

sağlarken, farklı dil ve lehçeler, eski yaşam biçimleri, pek çok örf adet ve gelenekler 

de kaçınılmaz olarak ortadan kalkmaktadır. Ancak eski yaşam biçimlerinde var olan 

güzel uygulamaları yaşatmak ve bugünün koşullarına uyarlamak, o toplumun 

mirasçıları olarak görevimiz olmalıdır. 

5.3. Öneriler 

Bu araştırmada Uzuntarla köyünün kuruluşundan başlayarak, bugüne kadar 

olan sosyo-kültürel ve ekonomik yaşamda meydana gelen değişim ve gelişimler ortaya 

konulmaya çalışılmıştır. Bu çerçevede günümüze kadar ulaşan bazı sosyo-kültürel 

değerlerin korunabilmesi ve yaşatılabilmesı için yapılması gerekenleri şöyle 

sıralayabiliriz; 

1. Kaynak kişilerle yapılan görüşme ve gözlemlerden, köyde yaşayan genç 

kuşağın Çerkez dilini ve adetlerini bilmedikleri, hatta Çerkezlere özgü soy 

isimlerinin dahi unutmaya başladıkları gözlenmiştir. Bunun için sivil toplum 

kuruluşları dil ve Khabze konusunda eğitimler vermelidir. 

2. Uzuntarla köyü ilköğretim okulunda çocuklara seçmeli ders olarak 

Çerkezcenin okutulması sağlanmalı, çocukları olan ailelerle görüşülerek 

konunun önemi anlatılmalıdır. 
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3. Köyde açılması planlanan Çerkez müzesinin bir an önce faaliyete geçirilerek 

geçmişten günümüze kadar ulaşan Çerkezlere ait tüm materyaller toplanarak 

burada sergilenmelidir. 

4. Uzuntarla köyüne ilişkin kuruluş bilgilerini de içeren küçük bir el kitabı 

bastırılmalıdır. 

5. Köyün tanıtım faaliyetlerine önem verilmelidir. 

6. Her toplumda olduğu gibi, Uzuntarla köyünde doğmuş olup ülkemize ve 

topluma hizmette öne çıkmış bazı kişiler ve ilkler vardır. Topluluk bilincinin 

ve geçmişte sahip olunan değerlerin unutturulmaması için, sokaklara ve bazı 

binalara bu kişilerin isimleri verilmelidir. 

7. Uzuntarla köyü sınırları içindeki ormanlık alan 2018 yılında “Ormanya“ adı ile 

“Doğal Yaşam Parkı” olarak turizme açılmış bulunmaktadır. Ormanya olarak 

adlandırılan bu alan, Çerkezler Uzuntarlaya ilk yerleştikleri dönemde, Osmanlı 

Devleti tarafından yakacak odun hakkı için 104 hisseli olarak tapularla 

Çerkezlere verilmiştir. Halk tarafından ve korucuların da yardımıyla bu alan 

günümüze kadar orman vasfı kaybolmadan korunmuştur. Turizme açılan bu 

alan içerisinde bir Çerkez kültür evi açılmalıdır. 
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6. АДЫГАБЗЭКӀЭ КУПКӀЫРЫӀУ 

КОДЖАӀЭЛИ-КАРТЕПЭ-ӀУЗУНТАРЛА 

ХЬАБЛЭХЭР 

Социологием и зы ӏахьэу агъэфедэу, француз Ле Плей (1806-1882) 

къыригъэжьэгъагъэу ыкӏи непэрэ зэмаными къагъэсэбэпэу щыт монографичекэ 

техникэр, зы унагъо, къуаджэ, къалэ фэдэу цӏыфыбэ зэхэтыкӏэр/социальная 

структурэр зы планым епхыгъэу зэпкъырыхыгъэу ушэтыныр ары. Нэпэмыкӏэу 

къэпӏоштмэ, зыгорэр илъэныкъо зэпстэумкӏи уушэтыныр ыкӏи ащ инэшанэхэу 

ушэтыным къыгъэлъэгъуагъэхэр утыкум къиплъхьаныр ары.  

Мы тиушэтыныр, 1864-рэгъэм къэхъугъэ Черкес Хэку Ифыныгъэшхом 

ыужы ыпэрапшӏэ Балканым рагъэӏыстэгъагъэу, ау Осмэнлы-Рус Заом (1877-

1878) ыужым ӏэ зыкӏадзагъэ Берлин зэгурӏоныгъэм епхыгъэу джыри зэ зэрыс 

чӏыпӏэм къырагъэкӏэу, Осмэнлы Империем и ӏизмитСанджакым ӏузунтарладжэ 

заджэхэрэ зы чӏыпӏэ горэм рагъэӏыстагъэ Черкесхэм ягъашӏэр темэу зиӏэ зы 

монографиеӏофшӏэн.  

Зэхэфыгъэн фэе ӏофыгъор: Черкесхэр а чӏыпӏэм рагъэӏыстагъэ 

нэужымагъэуцугъэгъэ ӏузунтарла къуаджэм джырэ уахътэми, а чӏыпӏэм апэ 

дэдэу къэкӏогъагъэхэу щытыгъэ унагъохэм якӏэблэхэр шэпсэух, дэсых. Апэрэ 

зэманым къышегъэжьагъэу социальнэ-культурнэ ыкӏи экономическэ 

лъэныкъомкӏэ къэхъугъэ кӏотэныгъэ, зэшхьашыкӏыныгъэхэр зызэблахъухэзэ 

тинепэрэ мафэм къэсыгъэх. Мы тиушэтыным ипроблемэр/зэхифыгъэн фэе 

ӏофыгъор, Черкесхэр ӏузунтарла къуаджэм къыдэмытӏысхьэхэ ыпэ 

алъэгъугъэхэр, ясоциальнэ-культурнэ псэукӏэхэр, зэрэзэхъокӏыгъэр, 

зэрэзаужьыжьыгъэр ыкӏи мыхэм яхьылӏэгъэ фактхэр къэтыушэтэу 

къэдгъэлъэгъонэр ары.  

Ушэтыным имурад: Тиӏофшӏэн зыфэгъэхьыгъэ ӏузунтарла къуаджэр, 

Османлы-Рус Заом (1877-1878) нэужым Черкесхэм мэз кӏоцӏым шагъэпсыгъэ зы 

къоджэ цӏыкӏоу щытыгъэми джырэ зэманым Коджаӏэли-Картепе 

Округым/ӏилчем изыхьаблэу щыт. Адыгэ хэкум къырахэу къахьыгъэ мы адыгэ 

культурэ баир, зэтегъэпсахьыгъэу тхыгъэу щымытымэ кӏодыжынкӏэ мэхъу. Ар 
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тымыгъэкӏодын мурадымкӏэ, агъэуцунэу зэрэфежьагъэхэм къышегъэжьагъэу, 

тизэманым нэскӏэ къуаджэм къыкӏугъэхэр ттхыгъэх.  

Ушэтыным имэхьан: Тиӏофшӏэным ӏузунтарла къуаджэр 

зэрагъэуцугъэр, чӏыпӏэм рагъэӏыстагъэ унагъохэр, къуаджэм и экономикэ-

социалнэ-культурнэ шӏыкӏэхэр, зыужьыныгъэхэр зэпкъырыхыгъэу 

къызэрэщыгъэлъэгъуагъэм, шӏэныгъэ зыхэлъ зы монографиеу зэрэщытым 

фэшӏыкӏэ мэхьанэ иӏ. 

Ушэтыным ипэшӏорыгъэшъ (гипотез): Тиӏофшӏэным ехьылӏэгъэ 

литературнэ ушэтынхэм къыддэгущыӏэгъэ источникхэм къаӏотэгъэ, къытатыгъэ 

шӏэныгъэхэмрэ зэпхыгъэу мы тиушэтыным Черкес псэукӏэ культурэр 

тэрэзэу/шыпкъэу къэгъэлъэгъуагъэу тэгугъэ ык1и пэш1орыгъэш1эу 

къэт1онтлъэк1ыщт черкес (адыгэ) тарихъым хымэ ч1ыгуми къыщиухъумагъэх 

адыгэшэн-хабзэхэмрэ, адыгэ жэры1уабзэмрэ. 

Ушэтыным игъунапкъ: Тиушэтыным игъунапкъэхэр: Черкесхэм 

агъэуцугъэ ӏузунтарла къуаджэм исоциальнэ-культурнэ-экономическэ 

щытыкӏэмрэ ыкӏи къуаджэм къышыхъугъэ зэхъокӏыныгъэхэмрэ ары. Мы 

гъунапкъэм, ӏузунтарла черкесхэм ядемографическэ щытыкӏэр, яныдэлъфыбзэр 

ашӏэрэ-амышӏэрэм ехьылӏэгъэ зэгъэпшэныгъэр, унагъо пэпчъ яӏэу щыт лъэпкъ 

тамыгъэхэу зэрахьэрэмрэ къыхедгъэубытагъэхэп.  

Терминхэр: Тиушэтыныр ттхызэ дгъэфедагъэу щыт терминхэм я 

мэхьанэхэр къэттхыгъэх икӏи гурӏогъошӏу тшӏыгъэх.  

Ӏофшӏэным ехьылӏэгъэ ушэтынхэр: Коджаӏэли-Картепе-ӏузунтарла 

хьаблэм имонографие цӏэр зыфэтшӏыгъэ титемэм тытелэжьыным ыпэ, тэ тапэкӏэ 

хэтмэ ӏоф дашӏагъэ, хэтмэ дамышӏагъа, хэт сыд фэдэ ылэжьыгъа, сыд фэдэ 

методхэр агъэфедагъэха, мыхэр зэпстэури титемэм ехьылӏэгъэ литератур 

ушэтынымкӏэ къэдгъэнэфагъэх икӏи тхыгъэу щыт литературэхэр дгъэфедагъэх.  

Екӏолӏэкӏэ-шӏыкӏ: Тиекӏолӏэкӏэ шӏыкӏэр, тиушэтыным шӏуагъэ 

къыфэзыхьыну тызэгупшысыгъэ тхыгъэу щыт материалхэмрэ тызыдэгущыӏэгъэ 

цӏыфхэм къытатыгъэ шӏэнхэмрэ къызэдэтлъытэзэ ыкӏи кӏэлъыплъыныгъэ-

зэгъэпшэн методыр дгъэфедэзэ дгъэцэкӏагъэу ары. 
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Ушэтыным ишапхъ: Тиушэтыным пае дгъэфедэгъэ ӏофшӏэн 

модель/екӏолӏэкӏэ шапхъэр, ушэтынхэр ашӏы зыхъукӏэ агъэфедэрэ модельхэм 

ащыщэу «тематическое исследование» зыфаӏорэр ары. Мыш фэдэ ӏофшӏэн 

моделыр дунаим иӏофыгъохэм ащыщэу зэу ары, икууагъэкӏи, илъэныкъо 

зэпстэумкӏи зэпкъырыхыгъэу, ежь ыкӏоцӏыкӏэ щыӏэ зэфышытыкӏэхэр, 

къешӏэкӏыгъэхэм афыриӏэу щыт зэфышытыкӏэхэр къыушыхьатызэ ӏофыгъоу 

ылэжьыхэрэ пстэуми язэгъэшӏэн мурад зиӏэ зы ушэтын моделэу ары. Мыщ 

елъытыгъэу, тэри зэфэтхьысыгъэ шӏэн зэпстэури зэпкъырытхыжыгъэх, 

зэдгъэзэфагъэх ыкӏи тиеплъыкӏэхэмкӏэ къэтӏотэжьыгъэх.  

Ушэтыным икъэкӏуапӏэрэ къыхэхыгъэ щысэхэмрэ: Мы тиушэтын 

ылэжьыгъэр/зытелэжьагъэрзэрэщытэу ӏузунтарла къуаджэр ары, ащ фэшӏкӏэ 

къыхэхыгъэу зы шэпхъэ закъо горэ тылэжыгъэп. Тиӏофшӏэным пае зы шапхъэ 

закъо горэ къатштэу ащ тытелэжьэным ыпэкӏэ, ушэтыным тыфежэным ыпэ 

къуаджэм ехьылӏагъэу зишӏэн, зикъэӏотэнхэмкӏэ къыддэгощэшъущтхэр 

дгъэнэфагъэх ыкӏи ахэр къэкӏопӏэ/источник купэу дгъэпсыгъэх.  

Материал зэгъэуӏу ӏэмэ-псымэхэр: Тиушэтыным иматериалхэр 

зэдэгущыӏэн ыкӏи кӏэлъыплъэн/техника интервью и наблюдения/ техникэр 

дгъэфедэзэ зэфэтхьысыгъэх, ащ нэмыкӏэу документациехэм ахэплъэн 

методымкӏи къэдгъотыгъэ шӏэнхэр, документхэри тиӏофшӏэным хэдгъэуцуагъэх. 

Тыздэгущыӏэгъэ источникхэр, зэпстэури ӏузунтарла къуаджэм щыпсэугъэх, 

нахьыбэрэм адыгэ хабзэр, бзэр ашӏэу, къагурыӏоу, аныбжьымкӏи нахьыжъхэу 

нэбгырэ тӏокӏишрэ бгъурэ/69хъущтыгъэ. ӏузунтарла къуаджэм апэдэдэ шатхыхэу 

зыфежьэгъагъэхэу дэсхэм ацӏэ къоджэ тхьаматэм/мухътарым къыӏытхыгъ, 

къоджэдэсхэм яхьылӏэгъэ тхылъым/основная книга населения/ шӏоу тыхэплъагъ. 

Нэужым тиушэтыным ехьылӏагъэу тызыдэгущыӏэжьыщт источникхэр 

дгъэнэфагъэх, ыкӏи тадэгущыӏагъ. Тызыдэгущыӏагъэ источникхэм упчӏэ 

тӏокӏиплӏырэ пшӏырэ/90 яттыгъ. Тиупчӏэхэм къаратыжьыгъэ джэуапхэм ахэлъ 

шӏэнхэр тымыгъэкӏодыным пае джэуапэу къатыгъэхэр видео-аудиокӏэ 

тыредгъэтхагъ. Зэдэгущыӏэн техникэм игъусэу, кӏэлъыплъэни зыхэлъ 

уплъэкӏунхэр тшӏыным пае тиисточникхэм ушэтынэу ттхырэм итемэмрэ 

имурадымрэ ягугъу афэтшӏыгъ, тызэгъусэу кӏэлъыплъэныр зыщытшӏыщт 
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чӏыпӏэм тызэгъусэу тыкӏуагъ. Макъэм, къаӏуатэхэрэм ягъусэу теплъэхэри 

видеомкӏэ тыредгъэтхагъ.  

Материалым иугъоин: Тиушэтыным ылъапсэр зытегъэпсыхьэгъэ 

шӏэнхэр/материалхэр: гъэзет, журнал фэдэу къыдэкӏыгъэхэр, тызыдэгущыӏэгъэ 

источникхэр, ӏофшӏэным ехьылӏэгъэ материалхэм тахаплъэзэ 

къызӏэкӏэдгъэхьэгъэ шӏэнхэр, докуменхэр, статьяхэр, ушэтынхэр, тиӏофшӏэным 

фэгъэхьыгъэу апэкӏэ атхыгъэхэу щыӏэ тхылъ, статья, ушэтынхэр, архив 

документхэр, Черкесхэм яхьылӏэгъэ ӏизмит Санджакым и ӏузунтарла мухьаджыр 

дефтэрэр, ӏузунтарла къуаджэм дэсхэм ядефтэр/книга населения/ мылъкур 

къэзыушыхьатрэ тхылъхэр, еджапӏэ дипломхэр ары.  

Материалым изэхэфын: Зэфэтхьысыгъэ материалхэр зэхэтфы зэхъум 

апэкӏэ агъэуцугъэ зэхэфхэмрэ шапхъэхэмрэ дгъэфедагъэх. Ушэтыныр 

зыфэгъэхьыгъэ чӏыпӏэр зэрэшытэу къэтштагъ ыкӏи ифото тетхыгъэ фэдэу 

къэтӏотагъ. Къызӏэрыдгъэхьэгъэ шӏэнхэмрэ кӏэлъыплъынхэмрэ зэхьылӏэгъэ 

ӏахьэм шызызэпкъырытхыгъ, анализ шытшӏыгъ. Ыкӏи зэфэтхьэсыгъэ зэпстэури 

зы текст шӏыкӏэм идгъэуцуагъ. Тиушэтыным иӏахьэхэм ахэдгъэуцуагъ, 

къытфаӏотэгъэ, къэдгъотыгъэ шӏэнхэр нахь гурӏогъошӏу хъуным пае тэ анализ 

техникэмкӏэ къэтӏотэжьызэ ттхыгъэ. 

Ушэтыным къытыгъэхэр ыкӏи еплъыкӏэхэр: -Цӏыфхэр зышыпсэущтхэ 

чӏыпӏэр агъэуцу зыхъурэм, псэунхэм пае зыфэныкъощтхэр къызышагъотышъун 

чӏыпӏэхэм алъыхъоу хабзэ. Псы, мэз, уцыпӏэ, хъупӏэр мыш фэдэ чӏыпӏэхэр апэ 

ит. Къаӏотэжьхэрэм уеплъымэ, Черкесхэри ӏузунтарлэм итӏысхьанхэм ыпэкӏэ 

Черкес Хэкум ехьшырэу бгы/къушъхьэ, мэзхэр зиӏэ зы чӏыпӏэ лъыхъущтыгъэх. 

ӏузунтарлакӏэ заджэщтыгъэхэ чӏыпӏэми чъыгай, тфэй/дуб-граб/мэзхэр иӏагъ, 

Черкес хэкум ехьшырыгъ.  

-Ӏузунтарла къуаджэр 1879 гъэм, Черкес хэкум и Абдзэхэ чӏыналъэм щыщ 

Хьаджэмыкъо лъэпкъыр «ӏузунтарла» зыцӏэ чӏыпӏэм рагъэтӏысхьэгъэ нэужым, 

агъэуцугъэ хъугъэ. Мы лъэпкъым инахьыжьэу Хьаджэмыкъо Мурат ыцӏэ шӏукӏэ, 

лъэкӏ иӏагъэу къаӏотэжьы. Османлы документхэми къазэрэхэшыжьымкӏэ, а 

лъэхъэнэм ӏизмит сыхьатишрэ ныкъокӏэ/3,5 пэчыжьэу щыт ӏузунтарла зыцӏэ 



119 
 

 
 

чӏыпӏэм хьыкумэтым/правительтсвэм къыгъэлъэгъуагъэу хьазинэм/казнэм иеу 

щыт мылъкум черкес унагъоу 17 тырагъэӏысти, къуаджэр агъэуцугъ. 

-Османлы-Рус заом (1877-1878) нэужым ӏузунтарла къуаджэм 

дагъэтӏысхьэгъэ черкес унагъохэр къэдгъотын, тыуплъэкӏуным пае, Коджаӏэли 

университетым итарихъ къутамэм иегъэджакӏоу др. Огуз Полател иархивым 

къыхэтхыгъэ ӏизмит Санджакым и ӏузунтарла къуаджэ мухьаджыр игъэтӏысхьан 

дефтерым ит шӏэнхэр дгъэфедагъ. Мы дефтэрым/тхыгъэм дэт унэгъуацӏэхэр 

Османлыбзэкӏэ зэрытхыгъэм фэшӏыкӏэ, тхыгъэхэр Ялова Университетым Цӏыф- 

Цӏыфыбэ Шӏэныгъэ Факультетым/Факультет гуманитарных и социальных наук/ 

идекан проф. др. Фетхьи Гюнгёр джырэ тыркубзэмкӏэ зэридзэкӏыжъыгъ.   

-Апэдэдэу Османлы къэралыгъо зэманым атхынэу зыфежьагъэхэ, (1902) 

цӏыфэу дэсхэм ядефтэр / «Нюфус ӏэсас Дефтэрэр» / зыцӏэ тхылъым цӏыфхэр 

къызышыхъугъэ/къызышалъфыгъэ чӏыпӏэм пае «Кавказ» е «Варна» итхагъэу 

щытхэр, ӏизмит Санджакым ӏузунтарла къуаджэ мухьаджыр игъэтӏысхьан 

дефтэрым/İzmit Sancağı Uzuntarӏa köyü Muhacirin İskân Defteri/ инэкӏубгъхэмрэ 

зэтлъытыжыгъэх. Ыкӏи мыщ фэдэу тшӏызэ шӏэнэу зэдгъэгъотыгъэхэм 

яшъыпкъагъэр къэдгъэлъэгъожыгъ, хэку къифыныгъэшхо зэманым Черкес 

хэкум къырагъэкӏэу Балканым рагъэтӏысхьэгъэгъэ, ау Османлы-Рус заом (1877-

1878) нэужым джыри зэ агъэкӏощэу/агъэӏэпхъоу зэрыс чӏыпӏэм къырагъэкӏэу 

ӏузунтарла къуаджэм къыдагъэӏыстагъэ унагъохэр къэдгъэнэфагъэх. Мы 

ушэтынхэмкӏэ къэдгъотыгъэ адрэ уплъэкӏунхэри/кӏэуххэри мыхэр ары: 

• Ӏузунтарла къуаджэр зэрагъэуцугъэм икъэбар зэхэзыхэу, адрэ 

къалэхэм/чӏыпӏэхэм къарыкӏызэ яблагъэхэм, янэӏуасэхэм адэжь 

къакӏозэ къуаджэм къыдэтӏысхьагъэхэр; 

• Ӏизмит иӏэгъа-благъокӏэ шыӏэ чӏыпӏэхэм къарыкӏэу 

къыдэтӏысхьагъэхэр; 

• 1900- гъэ нэужым Черкес хэкум къиӏэпхъукӏи къыдэтӏысхьагъэхэр; 

• Къуаджэм апэдэдэ къыдэтӏысхьагъэхэм къащыкӏэдзагъэу тинепэрэ 

мафэм къэсыфэ къуаджэм дэсэу щыт унагъохэм ацӏэхэр дгъэкӏэжыгъ. 

• Ыпэкӏэ къуаджэм дэсыгъэхэу, ау джырэ зэманым щымыпсэужърэ 

унагъохэри къэдгъэнэфагъ. 
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-Тинепэрэ мафэм ӏузунтарла къуаджэм дэсхэм инахьыбэр Черкес хэкум 

зесыхэми, Хьаджэмыкъо унагъор зыдэсыгъэ къуаджэм е къоджэ гъунэгъум 

зэрэдэсыгъэр, унагъохэм анахьыжъхэр зэрызэныбджэгъугъэр джырэ къэс 

къаӏотэжьы. 

-Черкесхэр апэдэдэ ӏузунтарла чӏыпӏэм къызетӏысхьахэм, къуаджэр 

апэдэдэ зыгъэуцугъэхэм яхьатыркӏэ мы къуаджэм адыгабзэкӏэ 

«Хьаджэмкъохьаблэкӏэ» еджэщтыгъэх. Къуаджэм зэреджэхэу щытыгъэ мы цӏэр 

тинепэрэ зэмаными нахьыжьхэм яхьатыркӏэ къэсыгъэу щыт, джырэ къэс 

къуаджэм мы цӏэмкӏэ еджэх. 

-Къуаджэр зыгъэуцугъэ Хьаджэмыкъо унагъом ицӏыфхэм ацӏэхэм 

яхьылӏэгъэ шӏэнхэр/информациехэр Рус-Кавказ заом идокументхэм зэрахэтыр 

тэлъэгъу. Мыхэм ащыщ горэхэр мары: Хьаджэмыкъо унагъор Черкес хэкум и 

Абдзэх чъыналъэм иоркъхэм зэу ащыщэу щыт «Анцокъохэм» ащыщ. 

Анцокъохэр Шхьагуашэ, Курджипс ыджи Мыекъуапэ къетӏысэкӏыгъэ 

къуаджэхэм ащыпсэущтыгъэ инэу зигущыӏэ пхырыкӏэу щыт зы лъэпкъыгъ. 

Анцокъохэр зыщыпсэурэ къуаджэр докуменхэм Анцокъэхьабл цӏэр иӏэу 

къахэщыжы, ау зэзэмызи Анцокъо лъэпкъым хэт зы цӏыф горэм ыцӏэмкӏи къаӏоу 

уфэзэ. Гущыӏэм пае, Шхьагуашэ къетӏысэкӏыгъэ Анцокъо лъэпкъым изы ӏахьэр 

Урыс документхэм Хьаджэмыкъо цӏэмкӏэ къыхэщы, мыхэм якъуаджэри 

Хьаджэмыкъохьабл цӏэмкӏэ къыщагъэлъагъо. Загъорэ Урыс источникхэми, 

Анцокъо-Хьаджэмыкъо Исмел цӏэмкӏэ къыщагъэлъагъо. 

-Ӏузунтарла къуаджэм ыпэдэдэ, псым лъэӏэсышъунхэм пае, псы ечъэкӏым 

ынэз, Хьаджэмыкъо унагъохэр къетӏысэкӏыхэзэ цӏыфхэр къитӏысхьагъэхэу ары. 

Ащ нэмыкӏэуи, къоджэ дэхьапӏэмкӏэ джабгъу лъэныкъомкӏэ убых унагъохэр 

агъэтӏысызэ хьаблэр агъэуцугъ. Нахь ыужьыӏокӏэ къэкӏогъэ унагъохэри 

къуаджэм ыпшъэ/ишъхьа лъэныкъомкӏэ агъэтӏысызэ чӏыпӏэм игеографием 

езэгъэу тхъыгъэ фэдэу зы къуаджэ зэтрагъэуцуагъ. Къуаджэм апэдэдэ 

къыдэтӏысхьагъэхэм, пэмыкӏ чӏыпӏэ щыӏэ яблэгъэхэр/яӏэхьылхэр ежь адэжь 

къызэращэжьыгъэм, гъунэгъоу щыт адыгэ къуаджэхэм къарыкӏызэ 

къыдэтӏысхьахэм япхыгъэу ӏузунтарла къуаджэр цӏыфыбэ зыдэс зы къуаджэ 

хъугъэ. Къуаджэм 1900-рэ илъэсым нэужыми Кавказым къиӏэпхъукӏызэ 

къыдэтӏысхьэгъэ унагъохэри дэсых. Къуаджэм ауж дэдэу 1916- гъэм 
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къыдэтӏысхьагъэхэр щыӏэх, Урысыем игъунапкъэхэр щызэфишӏыжъыгъэ 

илъэсым ыужкӏэ кӏэпсэу къыдэтӏысхьажыгъэ щыӏэп. Къуаджэм ыужкӏэ 

къэкӏуагъэхэм папкӏэ псэушъунхэ пае агъэуцугъэ мухьаджыр хьаблэ зыцӏагъэ 

чӏыпӏэр тизэманым ыджыри щыт. ӏузунтарла къуаджэм апэдэдэ 

къыдэтӏысхьагъэхэм анахьи 1900-рэ илъэсым ыужкӏэ хэкум къикӏызэ 

къэкӏуагъэу, къыдэтӏысхьагъэхэм ягугъ ащӏэу ары. Сыдым пае пӏомэ, джырэ 

къэсым мы цӏыфхэр зышӏэжьыхэрэ щыӏэшъ ары. Къуаджэм апэдэдэ хэкум 

къикӏэу къыдэтӏысхьэгъагъэ лӏыхэр заом зэрэкӏогъагъэм фэшӏыкӏэ хэкум нахь 

ыужыӏокӏэ къикӏэу ӏузунтарла къыдэтӏысхьэгъагъэхэм лъэшэу ӏоф дэгъухэр 

зэрашӏэгъагъэр, ежь апсэ шъхьамысыжьыхэу ныбжь зиӏэхэмрэ шъузабэхэмрэ 

къазэрадэӏэпыӏэгъагъэр, яӏофхэр зэрызэшӏуахыгъагъэр джырэ къэс къаӏотэжы. 

Етӏанэ хэкум нахь ыужыӏокӏэ къикӏыгъэхэм, хэкум къырахыгъэ къэбарэу 

къаӏуатэхэрэм ядэӏоу цӏыфхэр зэрэщытыгъэр, адыгэбзэ дежьыухэр къаӏоу 

зэрэшытыгъэр къаӏотэжьы. 

-Черкесхэр къуаджэм къызыдэтӏысхьагъэ апэрэ зэманхэм тыркубзэр 

зэрамышӏэрэм фэшӏкӏэ яныдэлъфыбзэ, адыгабзэкӏэ зэдэгущыӏэщтыгъэх. Убых 

хьаблэм дэс унэгъо нахьыжхэм убыхыбзэри, адыгабзэри ашӏэу зэрэщытым 

епхыгъэу бзитӏури агъэфедэщтыгъ.  

-Ӏузунтарла къуаджэр, ӏизмит къалэм километр 18-кӏэ пэчыжьэу, 

иджабгъумрэ исэмэгумрэ псы ечъэххэр зиӏэ, лъабжъэм къышегъэжагъэу нахь 

дэкӏотаезэ лъагэ хъурэ теплъэ зиӏэ зы къуаджэу ары. Социологхэр цӏыф 

тӏысыпӏэхэм ягеографическэ щытыкӏэм игугъу ашӏы зыхъурэм къуаджэ 

теплъэхэр тӏоу агощы. ӏузунтарла къуаджэр мыхэм ащыщэу хьат/тхъыгъэ 

къоджэ теплъэр зиӏэ къуаджэу ары. Къуаджэр апэдэдэ загъэуцум гъогу шъхьаӏэм 

мэшыт, еджапӏэ, хьыкумэт унэр тетэу, чылэ пчъэгур, адрэ хьаблэхэм узэрэкӏощт 

гъогухэр гъэнэфагъэу зэрыщытыгъэм мы къауджэм игъэпсыкӏэр зы план 

гъэнэфагъэм зэрепхыгъэр нафэ къешӏы. 

-Къуаджэм инахьыжъхэм къызэраӏотэжьырэмкӏэ, черкесхэр мы чӏыпӏэм / 

ӏузунтарла къызыщырагъэтӏысхьам ӏэрменэу унэгъуиш щыпсэоу щытыгъ, ахэм 

данэ зышӏ хьамлыу/щылэ хьамлыум ӏоф адашӏэщтыгъэ, мы чӏыпӏэм ит мэркӏо 

чъыгыхэм мы къаӏохэрэри къеущыхьаты. ӏэрмени унэгъуитӏур черкесхэр 

чӏыпӏэм къитӏысхьагъэ нэужым къуаджэр абгынагъэу, адрэ зы унагъори 
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муслымэн хъугъэу къуаджэм къызэрэдэнэжьыгъэр къаӏотэжы. Мы унагъом 

апхъу Мелек зыцӏэ пшъашъэр черкесхэм ащыщ Хьаблэкъо лъэпкъым щыщ 

Салихь къызэрэдэкӏуагъэр, Салъихь Чанаккале заом шехьит зэрэшыхъугъэри 

документхэм къагъэшъыпкъэ. Мыхэм анэмыкӏэу ӏузунтарла чӏыпӏэм, зы 

чылысыжь, гъурыжьышӏ шӏапӏэ/кафельная фабрика/горэмрэ Византие 

лъэхъэнэм зэхахьэхэр зышашӏ, чъыгы зытемытэу «мандырэ» шъофыр зыфаӏорэм 

зы иподроми ит. Мыхэми ӏузунтарла чӏыпӏэм черкесхэр къырамыгъэтӏысхьэ ыпэ 

нэмыкӏхэр зэрышыпсэугъэр къагъэлъагъо. 

-Черкесхэр яхэку къикӏын фае зэхъум, зарагъэбгынэм ащ яӏэпкълъэпкъ 

къодыемкӏэ къимыкӏхэу, ягъашӏэкӏэ агу илъыщт яхэкум ичӏыпӏацӏэхэри ягъусэу 

къыздахьыгъэх. Мы цӏэхэри нэпэмыкӏ чӏыпӏэхэу зыдагъэкӏуагъэхэм щагъэуцугъэ 

къуаджэхэм, чылэ гупчэхэм, къушъхьэ, хъупӏэ, хатэхэм яшӏуашӏыжьыгъ, мыш 

фэдэу зэрашӏыгъэмкӏи черкес чӏыпӏэцӏэхэр пэмыкӏ чӏыпӏэхэм хьын къалэныр 

агъэцэкӏагъэ хъугъэ. 

-Ӏузунтарла къуаджэм къыздэтӏысхьэгъэ апэрэ уахътэхэм черкесхэм, 

къапэблагъэу щыт пэмыкӏ чӏыпӏэхэм шыхэм ателъэу шхын лъэужьыгъохэр 

къахьыгъэх, къуаджэм шъхьал дашӏыхьафэ Сапанджэрэ Четмэрэ кӏохэзэ 

яхьаджыгъэхэр арагъэхьаджэу щытыгъ. Къуаджэм апэрэ шъхьалэр 

Хьаджэмыкъохэм, яунэ пэгъунэгъоу щыт псым/псы къечъэхым ынэзыкӏэ 

трырагъэшӏыхьэгъагъ. 

-Ащ нэмыкӏэу черкесхэм хэкум къикӏыхэ зэхъум къыздырахыгъагъэу 

щытыгъэ шы уанэхэр, сэшхо, маузер, бгырыпх, сэмвар, къубгъан, нэмазлыкъ, 

джэмышх, цацэ, лэгъуп фэдэу тизэманым нэс къэсыгъэ ӏэмэпсымэхэри 

якъоджакӏэм щызэрэхьагъ.  

-Черкесхэр къуаджэм апэдэдэу къызщыдэтӏысхьагъэ зэманым апэрэ 

мэшытэр, чъыгы къутамэ лантӏэхэр зэблашызэ ашӏи ятӏэкӏэ аижыгъагъэ зы пэшы 

цӏыкӏоу ашӏыгъагъ. Къуаджэм щыщ ӏофым хэзышӏыкӏ нэрыбгитӏу Истанбыл кӏуи 

медресэм чӏэс зы ӏимам горэм гурыӏохи къуаджэм къашэгъагъ. Итӏанэ а ӏимамыр 

къуаджэм къыдагъэнэн папкӏэ черкес пшъашъэ горэ рати, къуаджэм щыщ 

ашӏыгъагъ. Нахь ыужьрэ зэманхэм къуаджэм щыщэу ӏимам хъугъэхэри щыӏ, 

мыхэм адыгабзэкӏэ хъутбэхэри къатыгъ. 
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-Ӏузунтарла къоджэ псэукӏэм черкес шъуашъэр/шыгъынэр шагъэфедэу 

щытыгъэп. Ныбжь зиӏэ шъузхэм ӏэплъэкӏ/шъхьатехъо зытралъхьэу, джэнэ 

кӏахьы шалъэу щытыгъ. Нысакӏэхэм костюм зышалъэу, 

ӏэплъэкӏым/шъхьатехъом яшъхьацхэр тӏэкӏу къыкӏэщэу щытыгъ. Лӏыхэм 

гъонджэджрэ жакетрэ зышалъэу щытыгъ, кӏымафэрэ ӏабадэн зыфаӏорэ щэкӏы 

ӏужьым къыхашӏыкӏыгъэ лъэпэзэжьоу щыт гъончэнджхэр зыщалъэщтыгъ. 

-ӏузунтарла къуаджэм игъунапкъэхэр официальнэу 4 апрель 1887 гъэм 

ӏизмит Бидает махькемэм/судым къыштагъэ хьыкумэмкӏэ агъэнэфагъ. Мы 

хьыкумэмкӏэ къуаджэм къыпытэу щыт псэупӏэхэмрэ ӏузунтарла къуаджэм 

игъунапкъэхэмрэ агъэнэфагъ, мэкъу-мэш ӏофхэмкӏэ бгъэфедэшъун, 

умыгъэфедэшъун чӏыпӏэхэмрэ, къыраупкӏышъун чъыгыхэр зэхэт мэзхэмрэ 

блымхэр шагъэхъушъунэу щыт хъупӏэхэмрэ къагъэунэфагъ. 

-Османлы къэралыгъом, ӏузунтарла къуаджэм къыдигъэтӏысхьэгъэ 

черкесхэм, къуаджэм къыпытэу щыт мэзымрэ чъыгыпӏэмрэ яхьылӏэгъэу, 

«ягъэстыт пхъэ хьакъ» зыцӏэ мылъку тхылъхэр къаритызэ черкесхэм 

гъэстыныпхъэ амал къызэрэраритыгъэр къыдгурэӏо.  

-ӏузунтарла къуаджэм игъунапкъэхэр загъэунэфагъэ нэужым, къоджэ 

гъунэгъухэм адэсхэмрэ черкесхэмрэ языфагу чӏыгу гъунапкъэхэмрэ мэзым 

чъыгы къыщыпыупкӏынымрэ яхьылӏэгъэ лӏыукӏхэр къэзыхьыгъэ зэщыхьэ-

зэшӏуанэхэр къыдэхъухьагъ. Мы лӏыукӏхэм яхьылӏагъэу Осман къэралыгъом 

иаужрэ зэманхэм Истанбыл Черкес Теӏавюн Джэмиетым епхыгъэу 1911- гъэм 

лэжьэн кӏэзыдзэгъэ «Гъуазэ» зыцӏэ гъэзетыми къытридзагъ. ӏузунтарла апэдэдэ 

къыдэтӏысхьэгъэ Къады Хьасан ыкъо Хьаткъо Зекерия зыцӏэм Алтындагь зыцӏэ 

мэзым чъыгы къыпиупкӏыным пае зэкӏом, чъыгым рапхи зэраукӏыгъэр, хьадэр 

мэфэ заулэкӏэ къызэрамыгъотышъугъэр, а уахътэм къыриубытэуи хьайуан 

ӏэлыхэм хьадэр зэрызэпкъыратхъыгъэр, лӏым ишы ежь темысыжьэу унэм 

къэкӏожыгъэ нэужым къоджэ дэсхэр лъыхъу ежьагъ, мэфэ зыбжанэ дэкӏыгъэ 

нэуж хьадэр къызэрагъотыжыгъэр къэбарэу къэзытхыгъэ гъэзетым лӏыукӏхэр 

къызэрамыгъотышъугъэри къытхыгъагъ. 

-Къуаджэм апэрэ зэманхэм, псэукӏэ гугъэу щыӏэм епхыгъэу сабий 

лӏэныгъэхэр бэрэ къыщыхъущтыгъэ, ащ пае къоджэ кӏоцӏым ит хьаблэм зы 
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къэцӏыкӏу щагъэуцугъагъ, мыщ ыпэрапшӏэ цӏыкӏухэм якъэхэм пэмыкӏэу инхэм 

яеу къитӏу нэмыкӏ дэмытыгъэми нахь ыужьыӏокӏэ инхэм я къэхэри дашӏыхьэу 

фежьагъ. 

-Дунаим 1900-рэ илъэсхэм цӏыфхэм къащылъыӏэсыгъэ уз зэрыцӏалэу 

емынэмрэ тэлаумрэ ӏузунтарла къуаджэми къэсыгъ ыкӏи зы унагъом щыщхэри 

ахэтэу цӏыфыбэ илӏыкӏыгъ.  

-Къуаджэм шӏэн-гъэсэныгъэм илъабжъэр Османлы зэманым хеубытэ. Мы 

лъэхъэнэм къуаджэм, шӏэн-гъэсэныгъэр щагъэцэкӏэшъуным папкӏэ къатитӏоу 

зэтет зы унэ щащӏыгъагъ. Тырку Республикэр агъэуцугъэ нэужи черкес 

унагъохэр ясабийхэм яшӏэн-гъэсэныгъэм пылъыгъэх ащ фэшӏыкӏэ къуаджэм 

шӏэныгъэшхо зиӏэ цӏыфхэр, къэралыгъо ӏофышӏэ инхэр къыдэхъухьагъэх, 

къыдэкӏыгъэх.  

-ӏузунтарла къуаджэм щыщэу, 1-рэ дунае заом, Чанаккале, Емен, 

Траблусгарп заохэм, ахэм анэмыкӏэу Сакаря Меидан Мухьэрэбэм, Истиклял 

заом, Коре, Кыбрыс Барыш Хьарекэтым ахэтыгъэхэр, а заохэм шехьит 

шыхъугъэхэр, гъэр хъугъэхэр, уӏагъэ ашыхъугъэу къэзыгъэзэжъыгъэ цӏыфхэр 

зэрыщыӏэр, мыхэм къуаджэм къагъэзэжыгъэ нэужым заом щалъэгъугъэхэр 

къызэраӏотэжьыщтыгъэр къаӏотэжъы. 

-30 сентябрь 1918-м зэгурӏоныгъэкӏэ зыкӏэтхэжьыгъэхэ Мондрос 

мютарекэм къыгъэуцухэрэм яхьылӏагъэу ӏашэр зыгъэӏылъыгъэ Османлы 

къэралыгъом къызэрыкӏо ӏофыгъохэм е политическэ ӏофыгъохэм япхыгъэу 

захащэгъэ абрэдж купхэр ӏизмитрэ игъунэгъу къуаджэхэмрэ тепшэ/теохэр 

щашӏыгъагъ, ау ӏузунтарла къуаджэм мы абрэдж купхэм ятеоныгъэ апэуцун, 

зиухъумэжьышъун ылъэкӏыгъ. Къуаджэм щыщэу абрэдж купхэм ахэхьагъэ 

нэрыбгитӏум ацӏэхэр нафэу ашӏи, мыхэм ащыщ зыр къушхьам щаукӏыгъ, адрэри 

Тырку гражданствэм рагъэкӏыгъ, ыужкӏэ аргорэу гражданствэр ратыжьыгъ.  

-Тырку Республикэр загъэуцугъэ апэрэ зэманым, Коджаӏэли къалэм 

игупчэ лъагэу щытыгъэ ӏизмит епхыгъэ Нахиеу щытыгъэ Дербент ицентыр 

ӏузунтарлам зэрыхэтыгъэм фэгъэхьыгъэу ӏузунтарла къуаджэм ыцӏэр 1925- гъэм 

зэблахъугъэ ыкӏи, «Дербент Нахьие» цӏэм ычӏыпӏэкӏэ «ӏузунтарла Нахьие» цӏэр 
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агъэцугъ, ащ къыхэкӏэу ӏузунтарла къуаджэм ыцӏэри «Еникой» аӏуи 

зэблъахъугъагъ. Загъорэ бюрократическэ шъхьаусыгъохэм япхыгъэу Нахьие 

центрэр 1930- гъэм Буюк Дербент зэрахьыжыгъэм фӏэшӏкӏэ «ӏузунтарла 

къуаджэ» цӏэр аргорэу къыратыжъыгъ.  

-Къуаджэм апэдэдэ щыпсэугъэхэм чӏыгулэжь/мэкъумэш ӏофыхэр 

цукухэмкӏэ, куахъо, пхъэӏэбжьанхэмкӏэ алэжьыгъ, ашхын пае натрыф, коцы, хьэ, 

хьэмцӏий, тыгъэгъазэ халъхьэу щытыгъ. Хьамэшхэр агъэхьазырыщтыгъ, 

къырахьылӏэжыгъэ мэшӏофыхэр аухыгъэ нэужым ашхыщтэр хьанбархэм 

щагъэтӏылъыщтыгъ. Ахэм пэмыкӏэу джыри къаун, арбыз, къэб ыджи пэмыкӏ 

хэтэхэкӏхэр хасэщтыгъэ. Мэкъумэш, хатэ ӏофыхэм пэмыкӏэу былыми 

зэрафэштыгъ. Былым бэ зиӏэхэм ӏэшхэр зыкӏагъэтырэ цошхэр унэхэм 

апэчӏыжьэу ашӏыштыгъэ. Мэкъумэш, хатэ ӏофхэр машинэкӏэ ашӏэу фежьагъэхэ 

нэуж къуаджэм пхъэшъхьэмышъхьэ ӏофыхэр шашӏэу фежьагъ. Унагъо тӏокӏитӏу 

фэдизым пхъэшъхьэмышъхьэ хатэхэр ашӏагъэх ыджи ежь яунагъокӏи 

къуаджэмкӏи экономическэ шӏуагъэхэр къалэжьыгъэх. Къуаджэм 

иэкономическэ щытыкӏэм шӏум илъэныкъокӏэ зызэблихъугъэр, 

пхъэшъхьэмышъхьэ ӏофыхэр шалэжъыгъэ зэманыр ары. Пхъэшъхьэмышъхьэм 

дэлэжьэныр кӏадзагъэ нэуж къоджэ дэсхэм мэкъумэш ӏофыхэр амышӏэжьы 

хъугъэ. Джырэ зэманым пхъэшъхьэмышъхьэм телажьэрэ унагъо пчъагъэр макӏэ, 

къоджэ дэсхэр нахьыбэу технологиемрэ индустриемрэ епхыгъэ ӏофыхэм 

шылажьэу тэлъэгъу.  

-Къуаджэр зышагъэуцугъэкӏэ апэрэ лъэхъанхэм черкес унагъохэм ащыщ 

горэхэм ящагухэм пэш шырыш зиӏэ хьакӏэшхэр дэтыгъэх. Тхьамафэм зэ 

шэджагъо нэужьым ӏэхьлыхэр, ныбджэгъухэр шызэрэугъоизэ мы хьакӏэшхэм 

къуаджэм, унагъохэм япроблемэхэм щытегущыӏэщтыгъэх, черкес хэкум 

къырахыгъэ самовархэмкӏэ шейхэр ашӏыштыгъэх, черкес шхыныгъохэр 

ашхыштыгъэх.  

-Ӏузунтарла къуаджэм апэрэ лъэхъэнэхэм шыпсэугъэ унагъохэм 

япсэукӏэр, пэш цӏыкӏуитӏу хъурэ унэхэм нанэ, татэ, атэкъош, атэшыпхъухэр 

зэкӏэри зэгъусэу зэдэпсэухэу арыгъ. Унэгъокӏоцӏым анахь пшъэрылъышхор 

нанэшхом иягъ, ныбжыкӏэхэр ежь нахьыжьым ыпэ иуцощтыгъэхэп. Черкес 

хабзэмкӏэ, нанэмрэ татэмрэ ыпашъхьа зэлӏ-зэшъуз ныбжыкӏэхэр зэгъусэу 
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ихьашъущтыгъэхэп, зэлӏ-зэшъузхэм нахьыжьхэм апашъхьэ ацӏэхэр 

къышаӏоштыгъэп, джыри зэгъусэу ӏанэм пэтӏысхьащтыгъэхэп. 

-Къуаджэм джырэ зэмаными черкес нысэхэм апэрэ хабзэхэр 

зэрэгъэцакӏэрэр, нахьыжьхэм пчъэшхо зэрафашӏырэр, черкесэу щымыт 

нысэхэми къызыхэхьэгъэ унагъом ихабзэмэ зэрызырагъэзэным ыуж зэритхэр 

тлъэгъугъэ. 

-Черкес бзылъфыгъэм ымышӏэшъунэу, къарыукӏэ зыпэмылъэшынэу щыт 

ӏофыхэр рагъэшӏэщтыгъэп. Лӏыхэр щай ешъуапӏэм чӏэсыхэу шъузхэм ӏоф 

арагъашӏэу щытыгъэп. Унагъо кӏоцӏым иунашъор зэлӏ-зэшъузым зэгъусэу 

ашӏэщтыгъ. Лӏым ыӏорэр ары хъущтыр аӏоу щытыгъэп. 

 -Къуаджэм апэрэ лъэхъанэхэм дашӏыхьэгъэ унэ, унашхьэ, цошы, 

фыркъошы, мебельхэр, мэкъумэш ӏофыхэр зэралэжырэ ӏэмэпсымхэр, къуаджэм 

дэсэу мыхэр зэрашӏырэр зышӏэрэ цӏыфхэмрэ мыхэр зыфашӏыхэрэмрэ 

зэдэӏэпыӏэзэ ашӏыштыгъэх.  

-Къуаджэм апэ лъэхъанэхэм сабий къалъфы зыхъурэм шъуз лъфэрэм 

хьаблэм дэс нэмыкӏ шъузхэр дэӏэпыӏэштыгъэх. Къуаджэм апэдэдэ 

къышалъфыгъэ сабиер Кӏуай лъэпкъым щыщэу Али ары. Черкес лъэпкъым 

сабий къалъфырэм ехьылӏэгъэ загъорэ шӏошӏхъуныгъэ горэхэр зэряӏэр тэлъэгъу.  

-Гидреллез мафэхэм къоджэ гупчэм пхъэ хъэренхэр рашӏыхьэштыгъэ, 

къоджэ дэс ныбжыкӏэхэр мы хъэренхэмкӏэ загъэсысыщтыгъэх, къуаджэм 

къакӏорэ пшъэшъэ хьакӏэхэм апае мыш фэдэ джэгухэр зэхащэу щытыгъ. 

-Дзэ къулыкъушӏэм кӏощт ныбжыкӏэхэм апае джэгухэр зэрашӏыщтыгъэр, 

хьаджы шӏ кӏохэри текбирхэмкӏэ рагъажьэу къызэрырагъэблагъэщтыгъэри 

тэшӏэ.  

-Къуаджэм апэ лъэхъанэхэм ӏазэхэр зэрэдэсыгъэр, мыхэр ӏэзэкӏэ 

зэфэшъхьафхэмкӏэ цӏыфхэм зэряӏэзагъэхэр, уцыхэр зэрафашӏыгъэр 

къэдгъэнэфагъ.  

-Къуаджэм былымхэр сымаджэ зыхъукӏэ агъэхъужыным пае былымхэм 

яӏэзэхэри дэсыгъ, хьаиуанхэм яхьылӏэгъэ шӏошӏхъуныгъэхэри яӏагъэх. 
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-Ӏузунтарла къуаджэм D-100 (E-5) гъогур шымыӏэгъэ лъэхъэнэхэм къоджэ 

дэсхэр зы чӏыпӏэ кӏоным пае Сапанджэ гъогумрэ Дербент мэшӏоку станцэмрэ 

агъэфедэщтыгъ.  

-Ӏузунтарла къуаджэм инысашэхэм къапэгъунэгъу адрэ черкес къоджэ 

дэсхэри къакӏозэ ашӏыштыгъэ, нысэр къуаджэм къыдахьэ зыхъукӏэ кум 

къырашыщтыгъ ыкӏи пчъэ фашӏызэ, сэлам рахызэ унэм рагъэблагъэщтыгъ. 

Лъэпэрышъор черкес джэгухэм нахьыбэ дэдэу шашӏыштыгъэ джэгукӏэр ары. 

Нысашэхэм кӏалэхэр шым тесэу джэгукӏэ зэфэшъхьафхэр къашӏыщтыгъэх, 

нысашэр зие унагъом ӏапэлъэкӏ/платок цӏыкӏухэр къыӏахыштыгъэх. Чъыгым 

къырадзыхырэ шъор кӏалэхэм зым зым къытрахызэ джэгуштыгъэ. Шъо зэтех 

зыцӏэ мы джэгум шъор зэкӏэми къатезыхырэм ежь икъуаджэ ыхьыщтыгъ, шым 

атесхэри шъор зыхьыгъэм къытрахыжын пае зэнэкъокъущтыгъэх.  

-Къуаджэм дэсхэм ащыщэу къызэрышагъэхэм/бын унагъо хъугъэхэм 

якъэрал нэчыхьэр мухътарым ытхыштыгъ, дин нэчыхьри нысашэ нэужьым 

ӏимамым ытхыщтыгъ. Апэрэ зэманхэм къызэрышагъэхэр зэрытӏупшыжьыныр 

мэкӏэ дэдэу къэхъущтыгъэ, бзылъфыгъэхэр самбырэу щытыгъэх.  

-Къуаджэм, апэрэ лъэхъэнхэм къыщышежьагъэу музыкэ ӏэмэпсымэу 

пшынэм шеощтыгъэх, къуаджэдэс лӏыхэми шъузхэми пшынэ еошъурэ бэ 

ахэтыгъ. Мыхэм пшынэхэр аӏыгъэу еохэзэ къуаджэр къакӏухьащтыгъ, гъыбзэхэр 

къаӏощтыгъ, зыр къаӏом адрэм падзэжъызэ орэд, гъыбзэхэр къаӏощтыгъ. Черкес 

хэкум къикӏыгъэ нахьыжьхэми мы орэд, гъыбзэхэр къахаӏоу зэрэщытыгъэр 

къаӏотэжы.  

-Черкес джэгухэр/нысашэхэр джырэ зэманым къуаджэм 

зэрэщамышӏыжьырэм епхыгъэу, нысашэхэм къашашӏырэ лъэпэрушъу джэгукӏэр 

залхэм шашӏы хъугъэ. Черкес нысашэхэм алъабжьэ фэдэу щыт лъэпэрышъор 

ныбжыкӏэхэм пшынэмрэ акордионымрэ ягъусэу агъэцакӏэ джыри кӏэблэхэм зым 

зым лъигъэӏэсыжьэу щыт. Арышъ, черкес музыкэ ӏэмэпсымэмрэ джэгукӏэхэмрэ, 

зэблъэхъуныгъэ горэхэр ахэлъэу щытми, ныбжыкӏэхэм къазэрахэнагъэр 

тэлъэгъу.  
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-Къуаджэм иапэрэ лъэхъэнэхэм къуаджэм щыщ пшъашъэхэр къуаджэм 

щымыщ пилот, офицер, адвокат фэдэ ӏэшӏагъэ зиӏэхэм адэкӏуагъэхэу щыт. Мыщ 

фэдэ къэзэрыщэнхэм ягъусэу къоджэкӏоцӏым щыщэу, е гъунэгъу адыгэ 

къуаджэхэм ащыщхэри къызэрэщэжьэу щытыгъ. Нахь ыужрэ лъэхъэнэхэм, 

къоджэкӏоц дэсхэр зэдэлъф-зэшыпхъу фэдэу зэрэзэфыщытхэм, зэрызэхэтхэм 

фэшӏыкӏэ къызэрэмыщэжыныр нахъ тэрэзэу къалъытэ хъугъэ. Мыр 

зыгъэцэкӏэгъэхэри щыӏ.  

-ӏузунтарла къуаджэм дэс бзылъфыгъэхэр социальнэ хъушъунхэм 

фӏэшӏыкӏэ, яӏэзагъэм рагъэхъушъуным пае ӏэпэӏэсэныгъэм, дэр-бзэр фэдэ 

ӏэшӏагъэхэм фагъэсэн мурадкӏэ курсхэр къыщызэӏуахыгъ. Мы еджапӏэм 

бзылъфыгъэхэм шашӏыгъэ дын-хэдыкӏынхэр еджапӏэм иклассхэм выставкэ 

фэдэу къышагъэлъэгъожьэу щытыгъ. Мыш фэдэ къэгъэлъэгъонхэм къалэ 

тхьаматэри зыхэтыщт программэхэри хагъэуцощтыгъ.  

-Къуаджэм спортым ехьылӏэгъэ ӏофыгъохэр, зэпеохэр шашӏыщтыгъ. 

Мыхэр апэрэ лъэхъэнэхэм къоджэ гупчэм/центыр шашӏыщтыгъ, нахь ыужкӏэ 

мыш фэдэ программэхэр къуаджэм дашӏыхьыгъэ спорт унэм шырагъэкӏокӏы 

хъугъэ. Къуаджэм щэбзэоныгъэмрэ дзюдомрэкӏэ къэралыгъом испортсменитӏуи 

къыдэкӏыгъ.  

-Апэрэ зэманхэм официальнэ бирамхэм, сабийхэм мэзым 

къыщышаугъоигъэ уцыкъэгъагъэхэмкӏэ школыр агъэдахэщтыгъэ, еджакӏохэр 

ягъусэу еджакӏохэм театрхэр, джэгукӏэхэр ашӏыщтыгъ, къагъэлъэгъощтыгъ. 

Къоджэ дэс нахьыжьхэр мыхэм яплъын пае еджэпӏэ шагум 

къыщызэрэугъоищтыгъ, пчъыхьашхьэм къуаджэм остыгъэ/факелхэр аӏыгъэу 

зэфэсхэр шашӏыщтыгъэ, зэрыбирамыр къагъэлъэгъощтыгъэ.  

-Апэрэ лъэхъэнэхэм нэкӏмэзэ бирамыр, къормэн бирамыр Ислам диным 

ихабзэхэм атетэу ашӏыщтыгъ. Нэкӏмазэ чэщхэм ашхыщтхэр ыпэкӏэ 

агъэхьазырыщтыгъ. Бирам мафэхэм къэхалъэхэм кӏощтыгъэх, сымаджэмэ 

афакӏощтыгъэх. Ны-ты зимыӏэ сабий ибэхэм акӏэлъыплъыщтыгъэх. Еплъын 

зимыӏэзинкӏэхэмрэ лӏыжь-ныожьхэмрэ яӏофыхэр ашӏэщтыгъ. Бирамхэм зы 

унагъо фэдэу къуаджэр зэхэтыщтыгъ, хэбзэ хэхыгъэхэр агъэцакӏэщтыгъ.  
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-Къуаджэм джэназ хабзэхэри дин хабзэм атетэу, къоджэ гъунэгъухэм 

къарыкӏыгъэхэри ахэтэу агъэцакӏэщтыгъ. Джэназэр зыер иблагъэхэмрэ 

игъунэгъухэмрэ изакъоу къагъэнэгъэщтыгъэп, агъэпшэрэхьыщтыгъэп, ежьхэм 

шхынхэр къафахьыщтыгъэ. Бирам/мэфэшхо мафэм ашӏырэ нэмаз нэужым 

къоджэ дэсхэр апэдэдэ джэназ зиӏагъэ унагъохэм афэкӏощтыгъ. 

-Апэрэ лъэхъэнэхэм лӏагъэхэм якъэ мыжьохэр/нэтӏэхасэхэр псыхъом 

къыдахыгъэ мыжъохэр ауджэрэпсызэ хагъэуцоу, къэм ыкӏыӏу лилиехэр 

хагъэтӏысхьэу щытыгъ. Ыужрэ зэманхэм къэхэм черкесхэм яунагъо тамыгъэхэр 

зытет мрамэрхэр тырагъэуцо, къэшхохэр ашӏы, уцыкъэгъагъэ зэфэшхьафхэр 

тырагъэтӏысхьэ.  

-Апэрэ зэманхэм къуаджэм дэс зэпстэуми адыгабзэр ашӏэщтыгъэ. Нарт 

эпос, къэбарыжь, усэ, къоджэхь-къоджэшхыхэр, гъыбзэ, гущыӏэжь, тхьалъэӏу, 

бгыбзэхэр зэкӏэми ашӏэщтыгъэ. Мыхэм адыгабзэр сабий къэхъухэрэми 

арагъэшӏэщтыгъэ. Тызэрыт зэманым къэхъурэ сабийхэм черкесыцӏэхэр араӏоу 

тэлъэгъу.  

-Ӏузунтарла къуаджэм 1940-м нэс черкесхэр язакъоу дэсыгъэх, 1940 

илъэсым Румынием къикӏыгъэу Тыркум къэкӏожыгъэ Балкан мухьаджыр 

унагъоу 40 къыдагъэтӏысхьэгъагъ. А зэманым ахэм апае Ешилтепе хьаблэр 

агъэуцугъагъ. Тизэмаными а хьаблэр зэрэщытыр тэлъэгъу. 

-1950-рэ гъэм ДСИ-м (къэралыгъом псы ӏофыхэмкӏэ иначальствэр) 

къыӏахыгъэ сырбхэмкӏэ/трубахэмкӏэ къоджэдэсхэр зэдэӏыпыӏэжъызэ къуаджэм 

чӏыпӏэ зэфэшъхьафэхэм ыдэжь псы къашагъ. А зэман дэдэм къуаджэ дэхьапӏэ 

дэкӏыпӏэхэм былымхэр псы шешъонхэ пае псы хьакъуашъохэр шашӏыгъ.  

 -Ӏузунтарла къуаджэм культурэ, экономикэ лъэныкъокӏэ шӏукӏэ 

зэрызихъожыным шъхьаусыгъо фэхъугъэр, Сека тхылъымпӏэ фабрикэм 

игъэмэфэ лагерыр/зыгъэпсэфыпӏэр 1956- гъэм ӏузунтарла къуаджэм ичӏым 

къыхиубытэрэ Сапанджа псыхъураем/озерэм дэжь зэрэшашӏыгъэр, ӏузунтарла 

къуаджэ дэсхэр мы лагерым шашӏырэ ӏофыхэм зэрахэтыгъэр ары. 

-Ӏузунтарла къуажэм къыщызэӏуахыгъэ Адыгэ Дернекым/хасэм 

ишӏуагъэкӏэ ӏофы дэгъухэр агъэцакӏэ. Мы ӏофыхэм ащыщэу ыпэ итыр еджэрэ 
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кӏалэгъуалэм ахъчэкӏэ адэӏэпыӏэныр/стипендие ары. Мы хасэм хьалыжъу 

зэфэсхэр шашӏы, и вебсайтым ишӏуагъэкӏи къуаджэм шыкъэбархэр цӏыфхэм 

арагъашӏэ, мы къэбархэр нахь гъэзет инхэми къытырадзэу мэхъу. 

-Къуаджэм мэшытитӏурэ мы мэшытхэм яхасэхэмрэ дэт. Мэшытхэм 

ащыщэу Беязыт мэшытым бзылъфыгъэхэм апае Къурӏэн языгъашӏэ курсхэр 

къызэӏуехы. Мэрем мафэ къэс нахьыжьхэм ащыщ горэм кӏэупчӏакӏо факӏох. Нэкӏ 

мазэм хэшхьажьхэр/хэӏэжьынхэр ашӏых. 

-Арэущтэу, черкесхэр ӏузунтарла къуаджэм къызэрэдэтӏысхьэгъэ апэрэ 

лъэхъэнэм ыужкӏэ блэкӏыгъэ илъэсишъэрэ тӏокӏитӏурэ шым/143 

къыздихьыгъэхэм шӏошӏыкӏэ лъэпкъыр ежь ясоциальнэ-культурнэ псэукӏэм 

пэчыжьэ фэхъугъэх, адыгабзэри нахь макӏэу щэхъу, ау нэмыкӏэу экономикэ 

хэхъоныгъэшхохэр, зэхъокӏыныгъэхэр агъотыгъэх. Къуаджэм щыщэу 

тызыдэгущыӏагъэхэм ащыщ нахьыжьхэм, яшъхьагъусэхэм ягугъу къашӏы 

зыхъурэм «сишъуз» е «силӏ» къамыӏоу «сибынхэм ят» е «шъуиныс» фэдэ 

гущыӏэхэр зэрагъэфедагъэр, адыгабзэр шӏоу ашӏэу, адыгэ хабзэр агъэцакӏэу 

зэрыщытхэр тлъэгъугъ. Зыныбжь тӏокӏиш е нахьыкӏэу тызыдэгущыӏэгъэхэм мы 

къэтӏуагъэхэр зэрахэмылъыр нафэу тлъэгъугъэ. Арыщ, адыгэ хабзэр ӏузунтарла 

къуаджэм щыщ нахьыжьхэм агъэцакӏэу, кӏэблэкӏэхэр мыщ фэмысакъыхэу 

къэтӏошъуным изы кӏэухым тыфэкӏуагъ.  

-Ӏузунтарла къуаджэм 1940-рэ гъэ нэужым пэмыкӏ чӏыпӏэхэм къикӏызэ 

къакӏощыгъэхэм, Д-100 гъогур къуаджэм пхырыкӏыгъэ нэужым, электрикэр 

къакӏоу къуаджэм игъунэгъу чӏыпӏэхэм ӏофшӏапӏэхэр къыщызэӏуахэу, цӏыфхэм 

мыхэм ӏоф шашӏэным зэрэфежьагъэм епхыгъэу къоджэ дэс черкесхэри пэмыкӏ 

чӏыпӏэхэм кӏонэу фежьагъэх. 1960-рэ гъэм ыпэ къуаджэм зиныдэлъфыбзэр 

зышӏэу дэсыгъэр бэ. Нахь шыпкъэр къэпӏощтмэ, нанэхэм тыркубзэ 

ашӏэщтыгъэп. ӏузунтарла къуаджэр ины хъоу фежьагъэ, хьаблэкӏэхэр 

агъэуцугъэ, къуаджэм пэмыкӏ лъэпкъэр къыдэтӏысхьагъэ, ныбжыкӏэхэр еджэн 

пае пэмыкӏ чӏыпӏэхэм кӏон кӏадзагъэ ужым адыгабзэр мэкӏэ-макӏэу текӏэу 

фежьагъ, тыркубзэр ыпэ ишыгъ. Тиушэтыныр дгъэцакӏэзэ тызыдэгущыӏагъэхэм 

ащыщ нахь ныбжь зиӏэхэм адыгабзэр зэрашӏэрэр, зэрырыгущыӏэшъухэр, ау 

зиныбжь тӏокӏишым нахь макӏэ хъухэрэм адыгабзэр зэрамышӏэжьырэр 

тлъэгъугъуэ. Мы къекӏокӏыкӏэм епхыгъэуи адыгабзэр мэкӏоды. 
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-Къуаджэм гъунэгъу зэфыщытыкӏэхэр, зэхахьэхэр апэм елъытыгъэу нахь 

макӏэ щыхъугъэу, лъэпкъхэр ежьхэр нахь зэхэтэу адрэхэм ахэмыхьэ фэдэу 

щытми, унагъохэр апэрэ зэныбджэгъуныгъэхэм апапкӏэу джырэ зэманми 

зэхэхьахэу тэлъэгъу. Ау гъунэгъу зэхэхьар, зэдэӏэпыӏэныр нахь макӏэ 

зэрэхъугъэм фэдэу адрэ цӏыф зэфыщытыкӏэхэри нахь макӏэ хъугъэх. Мыщ 

ишъхьаусыгъори, технологием ихэхъоныгъэхэр, апэм цӏыфхэм ашӏэу щытыгъэ 

ӏофхэр къащызыгъэпсынкӏэрэ машинхэр зэрышыӏэр, ахъчэ ритызэ ыгъэлэжьэн 

цӏыф зэрагъотырэр, унагъохэр яӏоф ашӏэжынкӏэ ежь-ежьрэу 

зэрэзыфикъужыхэрэр ары. Мыщ фэдэ зэхъокӏынхэм цӏыфхэр нахь макӏэу зэхахьэ 

ашӏыгъ.  

-Къуаджэм дэс черкесхэм непэ къызнэсыгъэм черкес шхынхэр 

зэрашӏэрэр, мафэ къэс мыхъуми загъорэ ашӏызэ/аупщэрахьызэ зэрашхырэр, 

загъорэ унагъохэм черкес къуаер ашӏызэ зэращэрэр, къуаджэм телевидение 

каналхэр къакӏозэ черкес шхынхэм япрограммэхэр зэрагъэхьазырэр, ахэм 

епхыгъэуи черкес шхын культурэр зэрамыгъэкӏодыжьрэр тэлъэгъу.  

-Къуаджэм иапэрэ лъэхъэнэхэм черкес пшъашъэхэр къуаджэм щымыщ, 

мычеркес пилот, офицер, адвокат фэдэхэм зэрадэкӏуагъэхэр тэшӏэ. Апэрэ 

лъэхъэнэм мы пшъашъэхэр адыгэ хабзэмкӏэ зэрагъэсэщтыгъэм фэшӏкӏэ 

лъытэныгъэшхо ахэлъэу, ӏушъабэхэу, ӏэпкӏэ-лъапкӏэу, зэгъэзэфагъэхэу 

зэрыщытым епхыгъэуи адрэ лъэпкъхэм гу къалъатэу щытыгъ, джыри хабзэ 

зэрахэлъым папкӏэ яшъузэу ашэным зэрэфэещтыгъэхэр къытгурэӏо.  

-Черкесхэр ӏузунтарла чӏыпӏэм апэдэдэ къызэтӏысхьэм ашӏыгъэгъэ, зы 

пэшым уикӏэу адрэ пэшым узэрихьэу щыт зы къат хъоу, хьакӏэр унэм 

къызэрихьажыщт пчъэри лъэныкъо шъхьафкӏэ зыхагъэуцожьыщтыгъэ унэхэр 

1920-рэ гъэм нэужым амышӏыжьэу зэрэхъугъэр тэлъэгъу. ӏузунтарла къуаджэм, 

ауж дэдэу зы лӏэшӏэгъу ыпэ ашӏыгъагъэу тизэмаными къызэтенагъэу, зыгори 

зычӏэмыс черкес унэ горэ дэт. Черкесхэм ежь яунэ шӏыкӏэу щытыгъэр нахь 

ыужыӏокӏэ амышӏыжь кӏэхъугъэм ишъхьаусыгъори гъэшӏэкӏэ 

псэукӏэм/современная жизнь/къыгъэуцугъэхэм зэрямызэгъыжьырэр ары. 

-Къуаджэм анахь хэхъоныгъэшхо зышигъотыгъэр, Демократ Партием 

къыригъэжьэгъэгъэ Анкара-Истанбыл гъогу проектым ӏузунтарла къуаджэри 
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зэрыхиубытагъэмрэ Д-100 гъогур 1962- гъэм январь мазэм Анкара 

зэрырапхыгъэмрэ, ащ къакӏэлъыкӏоуи 1963-гъэм январь мазэм къуаджэм 

электрикэр къызэрэкӏуагъэмрэ / къызэрэнэсыгъэмрэ ары. Псэукӏэшӏум / 

модернизацэм инэшанэхэу гъогур, псыр, электрикэр ӏузунтарла къуаджэм 

къызэкӏом, гъогу нэзыхэм ӏуашӏахьыгъэ ресторан/шхапӏэхэмрэ 

зыгъэпсэфыпӏэхэмрэ епхыгъэу къуаджэр цӏэрыӏо хъоу/къашӏэуфежагъ. 

Къуаджэм къыпэгъунэгъоу ӏофышӏапӏэхэр къызэӏуахэу фежьагъ ыкӏи ӏузунтарла 

къуаджэм, Хышъуцӏэ лъэныкъом къикӏызэ къэкощырэ цӏыфхэмкӏэ нахь ины 

хъоу фежьагъ. Мы къэкӏорэ цӏыфхэр зышыпсэущт хьаблакӏэхэр ашӏэу фежьагъ. 

Къуаджэм дэс цӏыф пчъагъэр бэ зэрэхъугъэм фэшӏкӏэ 27.03.1994-рэ гъэм 

ӏузунтарла мунуципалитетыр агъэуцугъ. 2008-рэ гъэм ӏузунтарла 

муниципалитетыри ахэтэу муниципиалитетибгъум яфитыныгъэхэр аӏэтыжьи, 

Коджаӏэли къалэм епхыгъэу щыт Картепэ илчэм/округум ихьаблэхэу 

атхыжьыгъ.  

-Османлы къэралыгъо лъэхъэнэхэм, ӏузунтарла къуаджэр зыгъэуцугъэ 

черкесхэм мылъку тхылъкӏэ къаратыгъагъэ мэз чӏыпӏэр, 2018-рэ гъэм «Орманя» 

цӏэр зыфашӏыгъэ «Натуральнэу Псэун Паркэу» / Парк естественной жизни / 

къызэӏуахыгъ, туризмэм пае ӏоф ашӏэнэу фежьагъ. Караван ыджи щэтыр 

зыщыбгъэӏэн чӏыпӏэхэри зиӏэ Орманяр, дэт бунгало унэхэмкӏэ, ресторант, 

кафехэмкӏэ къэзыкӏуахьырэ цӏыфхэм яшӏогъэшӏэгъонэу мафэ къэсы 

къыздакӏорэхэ чӏыпӏэхэм ащыщ хъугъэ. 

Тиушэтыным къытыгъэхэр кӏэкӏэу къэттхыгъэх. Мы шӏэнхэм 

къызэрагъэлъэгъуагъэм тетэу тиушэтыным изэфэхьысыжьхэмрэ шӏошӏхэмрэ 

мыщ фэдэх. 

Зэфэхьысыжьхэр: Черкесхэр нахьыбэу ежь ялъэкъуацӏэр зыгъэфедэзэ 

псэухэрэ зы лъэпкъэу щыт. Тиушэтыным ехьылӏэгъэу тызыдэугущыӏэгъэ 

источникхэм ялъэкъуацӏэм ехьылӏагъэу тызяупчӏым, зы лъэкъуацӏэ яӏэу щытыми 

ежь яунагъо закъом ыцӏэ къэзыӏуагъэхэри къахэкӏыгъэх. Апэрэ лъэхъанэхэм зы 

цӏыфым игугъу ашӏы зыхъурэм ицӏэм ыпэ адыгабзэкӏэ илъэкъуацӏэр къаӏоу 

щытыгъ. Мыщ фэшӏыкӏи бзэмрэ унагъо зэпхыныгъэмрэ аухъумэшъутыгъ. 

ӏузунтарла къуаджэм джырэ зэманым черкесыбзэр щызэрызэрамыхьэжьым 

къыхэкӏэу ныбжыкӏэхэм адыгабзэкӏэ ялъэкъуацӏэ къаӏоным ипӏэкӏэ ежь яунагъом 



133 
 

 
 

ицӏэр нахь ыпэ рагъэщэу тэлъэгъу. Мыщ фэдэ екӏокӏыкӏэми кӏо къэсым адыгъэ 

лъэкъуацӏэхэр игъэкӏодыжыщт. 

 1960- рэ илъэсым ыпэкӏэ къуаджэм зиныдэлъфыбзэр черкесыбзэу щытхэр 

щынахьыбэу щытыгъ. Ныожьхэм тыркубзэ ашӏэжьыщтыгъэп. Зэманэр блэкӏы 

къэс ӏузунтарла къуаджэм хьаблэкӏэхэр щагъэуцугъэх, ныбжьыкӏэхэр еджэн пае 

пэмыкӏ чӏыпӏэхэм кӏо хъугъэх, джы мыхэр ныдэлъфыбзэмкӏэ мыгъущэӏэжьыным 

шъхьаусыгъо фэхъугъэх.  

 Къуаджэм иэкономическэ псэукӏэмкӏэ мэхьанэ зиӏэу щыт фактор 

шъхьаӏэр а къуаджэм ихъупӏэхэмрэ ичӏыхэмрэ/хатэхэмрэ ары. 1960-рэ гъэ 

нэужым Д-100 гъогур ӏузунтарла къуаджэм зыблэкӏым къуаджэм пэгъунэгъоу 

ӏофышӏапӏэхэр къыщызэӏуахыгъ, къэкӏощыгъэр бэ хъугъэ ыкӏи Картепем и 

хьаблэ хъугъэ. Технологие зыужьыныгъэхэм епхыгъэу зитеплъэмкӏэ 

зызыхъожыгъэ, ины хъугъэ къуаджэм ичӏыми осэшхо иӏэ хъугъу. Черкесхэм 

ячӏыхэм азыныкъор ащэу зэрефежьагъэм епхыгъэуи къуаджэм пэмыкӏ чӏыпӏэхэм 

къыкӏыхэрэр къыдэӏыстэ хъугъэ. Мыщ тетэуи къуаджэр апэ дэдэ загъэуцум 

черкесхэм къаратыгъагъэу щыт чӏыхэр пэмыкӏхэм яе хъугъэ.  

Къуаджэм блым зефэныр 1970-рэ гъэм къэсыфэ лъэщэу багъэ. Хьаблэ 

къэсы зы ӏахъо иӏэщтыгъ, блымхэр щэ пчъагъэкӏэ хъупӏэхэм афыщтыгъэ, унэхэм 

апэчъыжьэуи мэлэщхэр щыӏэщтыгъэ. Тыркуем ииндустрием епхыгъэу 

фабрикэхэр къуаджэм игъунэгъоу щыт гъогум пэблагъэу агъэуцоу зыфежьэ 

къоджэдэсхэр мыхэм ӏоф шашӏэу фежьагъ. Мыщ епхыгъэуи къоджэдэсхэм чӏым 

елэжьыным игъусэу былым зефэнри агъэтӏылъыжьыгъ. 

Черкесхэмкӏэ джэгухэр зещтегъэу къодыеп, зещтегъэум игъусэуи хабзэ, 

зекӏокӏэ бэ хэлъэу ары. Апэрэ зэманхэм черкес гъунэгъу къоджэдэсхэри 

зыхэтырэ джэгухэр щэмбэт мафэм щэджэгъо нэужым фежъэти тхьаумафэ 

пчъыхьэм иухыжыщтыгъэ. Джэгум пае къэкӏогъэ хьакӏэхэр къуаджэм дэс 

унагъохэм агъэхьакӏэщтыгъ. Тизэманым джэгухэр залхэм зэрышашӏырэм 

епхыгъэу джэгум ехьылӏэгъэ хабзэ бэдэди кӏодыжыгъ. Ыужрэ илъэсхэм унагъо 

горэхэм хабзэхэр мыкӏодыпэным пае джэгу хабзэхэр агъэцакӏэх. Мыщ фэдэу 

зышӏыхэрэр щыӏэми джэгу хабзэхэр амыгъэкӏодыным пэлъэщышъунэу 

щытыхэп.   
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Ӏузунтарла къуаджэм 1970-рэ илъэсым нэсэ зыщыпсэоу щытыгъэхэ 

черкес унэхэр, пхъэшхьэмыщхьэ ӏофым зэризиужьыгъэм епхыгъэу экономикэ 

фитыныгъэ зэрагъотыгъэм фэшӏыкӏэ зэхакъутэжыгъэх ыкӏи цементым 

къыхэшӏыкӏыгъэ унэхэр ашӏэу фежьагъэх.  

Арыщ, технологием епхыгъэ зыужьыныгъэм цӏыфыхэм нахь рэхьатэу 

псэун амал къаратыгъэми, бзэ-диалект зэфэшъхьафхэр, апэрэ псэукӏэ шӏыкӏэхэр, 

хабзэхэр агъэкӏодэу ары зэрэщытэр. Ау апэрэ псэукӏэ шӏыкӏэм хэлъыгъэ 

дэхагъэхэр гъэпсэунэр, тизэманым егъэзэгъынэр а лъэпкъым щыщ тэ 

типшъэрылъэу щытын фай.   

Шӏошӏхэр: Мы ушэтынымкӏэ ӏузунтарла къуаджэр зэрагъауцугъэ 

зэманым къышегъэжьагъэу тинепэрэ мафэ нэсэ къыкӏугъэ социальнэ-культурнэ-

экономическэ зэхъокӏыныгъэхэмрэ зыужьыныгъэхэмрэ къэдгъэлъэгъоным ыуж 

титыгъ. Къэтыушыхьатыгъэхэм япкъ иткӏэрэ тизэманым къэсышъугъэ, 

аухъумэшъугъэ социальнэ-культурнэ ӏахьэхэр джы нэужыми тыухъумэшъун, 

дгъэпсэушъуным пае тшӏапхъэу щытын фаехэр мыщ фэдэу къэтпчъышъун:  

1- Ушэтыным ехьылӏэгъэу тызыдэгущыӏэгъэхэм / источникхэм 

къызэрэтагъэшӏагъэмкӏэ, къэтыушыхьатыгъэхэм къызарэгъэлъэгъуагъэмкӏэ 

къуаджэм щыпсэурэ ныбжыкӏэхэм черкесыбзэмрэ хабзэхэмрэ ышӏэрэп, ячеркес 

лъэпкъыцӏэри ащыгъупшэу фежагъэх. Арыщ мы кӏуачӏэр къызэтегъэуцоным 

фэшӏкӏэ лъэпкъ ӏоф зезыфэрэ хасэхэм бзэмрэ хабзэмрэ теуфэгъэ шӏэн-

гъэсэныгъэхэр зэрахьан фай.  

2- Ӏузунтарла къуаджэм кӏэдзэпэ еджапӏэм/школым шеджэрэ сабийхэм 

черкесыбзэр къыхахызэ зэджэхэрэ дерсхэр къарагъэштэн фай, еджапӏэм чӏэс 

сабий зиӏэ унагъохэм адэгущыӏэзэ мыщ мэхьанэшхо зэриӏэр къафэӏотэн, 

къагурагъэӏон фай.  

3- Къуаджэм къыщызэӏуахын мурад зыфашӏыгъэ Черкес Музеир 

амыгъэгужьоу къызэӏуахын, апэрэ лъэхъэнэхэм къышегъэжьагъэу тизэманым 

къынэсэу къэсыгъэ черкесхэм яматериал зэфэшъхьафхэр къэугъоигъоу мы 

музеим къыщыгъэлъэгъон фай.  

4- Ӏузунтарла къуаджэр зэрагъэуцугъэ шӏыкӏэм ехьылӏэгъэ шӏэнхэри 

зыдэтышт, къуаджэм фэгъэхьыгъэ зы тхылъ цӏыкӏу тырырагъэдзэн фай.  
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5- Къуаджэр зэкӏэми ягъэшӏэным фэгъэхьыгъэу ӏоф хэхыгъэхэр 

гъэцэкӏэным мэхьанэ етын фай.  

6- Лъэпкъ пстэуми зэрахэтым фэдэу ӏузунтарла къуаджэм 

къышалъфыгъэхэм ащыщэу, ти къэралыгъомрэ лъэпкъымрэ ӏофышӏухэр 

афэзыгъэцэкӏагъэ цӏыф цӏэрыӏохэр, зыцӏэ апэ итэу зыгъэӏугъэхэр щыӏэх. 

Лъэпкъым имэхьанэмрэ блэкӏыгъэ зэманым къытхилъхьагъэ шӏуагъэхэмрэ 

ащымыгъэпшэным пае урамхэм, унэшхохэм мыщ фэдэ цӏыф цӏэрыӏохэм ацӏэхэ 

тетын фай.  

7- Ӏузунтарла къуаджэм ичӏым хиубытэрэ мэз чӏыпӏэр 2018-рэ гъэм 

«Орманя» цӏэр зыфашӏыгъэ «Натуральнэу Псэун Паркэу» (Парк естественной 

жизни) туризмэм къызэфыӏуахыгъ, туризмэм пае ӏоф ишӏэу фежьагъ. Орманя 

цӏэр зиӏэ мы чӏыпӏэр, черкесхэр ӏузунтарлам апэдэдэ къызыдэӏыстагъэ 

лъэхъэнэм, агъэстыт пхъэр къыхахын пае Османлы къэралыгъом 104-рэ хъоу чӏы 

тхылъхэри / право собственности / ягъусэжьэу къаритыгъ. Лъэпкъым ыджы мэз 

хъумакӏохэм яшӏуагъэкӏэ мы чӏыпӏэр непэр къызнэсыгъэм имэз щытыкӏэр 

ымыгъэкӏодэу къагъэсыгъ, аухъумагъ. Туризмэм къызфызэӏуахыгъэу щыт мы 

чӏыпӏэм зы черкес культурэ унэ рашӏахьын фай. 
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8. EKLER 

Ek-1: Uzuntarla köyüne 1900’lü yıllardan sonra göçle gelen aileler, Uzuntarla nüfus 

esas defterinden alınmıştır 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 

Adı 

Soyadı 

Baba 

Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 

Kütüğe 

Yazım 

Tarihi 

66 63 
İbrahim 

Kandiş 
Kalekut Mezav 1286 Kafkasya 1320(Hicret) 

118 121 Hacimet 
Ölü 

Gazi 
Fevariş 1250 Kafkasya 1320(Hicret) 

119 122 Hacıkul 
Ölü 

Hazok 

Ölü 

Fatma 
1250 Kafkasya 1320(Hicret) 

120 123 Hasan 
Ölü 

Hacımet 

Ölü 

Ğako 
1259 Kafkasya 1320(Hicret) 

121 124 Kocasav Hacımaf 
Ölü 

Ğako 
1257 Kafkasya 1320(Hicret) 

123 125 Talip 
Ölü 

İshak 

Ölü 

Amid 
1273 Kafkasya 1320(Hicret) 

142 141 
Hasan 

Özşimşek 

Ölü 

Hacı 

Zekeriya 

Ölü 

Pişaş 
1283 Rusya 1336(Hicret) 
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Ek-2: Nurettin Toker’ in 1962 -1963 yılı günlükleri (Hayrettin Toker koleksiyonu) 
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Ek-3: Görüşme Formu 

GÖRÜŞME FORMU 

(Kocaeli-Kartepe-Uzuntarla Mahallesi Monogrofisi) 

Bu görüşme formunda yer alan sorular Kocaeli-Kartepe-Uzuntarla mahallesi 

monogrofisi adını taşıyan yüksek lisans tezim için hazırlanmıştır. Amaç Uzuntarla 

mahallesinin Monogrofik yapısını ortaya çıkarmak olup, gönüllülük esasına dayalı 

olarak aşağıdaki sorulara vereceğiniz cevaplar tamamen bilimsel amaçlar için 

kullanılacak, başka bir kuruma ve kişilere verilmeyecektir. Vereceğiniz samimi 

cevaplarınız ve katkılarınız için şimdiden teşekkür ederim. 

Mesude Çetinbaş 

Düzce Üniversitesi Lisansüstü Eğitim Enstitüsü 

Çerkes Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Yüksek Lisans Öğrencisi 

GörüşmeTarihi: 

GörüşmeYeri:  

 

BÖLÜM I 

KAYNAK KİŞİ İLE İLGİLİ KİŞİSEL SORULAR 

1.Adınız veSoyadınız? 

2.Doğum yeri ve tarihiniz? 

3.Eğitim durumunuz? 

4.Mesleğiniz? 

5.Medeni durumunuz? 

6.Çerkezce biliyor musunuz? Biliyorsanız ne düzeyde biliyorsunuz? 

7.Çerkezlere özgü boy ve aile adınız, lakabınız var mı? 

 

BÖLÜM II 

UZUNTARLA KÖYÜNÜN KURULUŞU VE YERLEŞİMİ  

Kuruluşu 

1.Uzuntarla köyü ne zaman kurulmuştur? 

2.Köyün adı ve köydeki alanlara verilen isimlere yönelik bilgiler nelerdir? 

3.Köye ilk yerleşenler kimlerdir? Bu konuda bilginiz var mı? 
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4.Aile büyükleriniz nereden göç ederek Uzuntarla’ya geldi? Yanlarında ne tür eşya 

veyaşeyler getirdiler? Uzuntarla’da tanıdıkları yerleşik bir aile var mıydı bu hususlarda 

bilgileriniz nelerdir? 

5.Kuruluş aşamasında yerleşim yerinin ilk hali, arsa, arazi ve sınır belirleme, ev sahibi 

olma süreçleri, ailelerin ihtiyaçlarını temin etme koşulları nasıldı? Bu konuda 

bilgileriniz nelerdir? 

6.Köy yeni kurulduğunda yaşam koşullarından dolayı ölümler olmuş mu? Bu 

husustabilginiz var mı? 

7.Uzuntarla köyünde ilk doğan çocuk ve köye yeni yerleşildiğinde ilk ölen kişi ve diğer 

ilklerin kimolduğuna dair bilginiz var mı? 

8.Köyün kuruluşu ile ilgili olarak eklemek istediğiniz diğer hususlar nelerdir? 

 

BÖLÜM III 

UZUNTARLA KÖYÜNDE EKONOMİK YAŞAM  

Tarım 

1.Köyde ne tür tarım yapılırdı? Ekim öncesi ve sonrasıhazırlıklar, hasat mevsiminde 

yapılan işlernelerdi?  Bu konudaki bilgileriniz nelerdir? 

2.Köyde ortak kullanılan veya imece ile yapılan işler konusundaki gelenekler nelerdi? 

Bu konudakibilgileriniz?   

3.Tarım teknolojisi nasıldı? Hangi aletler kullanılırdı? 

4.Ürün saklama koşulları ve ürünlere yönelik geleneksel uygulamalar nasıldı?  

5.Tarımla ilgili halen yaşatılan ve kaybolan gelenekler hangileridir? 

6.Tarımla ilgili varsa diğer bilgi ve görüşleriniz nelerdir? 

Hayvancılık  

1.Köyde hangi tür hayvanlar bakılırdı (büyük baş, küçük baş, kümes hayvanları v.b.), 

hayvan beslemeyöntemleri nasıldı? 

2.Hayvanlar nerede yetiştirilirdi? Çiftlikler, koyun ve keçi ağılı, kümes ve benzeri 

yerler var mıydı? Bunların yapı ve koşulları nasıldı? 

3.Hayvanlardan elde edilen yumurta, et, süt, deri ve yünlerinden nasıl ve ne şekilde 

faydalanılırdı?  

4.Hayvanlarda görülen hastalıklar nasıl tedavi edilirdi? Hayvan zararlılarına (kurt, tilki 

v.b.) karşı negibi tedbirler alınırdı? 

5.Hayvancılıkla ilgili varsa diğer bilgi ve görüşleriniz nelerdir? 
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Meyvecilik ve Sebzecilik 

1.Köyde meyveciliğe nasıl ve ne zaman başlandı? Hangi meyveler yetiştirilirdi, 

yetiştirilen meyvelernasıl ve nerede pazarlanırdı? 

2.Günümüzde meyve ve sebze yetiştiriciliği nasıldır? 

Diğer Meslekler ve Ekonomik Yaşam Biçimleri 

1.Köyde güne nasıl başlanırdı? Hangi işler rutin olarak yapılırdı? Bu konulardaki 

bilgileriniz nelerdir? 

2.Köyde ev, ahır, samanlık, çatı, mobilya gibi işler yapan usta veya diğer meslek 

guruplarına mensupkişiler var mıydı? 

3.Diğer meslek ve ekonomik yaşam biçimlerine ait başka bilgileriniz nelerdir? 

 

BÖLÜM IV 

UZUNTARLA KÖYÜNDE SOSYO –KÜLTÜREL YAŞAM 

Doğum ile İlgili Uygulamalar ve İnanışlar 

1.Köyde doğumu kimler yaptırırdı? Yeni doğan çocuğun doğumundan önce ve sonra 

uygulananadet ve gelenekler (özel günler, kutlamalar, alınan hediyeler ve inanışlar 

v.b.) ilgili bilgileriniz nelerdir? 

2.Doğum yapan kadınlar ile ilgili inanışlar ve gelenekler nelerdi? 

3.Doğum ile ilgili varsa diğer bilgileriniz nelerdir? 

Evlenme ve Boşanma Adetleri 

1.Köyde evlilik biçimleri nasıldı? Görücü usulü, tanışarak, konuşarak, kaçarak 

evlenme, evlilik yaşı, erken veya geç evlilik, köy içi evlilik konularındaki bilgileriniz 

nelerdir? 

2.Geleneklere göre kız isteme, başlık, söz ve nişan merasimi nasıl yapılırdı? 

3.Düğüne karar verme, gelin alma, çeyiz, sandık, davetliler, düğün yemeği, düğün 

süresi, hediyeler, düğün eğlence ve oyunlar konusundaki gelenekler nelerdi? 

4.Evlilik öncesi gençler ve aileleri birbirleriyle görüşür müydü? 

5.Nikah ve dini nikaha ait gelenekler nelerdi? 

6.Köyde boşanma var mıydı? Varsaeskive yeni dönemdeki boşanmalar arasındaki 

farklar nelerdir? Boşanma nedenleri hakkında bilginiz var mı?        

7.Evlilikle ilgili günümüzde halen yaşatılan gelenekler ve kaybolan gelenekler 

hangileridir?  

8.Evlilik konusunda varsa diğer bilgi ve görüşleriniz nelerdir? 
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Askerlik ile İlgili Gelenekler 

1.Asker uğurlama ve karşılama törenleri ile ilgili gelenekler nelerdi? Bugünkü 

uygulamalar nasıldır?  

2.Savaşlarda şehit ve gazi olanlar var mıydı? Bunlara ilişkin varsa bilgileriniz nelerdir? 

Akrabalık, Komşuluk, Misafirlik İlişkileri  

1.Köyde akrabalık ve komşuluk ilişkileri nasıldı?  

2.Aile içinde büyük anne ve büyük babaların uyguladıkları örf adet ve gelenekler 

nelerdi? 

3.Kadınların aile içindeki konumları nasıldı? 

4.Misafirler ile ilgili gelenekler nelerdi? Misafirler nerede ağırlanırdı, neler ikram 

edilirdi?  

5.Köyde aile hayatı, hısım akrabalık ve komşuluk ilişkilerine ait gelenekler devam 

ediyor mu? Sizin ilave etmek istediğiniz hususlar var mı? 

Beslenme ve Yemek Kültürü 

1.Köyde mutfak kültürü nasıldı?  

2.Yemek hazırlama ve saklama yöntemleri nasıldı? 

3.Genellikle hangi tür yemekler yapılırdı? 

4.Köydeki Çerkez yemek kültürü halen devam ediyor mu? 

5.Köydeki yemek kültürüne ilişkin sizin ilave edeceğiniz hususlar var mı? 

Milli Bayramlar, Törenler, Eğlenceler 

1.Milli Bayramlarda köyde ne gibi törenler yapılırdı? Törenler halen yapılıyor mu? 

2.Çerkezlere ait özel gün ve törenler var mı? Varsa nasıl gerçekleştirilmektedir? 

3.Köyde yapılan başlıca oyun ve eğlenceler nelerdir?  Neler yapılmaktadır?  

Halk Edebiyatı 

1.Büyüklerinizden duyduğunuz Çerkez isimleri, Çerkezce atasözü, masal, efsane, 

ilahi, ağıt, şiir, mani, çocuk ninnileri, bilmeceler var mı? Varsa hangilerini 

biliyorsunuz? 

2.Köyde, gerçekte yaşanmış halka mal olmuş, kuşaktan kuşağa aktarılmış, aşklar ve 

bunlarınhikayelerine ait duyumlarınız var mı? 

3.Büyükler küçüklere ne tür öğütlerde bulunurdu?  

4.Büyüklerinizden duyduğunuz Çerkezce dua ve beddua sözlerini biliyor musunuz? 

5.Uzuntarla köyüne özgü halk edebiyatı ile ilgili sizin ilave edeceğiniz hususlar var 

mı? 
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Halk Hekimliği ve İnanışlar 

1.Pratik olarak halk arasında hastalıkları tedavi edenler var mıydı?  Hangi hastalıkları 

tedavi ederlerdi? 

2.Köyde bitkilerle yapılan ilaçlar, şifalı otlar ve faydaları hakkında bilgisi olanlar var 

mıydı? Tedaviyöntemleri nasıldı ve hangi aletleri kullanırlardı? 

3.Nazar duası, kurşun dökme, siğil duası ve şifa muskası yapan ve okuyanlar var 

mıydı? Bilginiz var mı? 

4.Halk arasında mevsimler, cemreler, gökyüzü v.b. hususlarla ile ilgili inanışlar var 

mıydı?  

5.Yağmur duası yapılır mıydı?  Bilginiz var mı? 

6.Halk hekimliği, sağlıkla ilgili pratikler- inanışlar halen devam ediyor mu?  İlave 

edeceğinizhususlar var mı? 

Hayvanların Tedavisi ve İnanışlar 

1.Pratik olarak halk arasında hayvan tedavi edenler var mıydı? Köyde hayvan 

hastalıklarının hangileri tedavi edilirdi? Hangi araç gereçler kullanılırdı? Bu konudaki 

bilgileriniz nelerdir? 

2.Yeni doğan hayvan yavrularının bakımı nasıl yapılırdı? Bilginiz var mı? 

3.Halk arasında hayvanlar ile ilgili inanışlar nelerdir?  

4.Hayvanlarla ilgili pratik tedaviler ve inanışlar halen devam ediyor mu? Sizin ilave 

edeceğiniz hususlar var mı? 

Müzik, Halk Dansları, Spor 

1.Köyde hangi geleneksel müzik aletleri çalınırdı?  

2.Hali hazırda köyde hangi müzik aletleri çalınıyor?  

3.Müzik aleti eşliğinde şarkı veya ağıtlar söylenir miydi? Bildiğiniz şarkı veya ağıt var 

mı? Uzuntarlaköyüadınaözel olarak yapılmış müzik ve beste var mı? 

4.Köy gençleri geleneksel Çerkez danslarını biliyorlar mı? Bu danslar kuşaktan kuşağa 

aktarılıyormu? 

5.Köyde ne gibi sporlar yapılırdı? 

6.Köyde spor yapmaya müsait alan veya spor için hazırlanmış özel yer ve tesisler var 

mı? 

7.Köye ait spor kulübü var mı? Varsa ne gibi spor faaliyetleri gerçekleştirildi? 

8.Uzuntarla köyünde milli sporcular var mı? Varsa hangi dallarda milli oldular?  

9.Köyde kurulu dernekler var mı? Ne tür faaliyet gösteriyorlar? 
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El sanatları, Giyim ve Kuşam 

1.Köydeki kadın ve erkek el sanatları nelerdi? Büyüklerden intikal etmiş sanat değeri 

taşıyan eşyalar var mı? Varsa neler? 

2.Eskiden köyde kadın ve erkek el sanatları için kurslar açılır mıydı?  

3.Köyde hali hazırda el sanatı çalışmaları yapılıyor mu? 

4.Kadınlar ve kızlar, dikiş, nakış, çeyiz olarak neler yaparlardı? 

5.Geleneksel erkek ve kadın giyim kuşamı hakkındaki bilgileriniz ve görüşleriniz 

nelerdir?                                                     

Ulaşım ve İletişim Araçları     

1.Köyde ulaşım nasıldı?                                   

2.Haberleşme nasıl yapılırdı? İletişim araçları nelerdi?  

 

BÖLÜM V 

UZUNTARLA KÖYÜNDE DİNİ YAŞAM 

İnançlar ve İlgili Uygulamalar 

1.Dini yaşama ilişkin olarakköyde var olan yapılar nelerdir?  Köyde cami derneği, 

dergah veya türbemevcut mu? Mevcutsa buna ait ne gibi gelenekler sürdürülüyor? 

2.Köyde yaşayanların inanç durumları nasıldı? Şimdi nasıl? 

3.Ramazan ve Kurban bayramlarında köyde ve camilerde yapılan dini ritüeller 

nelerdir? 

4.Köyde üç aylar, cuma günleri, Kandil geceleri ve diğer zamanlarda ne gibi 

gelenekler uygulanıyor?  

Dini Bayramlar 

1.Ramazan ayı ve Ramazan Bayramı gelenekleri nelerdir? Bayram süresince neler 

yapılır?  

2.Kurban Bayramı gelenekleri nelerdir? Bayram öncesi ve bayram süresince neler 

yapılır? 

3.Hac ile ilgili uğurlama ve karşılama gelenekleri nelerdi? Neler yapılıyordu? 

Ölüm ve Cenaze ile İlgili İnanışlar ve Uygulamalar 

1.Ölüm ve cenazelerle ilgili inanışlar nelerdir? Günümüzde de bu uygulamalar devam 

ediyor mu? 
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2.Köyde ölüm olayının ardından neler yapılırdı? Ölünün beklenilmesi, duyurunun 

yapılması, tabut, mezar, kabir işlemleri, taziye konuları ve bunlara ait dini gelenekler 

nelerdir?  

3.Ölümle ilgili hısım, akraba, komşu, eş ve dostların uyguladıkları gelenekler nelerdi? 

Halen bugelenekler uygulanıyor mu?  

4.Mezar taşları, mezar süs bitkileri ve kabir ziyaretleri ile ilgili gelenekler nelerdir? 
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Ek-4: Kaynak kişi listesi 

Sıra No Kaynak Kişi Adı Soyadı Yaş Cinsiyet Medeni 
Hali 

Eğitim Durumu Meslek Doğum Yeri 
Anadil 
Bilme 

Durumu 

Sülale/Boy 

1 K.K.1 Abdurrahman Kaya 71 E Evli Üniversite Emekli 
Öğretmen 

Uzuntarla Konuşuyor Kuay 

2 K.K.2 Abdullah Horel 68 E Evli Orta Emekli Uzuntarla Konuşuyor Horel 

3 K.K.3 Abdullah Kaya 75 E Evli İlkokul Esnaf Uzuntarla Konuşuyor Kuay 

4 K.K.4 Ayten Adal 87 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Ağonoko 

5 K.K.5 Adalet Moğul 71 K Evli İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Mamınko 

6 K.K.6 Adalet Sarıoğlu 65 K Evli İlkokul Ev Hanımı Pendik/İstanbul Anlıyor Çiyeko 

7 K.K.7 Ayşe Akkurt 67 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Anlıyor Bjeduğ 

8 K.K.8 Burhan Horel 89 E Dul İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Horel 

9 K.K.9 Cemil Taşkın 74 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Thayşavko 

10 K.K.10 Ebubekir Eroktay 75 E Evli Lise Emekli Uzuntarla Konuşuyor Tlışe 

11 K.K.11 Ercan Özkan 71 E Evli Lise Emekli Kınkkale/Yahşihan Anlıyor Pşıkanko 

12 K.K.12 Ertan Özcan 77 E Evli Orta Emekli Uzuntarla Konuşuyor Voşe 

13 K.K.13 Fikret Baykal 77 E Dul İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Bleneğapçe 

14 K.K.14 Fatma Akçay 76 K Evli İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Bjeduğ 

15 K.K.15 Fuat Oktay 81 E Evli Orta Emekli Uzuntarla Konuşuyor Tlışe 

16 K.K.16 Gülşen Atasoy 74 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Anlıyor Meretıko 

17 K.K.17 Gülten Adal 75 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Pşıvneko 

18 K.K.18 Harun Acar 73 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Bilmiyor Hatko 

19 K.K.19 Hayrettin Toker 63 E Evli Lise Esnaf Uzuntarla Anlıyor Thağapsov 

20 K.K.20 İlhan Şensoy 68 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Lımafko 

21 K.K.21 Kaniye Geçioğlu 73 K Evli Orta Emekli Uzuntarla Konuşuyor Tlışe 

22 K.K.22 Kamil Sarıoğlu 74 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Çiyeko 

23 K.K.23 Mehdi Çetinbaş 67 E Evli Üniversite Eğitimci-Yazar Uzuntarla Konuşuyor Thağapsov 

24 K.K.24 Metin Aksoy 59 E Evli Lise Emekli Uzuntarla Anlıyor Oşhamafe 

25 K.K.25 Muhittin Önerge 50 E Evli Orta Emekli Uzuntarla Bilmiyor Çareko 

26 K.K.26 Mustafa Özbağ 71 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Bağ 

27 K.K.27 Mualla Özkan 68 K Evli İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Anlıyor Şınaho 

28 K.K.28 Mürvet Ayhan 93 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Thağapsov 

29 K.K.29 Neriman Kaynak 75 K Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Anlıyor 
Ançok-

Hacemko 

30 K.K.30 Nezahat Öner 88 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Patuk 

31 K.K.31 Nuriye Kandiş 98 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Kalekute 

32 K.K.32 Naime Yazıcı 93 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Yebjın 

33 K.K.33 Nevzat Bayhan 75 E Evli İlkokul Emekli İzmit Anlıyor Şınaho 

34 K.K.34 Nigar Genç 69 K Dul İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Bırseyko 

35 K.K.35 Neriman Törümküney 84 K Dul İlkokul Ev Hanımı Adana/Ceyhan Bilmiyor Kualıko 
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Ek-4 devamı 

Sıra No Kaynak Kişi Adı Soyadı Yaş Cinsiyet Medeni 

Hali 
Eğitim Durumu Meslek Doğum Yeri 

Anadil 

Bilme 

Durumu 

Sülale/Boy 

36 K.K.36 Nedim Eldem 79 E Evli Üniversite Emekli Psikolog Uzuntarla Konuşuyor Zepş 

37 K.K.37 Orhan Eyeoğlu 65 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Anlıyor Duho 

38 K.K.38 Özden Yetiş 79 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Hakşavko 

39 K.K.39 Rahmiye Çetinkaya 71 K Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Çıkuş 

40 K.K.40 Rıdvan Toksöz 66 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Anlıyor Thağan 

41 K.K.41 Rüştü Eroğlu 66 E Evli Orta Emekli Uzuntarla Bilmiyor Hakule 

42 K.K.42 Sezer Hazar 85 K Dul Orta Ev Hanımı İzmit Anlıyor Meretıko 

43 K.K.43 Suat Özşimşek 83 E Dul İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Şavko 

44 K.K.44 Sinan Tuğ 63 E Bekar Lise Emekli Uzuntarla Anlıyor Hapseko 

45 K.K.45 Süheyla Bayhan 69 K Bekar İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Anlıyor Şınaho 

46 K.K.46 Süheyla Ural 70 K Dul Lise Ev Hanımı Uzuntarla Anlıyor Voşe 

47 K.K.47 Sevim Seymen 85 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Anlıyor Siyuh 

48 K.K.48 Sevim Mert 81 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Hableko 

49 K.K.49 Sümer Tekşen 64 K Evli Lise Ev Hanımı Muğla/Milas Bilmiyor Deçan 

50 K.K.50 Selamettin Pulat 69 E Evli Üniversite Emekli 

Öğretmen 
Uzuntarla Anlıyor Tav 

51 K.K.51 Sadun Baytok 78 E Evli Lise Emekli Uzuntarla Konuşuyor Patuk 

52 K.K.52 Sadullah Kaya 77 E Evli Lise Esnaf Uzuntarla Konuşuyor Kuay 

53 K.K.53 Selma Akçay 85 K Bekar İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Anlıyor Bjeduğ 

54 K.K.54 Şükran Nartop 74 K Bekar İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Natho 

55 K.K.55 Şükran Kaya 79 K Dul İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Kuay 

56 K.K.56 Şahabettin Yiğit 75 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Anlıyor Yedıc 

57 K.K.57 Tülya Eroğlu 72 K Bekar İlkokul Emekli Uzuntarla Anlıyor Hakule 

58 K.K.58 Tuğrul Saçan 62 E Dul Lise Emekli İzmit Bilmiyor Lıhuneko 

59 K.K.59 Türkan Özkan Ege 92 K Dul İlkokul Ev Hanımı Balıkesir/Manyas Anlıyor Zeşlü 

60 K.K.60 Ünver İlhan 77 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Anlıyor Çeçım 

61 K.K.61 Vasfiye Eroğlu 69 K Bekar İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Hakule 

62 K.K.62 Vildan Temircan 57 K Dul İlkokul Ev Hanımı Uzuntarla Konuşuyor Oşhamafe 

63 K.K.63 Yaşar Yıldız 95 E Dul İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Fıjıko 

64 K.K.64 Yunus Pınar 83 E Evli İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Pelvanko 

65 K.K.65 Yüksel Kılıç 63 E Evli Lise Esnaf İzmit Bilmiyor Çetav 

66 K.K.66 Yunus Baytok 80 E Dul İlkokul Emekli Uzuntarla Konuşuyor Patuk 

67 K.K.67 Zeki Erensoy 74 E Evli İlkokul Esnaf Uzuntarla Bilmiyor Dahko 

68 K.K.68 Zekiye Şen 68 K Evli Üniversite Emekli Uzuntarla Anlıyor Şuğşoko 

69 K.K.69 Zeynel Abidin 

Besleney 
46 E Evli Üniversite Akademisyen İstanbul Anlıyor Besni 
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 Ek-5: 1891 yılına ait (bir dönümü atik dokuz evlek) Osmanlıca Uzuntarla tapu 

örneği (Nedim Eldem koleksiyonundan). 
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Ek 5 devamı 
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Ek 5 devamı 
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Ek 5 devamı 

 

 

Ek-6: Kualıko’nun deresi (Къуалыкъом икъуладж) Şelale Psıçaprap (Псычэпрэп) 
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Ek-7: İzmit Sancağı Uzuntarla köyü Muhacirin İskân Defter Sayfaları 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 2 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Hacı Ahmed Bey bin Hacı İsmail Bey 

Muhamed Ağa bin Hacı Abbas Efendi 

Nısf 

Merkum Muhamed Ağa ve Çerkes Abdullah Nısf İbrahim ve Ahmed 

Merkum Muhamed Ağa bin Hacı Abbas Efendi 

Nısf 

Merkum Muhamed Ağa ve Çerkes Abdullah bin Mustafa ve biraderleri İbrahim ve 

Ahmed 

Merkum Muhamed Ağa bin Hacı Abbas Efendi 

Çerkes Abdullah ve biraderleri İbrahim ve Ahmed bin Mustafa 

Hamıt oğlu Hapkhac bin Hamıt 

 



156 
 

 
 

Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 4 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

İdris bin Hacı İsmail Ağa 

Merkum İdris ve Hacımaf ve Hasan oğlu Ömer 

Ali bin Hacı Muhamed Efendi  

Ali biraderi Salih bin Hacı Muhamed Efendi 

Ali ve Salih benan Hacı Muhamed Efendi 

Ali bin Hacı Muhamed Efendi  

Kara Muhamed bin Karbeç Ağa 

Merkum Kara Muhamed ve Pehlivan bin Muhamkeri 

Çavuş oğlu Ahmed bin Çavuş 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 6 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Çavuş oğlu Ahmed bin Çavuş 

Safer ve İsmail ve Şaban Beyler benûn Hacı Osman 

Hacımaf bin Süleyman 

Çakır Ahmed ve biraderi Hasanzade Ağalar 

Hanşoko bin Ağorlı 

Bağoz bin Zorak 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 8 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Muhtar Aşir ve biraderleri Lam ve Lam oğlu Muhamed 

Şaban bin Muhamed Ağa 

Zako bin Şaban 

Muhamkeri Ağa bin Daver Ağa 

Merkum Muhamekri ve Zakiç Osman müştereken 

Pehlivan bin Muhamkeri Ağa 

Bağoz bin Zorak 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 10 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Pşıkuy ve biraderi Muhamed benan Hacı Yakub 

Naho ve Haçak benanTalustan 

MerkumanNaho ve Haçak ve Bağoz bin Zorak 

Mirzabek ve Uzbek bin Hacı İsmail Bek 

Çokonowko oğlu Zekeriya ve kerimeleri Kalahane? ve Risbe? Ve zevcesi Bakobinti 

Hasan 

Hapiy oğlu Rastik? ve TohbenanHapiy 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 12 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Hapiy oğlu Rastik? ve TohbenanHapiy 

Bilad bin Toh Ağa 

Merkum Bilad ve Husen bin Pşıpiy 

Muhamed bin Hatuğ Ağa 

Guşmez oğlu Ömer bin Guşmez 

Aşir bin Muhamed ve merkum Ömer ve Güngaç? oğlu Salih müştereken 

Abdullah oğlu Şebğun bin Abdullah 

MiMustafa oğlu Şowğus 

Zakic oğlu Osman bin Abdullah 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 14 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Hasan oğlu Molla İbrahim ve Ahmed bin Hasan 

Molla İbrahim ve Abdullah bin Hacı Muhamed müştereken 

Umeradan Yusuf Bek bin Hatuzuk 

Şaw oğlu Bezuk Ağa 

Merkum Bezuk ile Kako müştereken 

Merkum Bezuk ve Yusuf Bek ve nefs-i Hasan müştereken 

Şaw oğlu Zefes Ağa 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 16 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Canagaç oğlu Mustafa  

Merkum Mustafa ve Pök oğlu İsmail 

Merkum Mustafa ve Hacı Yişterek 

Babuğ ve Muhamed … Zekeriya 

Kadı Hasan bin Zekeriya 

Merkum Hasan ve Oyik müştereken 

Merkum Hasan ve Esma ve Bako Hatunlar müştereken 

Çalı oğlu Talustan bin Çalı 

Merkum Talustan ve Kasbulat müştereken 

Merkum Talustan ve Zaluk müştereken 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 18 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli ÇerkesMuhacirînden 

Mısırbek oğlu Hacebiy bin Uzbek 

Koc’eşaw oğlu Haviç Ağa 

Merkum Haviç ve Hasan oğlu Musa 

Koc’eşaw oğlu Zeluk Ağa 

Merkum Zeluk ile Abdullah oğlu Ali müştereken 

Merkum ZelukJeviç bin Hapako müştereken 

Merkum Zeluk Ağa 

Kuyuko Hatun binti Mustafa 

Hamraz oğlu Guşan mahdumu Hatuh Mustafa 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 20 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli ÇerkesMuhacirînden 

Hatuh Mustafa ve Kuyuko Hatun müştereken 

Guşan mahdum-ı ZelukMuhamed 

Panak zevcesi FakobintiKuba 

Çemzik oğlu Piy 

Hapaç bin Pşıfez 

Üç hisse Birisi merkum Hapaç … …. …  

Merkum Hapaç ve Hacebiy ve Zefes müştereken 

Merkum Hapaç ve Kuyuko Hatun müştereken 

Hamza bin Abdullah 

Merkum Hamza ve Yusuf Bek müştereken 

Merkum Hamza ve Pako bin Hatuzuk müştereken 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 22 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Pako bin Hatuzuk 

Merkum Pako ve İshak bin Osman müştereken 

Merkum Pako bin Hatuzuk 

İsmail oğlu Osman Ağa  

Merkum Osman Ağa ve Talustan müştereken 

Dört hissede üç hissesi Habrak oğlu Muhamed ve bir hissesi Pako Hatun bintiHanaş 

Pako Hatun bintiHanaş 

… (hisse detayı) 

Muhtar Muhamed kerimeleri Meryem ve Emine 

İshak zevcesi Hava binti Ali 

Mezbure Hava ve Bağoz bin Zorak müştereken 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 24 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli ÇerkesMuhacirîninden 

Husen bin Pşipiy 

Penek oğlu İsmail bin Penek 

Kazirbek oğlu Muhamed Ali bin Kazirbek 

Yusuf Bek Hemşiresi GoşenawbintiHatuzuk 

Ali kerimesi Cemile Hanım 

Tazoğus bin Musa 

Abdullah oğlu Ali bin Abdullah 

Habrak oğlu Ali bin Habrak 

Hasan oğlu Ömer bin Hasan 

Merkum Ömer ve Hacebiy bin Uzbek 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 26 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Narzo ve oğlu Muhamed bin Narzo 

Merkum Muhamed ve biraderleri İbrahim ve Hanus ve Narzo 

ve oğlu Kasbulat bin Mustafa 

İbiş oğlu Hasan bin İbiş 

Merkum Hasan bin İbiş 

Kasbulat bin Mustafa 

Bakuz oğlu Çar Muhamed 

Nısf ve digernısf 

Merkum Çar Muhamed, Babuh ve Muhamedhan Zekeriya 

Zeviç bin Habako Ağa 

Habes Hatun bintiHanac 
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Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 28 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Habes Hatun bintiHanac 

Hoçare bin Habrak 

Amirzade bin Hamiyet 

Merkum AmirzadeFatırko bin Şaban Efendi 

Usta oğlu Naho Ağa 

İsmail oğlu Süleyman bin İsmail 

Hafız Ali Efendi bin İlyas 

Fariz ve oğulları İbrahim ve Hanus 

Burgazlı Ahmed bin Mustafa 



169 
 

 
 

Ek-7 devamı 

 

Türkçe Çevirisi 

Sayfa 30 

Tebea-i Devlet-i Aliyyeden ve Rumeli Çerkes Muhacirlerinden  

Hacı Muhamed oğlu Abdullah ve Harun bin Hacı Muhamed 

Burgazlı Ahmed Ağa bin Mustafa 

Penek bin Musa 

Hasan oğlu Musa bin Hasan 

Kanço oğlu Musa ve Napse oğlu İsmail 

Şawe oğlu Zefes bin Şawe 

Koc’eşaw oğlu Havec 

Koc’eşaw oğlu Zeluk 

Aşir bin Muhamed ve biraderi Lam ve biraderzadesi Lam 

Panık zevcesi FakobintiKuba 

Çavuş oğlu Ahmed Ağa 

Ali ve Salih benan Hacı Muhamed Efendi 

Muhamkeri Ağa bin Daver 
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Ek-8: Balkanlar üzerinden Uzuntarla köyüne ilk yerleştirilen aileler 
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Ek-9: Uzuntarla köyü kurulduktan sonra kuruluşu haber alıp, yakınlarının yanına gelip 

yerleşen aileler listesi (Kaynak kişilerle görüşülerek düzenlendi. Başka illerden 

geldikleri için İzmit Muhacirin defterinde kayıtlarına rastlanmıyor. Bilgi ve 

görüşmelerden 1864 yılındaki büyük sürgünde geldikleri anlaşılıyor) 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 

Adı 

soyadı 

Baba 

Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 

Türkçe 

Soyadı 
İzahat 

15 15 
Topuz 

Ahmet 

Ölü 

Labgo 

Ölü 

Pako 
1271 Kafkasya Koban Konya’dan gelmiştir 

20 20 Arslan 
Ölü 

İsmail 

Ölü 

Azehan 
1287 Kafkasya Özşimşek Konya’dan gelmiştir 

126 129 Ömer 
Ölü 

Tanuh 

Ölü 

Şaş 
1288 Kafkasya Yiğit Konya’dan gelmiştir 

117 120 Sabit Napriç 
Ölü 

Havva 
1285 Kafkasya Bayhan Samsun’dan gelmiştir 

- - Mahmut - - - Kafkasya Uzunlar Samsun’dan gelmiştir 

73 70 Zekeriya 
Ölü 

Siyokhaj 
Ayşe 1297 Kafkasya Ersoylu Tokat’tan gelmiştir 

49 43 Salih 
Ölü 

İsmail 
Hasri 1277 Kafkasya Baytok Çanakkale’dengelmiştir 

21 21 Hurşit Hatuk 
Ölü 

Hanife 
1260 Kafkasya Özbağ Eskişehir’den gelmiştir 

 

Ek-10: Uzuntarla köyü kurulduktan sonra çevre köylerden gelip yerleşen aileler ve 

geldikleri köyler listesi (Bu aileler köyler arası geçişler yapmışlardır) 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 

Adı 

soyadı 

Baba 

Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 

Türkçe 

Soyadı 
İzahat 

17 16 Salih 
Ölü 

Çıtağaş 

Ölü 

Hanife 
1273 Kafkasya Baykal 

Ketenciler 

köyünden gelmiştir 

- - Tlimaf - - - Kafkasya Şensoy 
Ketenciler 

köyünden gelmiştir 

100 98 Karabey Ölü Zuko 
Ölü 

Ayşe 
1292 Varna Eyeoğlu 

Ketenciler 

köyünden gelmiştir 

59 57 Yakup 
Ölü 

Dokşok 

Ölü 

Kok 
1269 Kafkasya Toksöz 

Ketenciler 

köyündengelmiştir 

- - Hasan - - - Kafkasya Saçan 
Acısuköyünden 

gelmiştir 

13 14 Yakup 
Ölü 

Abdullah 
Havva 1280 Kafkasya Kahraman 

Karamürsel’den 

gelmiştir 

36 28 Ğoğ Nuh Fatma 1256 Kafkasya Aksoy 
Kırkpınar 

köyünden gelmiştir 
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Ek-11: Öncesinde köyde yaşamış, günümüzde yaşamayan aileler. 
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Ek-12: Çerkezlerin sürgünde yanlarında getirdikleri birtakım eşyalar.  

 

(Vildan Temircan koleksiyonu) 

 

(Sümer Tekşen koleksiyonu) 

                      

(Fuat Oktay koleksiyonu) 
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Ek-12 devamı 

 

(Mehdi Nüzhet Çetinbaş koleksiyonu) 

 

 

 

(Suat Özşimşek koleksiyonu) 
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Ek-13: Uzuntarla deresinin üstten ve alttan görünüşü 

 

 

 

Ek-14: Müslüman olmuş Ermeni ailenin Uzuntarla nüfus kütük kaydı 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 

Adı 

soyadı 

Baba 

Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 

Ölüm 

Tarihi 
İzahatlar 

79 80 
Mühtedi 

İsmail 

Ölü 

Abdullah 

Ölü 

Havva 
1264 Uzuntarla 09.07.1335 - 

79 80 
Eşi 

Pembe 

Ölü 

Abdullah 

Ölü 

Havva 
1280 Uzuntarla - - 

79 80 
Kızı 

Melek 
İsmail Pembe 1318 Uzuntarla - 

Köyünden 

87 hanede 

Salih ile 

evlenmiştir 

 

Ek-15: Müslüman olmuş Ermeni ailenin kızı ile evlenen Salih’in, Uzuntarla nüfus 

kaydı ve askerde şehit düştüğüne dair kayıt 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 

Adı 

soyadı 

Baba 

Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 

Ölüm 

Tarihi 
İzahat 

86 87 Salih Ölü Nuh Erezhan 1293 Kafkasya 
21.09.1334 

(Askerde) 

Köyünden 

80 haneden 

melek ile 

evlenmiştir 
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Ek-16: Osmanlı Devleti döneminde, Çerkezlere dağıtılan 1/104 hisse yakacak odun 

hakkı tapu örneği (Harun Acar koleksiyonundan) 

 

Ek-17: Teba-i Devleti Aliyyeden Uzuntarla halkına yakacak odun hakkı olarak, 

Şerife hanımın çiftliğinden verilen 1/104 hisse payların, sonradan devlet ormanı 

yapıldığına dair mahkeme kararı 
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Ek-18: Uzuntarla Merkez Mezarlık girişi 

 

 

Ek-19: 1928 tarihinde eşkıya Derebey’in öldürülmesi (Uzuntarla Sanal müzesinden) 
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Ek-20: 1909 doğumlu bir öğrencinin diploması (Abdurrahman Kaya Koleksiyonu) 

 

Resim: Kuay Ekrem’e ait 

MAARİF VEKÂLETİ 

Erkek İbtidaisi 

Tasdiknamesi 

Ekrem Efendi 

Uzuntarla 

1327 

Müslim 

 

Talebenin tahsil derecesi: Aliyyu’l-a’lâ 

 

Muhamkeri oğlu Ali oğlu Ekrem Efendi 

Uzuntarla Nahiyesi Merkez Erkek İbtidaisi 

Mektebinde tahsilini ikmâl ve aliyyu’l-a’lâ 

dereceyi kazanmış olduğunu mübeyyin 

işbu tasdikname verilmiştir. 

 

Fî 3 Rebî’u’l-Evvel sene 1244 / Fî 22 

Eylül sene 1341 

 

Müdür ve Başmuallim 

 
 

Ek-21: Uzuntarla köyündeki hükümet binasını1900’lü yıllarda inşa eden Çerkez 

Abdullah’ın Uzuntarla köyü nüfus esas defteri kaydı 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 
Adı soyadı Baba Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 
Ölüm Tarihi 

43 34 
Çerkes 

Abdullah 
Mulat Habibe 1288 Varna 1327 
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Ek-22: Doktor Mediha Eldem ile Ankara’da ismine verilen caddenin fotoğrafları 

(Nedim Eldem koleksiyonundan) 

 

 

Ek-23: Mamhığ Fatma’ya ait mezarlık 
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Ek-24: Koleradan vefat eden Sarıoğlu Ailesi mensuplarının köy kütük kayıtları 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 

Adı 

soyadı 
Baba Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 

Ölüm 

Tarihi 

Türkçe 

Soyadları 

9 

 

8 

 

Şaban 

Naho 

 

Fatma 

 

1304 

Uzuntarla 

 

5 Kasım 

1327 

Sarıoğlu 

Ailesi 

İbrahim 1312 
28 Ekim 

1327 

Hanife 1312 
30 Ekim 

1327 

İsmail 

Hakkı 
1320 

18 Ekim 

1327 

 

Ek-25: 1919 yılında vebadan vefat eden Horel Ailesi mensuplarının köy kütük 

kayıtları 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 

Adı 

soyadı 
Baba Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 

Ölüm 

Tarihi 

Türkçe 

Soyadı 

2 

 

 

3 

 

 

Fatma 

Koşuk 

İdris 
Humsat 

1318 

Uzuntarla 

 

03.03.1337 

Horel 

Ailesi 

Saniye 1320 10.04.1337 

Şaziye 1316 04.04.1337 

Hayriye 1326 29.05.1337 

 

Ek-26: Köyde ilk doğan kişinin köy kütük kaydı 

Sayfa 

No 

Sıra 

No 

Adı 

soyadı 
Baba Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 

Ölüm 

Tarihi 

Çerkesçe 

Soyadı 

10 9 Ali Kaya 

Ölü 

Mehmet 

Keri 

Fatma 1297 Uzuntarla 05.5.1967 Kuay 
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Ek-27: Uzuntarla köyünde 1960 yılında harman yapımı (Uzuntarla Sanal Müzesi) 

 

Ek-28: Uzuntarla Köyünün girişi, 1960’lı yıllarda imece ile köprü yapımı (Uzuntarla 

sanal müzesi) 

 

Ek-29: Uzuntarla köyündeki meyve bahçeleri 
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Ek-30: TBMM ilk mebuslarından Hatice Kamuran eşi Hüseyin Ferit Bey’in Uzuntarla 

nüfus kaydı 

Sayfa No 
Sıra 

No 

Adı 

soyadı 
Baba Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 
İzahat 

4 4 
Hatice 

Kamuran 
Hanaşfo Hacıhan 1308 Uzuntarla 

Mahlas 

İlavesi ile 

İsmi Hatice 

Kamuran 

olmuştur 

4 4 

Eşi 

Hüseyin 

Ferit 

İbrahim 

Recai 
Nefise 1297 

Dersaadet 

(İstanbul) 

Mahlası ve 

sıfatı olarak 

Hüseyin Ferit 

Recai 

Kastamonu 

valisi Çorum 

mebusu 

Ek-31: Uzuntarla köyüne 1920 yılında görevli subay olarak gelip, Çerkez kızı ile 

evlenen ve nahiye müdürlüğü yapan Hüseyin Cevat Bey’in eşi Zeliha hanıma ait kütük 

defteri sayfası 

Sayfa No Sıra No 
Adı 

soyadı 
Baba Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 
İzahat 

56 54 
Zeliha 

Aldemir 
Mehmet Rabia 1324 Uzuntarla 

23.08.1339 

tarihinde 

Gelibolu cami 

atik mahallesi 

17 hanede 

Hüseyin 

Cevat ile 

evlenmiştir 
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Ek-32: Şehit Teyyareci Rıfat Beyi’n eşi Fatma Meleknaz’ınUzuntarla kütük sayfası 

Sayfa  

No 

Sıra 

 No 
Adı soyadı Baba Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 
İzahat 

12 11 
Fatma 

Meleknaz 
Aşır Şaş 1305 Uzuntarla 

19.05.1330 

tarihinde 

Üsküdar 

İhsaniye 

Çeşme Sokak 

14 Hane 

Mustafa Rıfat 

Bey ile 

evlenmiştir 

 Ek-33: 1960’lı yıllarda Çerkez törelerine göre temenna yapan gelin ve düğün 

alanına giren atlılar (Uzuntarla Sanal arşivi) 
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Ek-34: Uzuntarla köyünde savaşlarda şehit olanların listesi 

Sıra 

No 

Ailenin 

Türkçe 

Soyadı 

Çerkezce 

Aile Adı 

Şehit Olan 

Kişi 
Baba Adı 

Doğum 

Yeri 
Ölüm Tarihi 

Nüfus 

Kay. 

Old. Yer 

Alay 
Tab

ur 
Bölük 

Sınıf / 

Rütbe 

1 Özbağ Bağ (Бaгъ)  İdris Hurşit 

1881 

Uzuntarla 

Köyü 

 1915 

Çanakkale 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

2 Özbağ Bağ (Бaгъ)  Musa Hurşit 

1888 

Uzuntarla 

Köyü 

1915 

Çanakkale 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

3 Özbağ Bağ (Бaгъ)  İsa Hurşit 

1889 

Uzuntarla 

Köyü 

1915 

Sarıkamış 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

4 Aldemir 

Vuçejiy 

(Ук1эжыий

)  

Hamid 
Zenuh 

Mehmet 

1897 

Uzuntarla 

Köyü 

1919 /  - 
Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

5 - 
Mezıl 

(МэзылI) 
Osman Abdullah 

1875 

Varna 

04.06.1915 

Kireçtepe Sırtı 

Muharebesi 

Uzuntarla 

Köyü 
17 1 - 

Piyade 

Er 

6 Eyeoğlu 
Dıho 

(Дыхъо) 
Karabey Çalık 

1876 

Varna 

17.6.1915 

Anafartalar 

Muharebesi 

Uzuntarla 

Köyü 
16 1 4 

Piyade 

Er 

7 Özkal 

Pşıkanko 

Пшыкъонк

ъо 

Hasan  Pişfan 
1292 

Kafkasya 

 1915 

Çanakkale 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

8 Önerge 

Çar(Чар) 

Murat Mehmet 

1305 

Uzuntarla 

Köyü 

1915 
Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

9 Akar  -- Ali Zekeriya 

1313 

Uzuntarla 

Köyü 

1915 
Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

10 Akar  --- Ahmet Canket 
1301 

Kafkasya 
1915 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

11 Mert Хьаблэкъо Salih Ölü Nuh  
1293 

Kafkasya 

1915 

Çanakkale 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

12 Gülşenli  ----- İbrahim   Yusuf 
1295 

Bilecik 
  Yemen 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

13 Kılıç Çetav Mahmut Hasan 
1290 

Kafkasya 
1915 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

14 Eroktay  Л1ышэ 
Lev 

Mehmet 
Nugay 

1292 

Batum 

 1915 

Çanakkale 

Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

15  Önder Хъапак1э   Kadir 
Kara 

Mehmet 

1306 

Kafkasya 

 22.04.191 

Triyandafil 

Muharebesi 

Uzuntarla 

Köyü 
32 3 9 

Piyade 

Er 

16 Mert Хьаблэкъо Necati Hasan  

1929 

Uzuntarla 

Köyü 

 29.11.1950 Kore 
Uzuntarla 

Köyü 
- - - - 

17 

 

Mert  Хьаблэкъо Angok Ölü Nuh  

1288 

Kafkasya 

1915 

Çanakkale 

Uzuntarla 

Köyü - - - - 
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Ek-35: Uzuntarla köyünden savaşlara katılıp gazi olanlar 

Ağonoko (Агъонэкъо) ailesine mensup, Haşet oğlu 

Hacımaf 

Çanakkale 

Bjeduğ (Бжъэдугъу) ailesine mensup Zikri oğlu 

İshak 

Yemen 

Besni (Бэсни) ailesine mensup, İslam oğlu 

Aslankeri 

Çanakkale 

Deçan (Дэчан) ailesine mensup Ahmet oğlu Ali 

Tekşen 

Trablusgarp 

Hapseko (Хьапсэкъо) ailesine mensup, Mehmet 

oğlu Salih 

Yemen 

Hableko (Хьаблэкъо) ailesine mensup, Maho oğlu 

Hasan Mert 

Sakarya Meydan Muharebesi 

Çetav (Чэтау) ailesine mensup, Talip oğlu Ali 

Kılıçsaldıran 

 

Çanakkale 

Kuay (К1уай) ailesine mensup, Muhamkeri oğlu 

Ali Kaya 

Yemen 

Patuk (П1ат1ыкъу) ailesine mensup, Osman oğlu 

Mahmut 

Sarıkamış 

Şuğuşak (Шыгъушакlо) ailesine mensup, Çavuş 

oğlu Ahmet oğlu Mahmut 

Yemen 

Yebjın (Ебжын) ailesine mensup, Hacıbi oğlu Selim Çanakkale 

Zepş (Зепщ) ailesine mensup Kadir Trablusgarp Cephesi 

Çıkuş (Цlыкlушъу) ailesine mensup Ahmet oğlu 

Said 

Kurtuluş Savaşı 

Vovko (Оукъо) İdris Kurtuluş Savaşı 

Pşıkanko (Пшыкъанкъо) ailesine mensup, Nuri 

oğlu Mukadder Özkal 

Kıbrıs Barış Harekatı 

Yebjın (Ебжын) ailesine mensup, Murat oğlu 

Hikmet Yenişen 

Kıbrıs Barış Harekatı 

Voşe (Ош1э) ailesine mensup, İsmail oğlu Nezih 

Özcan 

Kıbrıs Barış Harekatı 

Ek-36: Çerkezya’dan ilk gelenlerin isim listesi 

Sayfa 
 

Hane Adı  Baba Adı Anne Adı Doğum Yeri ve Tarihi Ölüm Tarihi 

4 4 Hanaşfo  
 

Ağorlı Tünay Kafkasya/1245 1331 

5 5 Pişvoy Yakup Gula Kafkasya/1272 1327 

9 8 Naho Tulba Hakor Kafkasya/1260 1332 

13 13 Zizo Şav Hanife Kafkasya/1266 1337 
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Ek-37: Uzuntarla Spor Kulubü, 1981 (Uzuntarla Sanal Arşivi) 

 

 

Ek-38: Okçuluk Balkan şampiyonu İpek Eroğlu, 1989 Başbakanlık makamı ve 

Cumuhurbaşkanlığı makamı (İpek Eroğlu koleksiyonundan) 
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Ek-38’in devamı, İpek Eroğlu koleksiyonundan 

 

 

Ek-39: 1945 yılında köyde açılan nakış kursunda yapılmış tepsi örtüleri 

                        (Thağapsov Mürvet Ayhan koleksiyonundan) 
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Ek-40: Köyde açılan nakış kursunda yapılmış masa örtüsü ve gecelik (Kuay 

Keriman ve Şükran kardeşler koleksiyonundan) 

 

 

Ek-41: 1962 yılı Uzuntarla köyü kızları ev ekonomisi kursunda (Uzuntarla Sanal 

müzesi) 
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Ek-42: Kıl testere çalışması (Sedat Yenişen koleksiyonundan) 

 

Ek-43: Ahşap gece lambası çalışması (Abdullah Horel’in koleksiyonundan) 
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Ek-44: Kuay Hacı Ekrem Efendi’ye ait türbe ve içindeki mezar 

 

Ek-45: İlk dönemlerde Uzuntarla köyünde yaşamış Molla İbrahim’in kütük bilgileri 

Sayfa No Sıra No 
Adı 

soyadı 

Baba 

Adı 

Anne 

Adı 

Doğum 

Tarihi 

Doğum 

Yeri 
Ölüm Tarihi 

45 37 
Molla 

İbrahim 

Ölü 

Hasan  

Ölü 

Emine 

1265 

(1850) 
Kafkasya 09.09.1940 

 

 


